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English-Hebrew  Vocabulary 

word,  -ln'^ 

T  T 

woods,  -1^'  • 

whither,    njs»  ,mb 

TjT   'It  : 

who  ?  •'Q 

work,  n:ii<bD 

T    T  : 

who,  n  nm 

write,   :}n3 

T 

whole,  see  every 

Y 

year,  ri^tn; 

T  T 

why,  t;^'^o  ,riDb 
-  r       TIT 

wife,  see  woman 

yes,  |3 

window,  p^n 

yesterday,  ^ion« 

wine,   V  ^ 

1  •.- 

yet,  see  more 

winter,  rjjn 

you,  nm  ,r}i<  ,Dpx 

'15^ 

wise,  D^n 

T  T 

young,  -n^j;^ 

with,  ^,njs*  ,□;; 

woman,  ntS^X 

T    • 

1? 
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W 

walk,  see  go 

want,  see  desire 
warm,   en 
wash,  y'tT] 
watch  (n.),  ]iyti^ 
watch  (to),  nbti^ 
water,   u*D 
way,  f.  rrn 

we,  ^:n:^ 

weary  (get),   *f:^ 
week,  ]^^2^ 

~l    T 

weep,  ni3 
well,  ^CD^T 
wing,  ri^s 

'tt 

what,  no  ,nrs 

when  ?  *n,:3 
when,  np'S3 
where  ?  ,-!">*  ,nD\S* 
which,  see  who 
white,  p^ 


English-Hebrew  Vocabulary. 
touch,  y;ij 

"IT 

towards,  n^?'^p^ 
town,  see  city 
toy,  ]^J[t;x 


travel,   ro: 

tree,   ytj 
true,  nps 
turn  in,   ^*d 
twenty,  D^lb**; 
twice,    D^avS 
two,   D^JtS^"  ,D\n2^' 

•i~  :  •!"  : 

two  hundred,  D*riS',t3 
T    ' 

tJ 

uncle,   "lii 

under,  nnn 
~i~ 

understand,   see  hear 
upon,  see  on 

V 

very,   "it^.t? 
village,  "-,£3 
voice,  bip 
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♦  n:ie^«n   nj^  n^nny 


they,  on  ,]n 
thief,  i^a 
thing,  see  word 
think,  itrn 
thirsty,    t<0| 
thirty,  D^t^':^ 
this,  n.T  ,n^^T 
those,  UT\n  Mlin 
thousand,  chi< 

'ViV 

three,  ni^'?:?^  #^b:r 
through,  n^:3 
throw,    phT 

tiu,  n^  n;i^«  nii 

time,   UVB 
tired,  Cj^j; 
to,  b«  »^ 
to-day,  cvn 
together,  nn^  ,nn^ 

-J-      T  :  - 

to-morrow,   ^nD 

T  T 

tooth,   'f^ 
top,  see  head 


English-Hebrew  Vocabulary. 

strength,  r\2 


strong,  prn 

sun,    tt-^'itDti^ 

ViV 

surround,  ^^d 

T 

sweet,  D>j;i 

T 

table,  mb^ 

take,  rip':' 
taste  (to),  Dj;*tD 
teacher,  nnitS  .H'liO 

T 

tear,  ^"irj 

ten,  r\im  ,nti^i; 

tender,  "ijT 

tenth,  ^Tb^y.  ^n^l^^y. 

than,  see  from 

that  (rel.),  n  ,im  ,'p 

that  (dem.),  «inn  fN\nn 

then,  T« 

T 

there,  u^ 
therefore,  p'? 
these,  n^X 


134  — 


riEST    YEAR    IN    HEBREW 


English-Hebrew  A^ocabulary 


sixth,   t^s^"  ,r\''fp 

see,  rlN"! 

T 

sixty,   n^m 

second  n.  see  moment 

slate,  see  black-board 

sell,  nbo 

T 

sleep  (to),  m^ 

send,  Tibti/ 

sleep  (n.),  n:^" 

T  •• 

servant,  nupp 

small,  see  little 

seven,   nv^tl^'  />^tt^" 

smart,  see  wise 

seventh,  ^'tj^nt^  /H"*!?'^^' 

so,  see  yes 

seventy,  D^JJ^K^" 

something,  nD1«D 

T  1      ' 

shadow,  ^-^ 

son,  j3 

she,  «\T 

song,  -1^^  ,nn-2^" 

shell,  ns'pp 

spill  out,  see  pour 

shut,    iJD 

T 

stand,  iDj; 

sick,  n^in 

spoon  (f.),  t)3 

sin  (to),   ,st2n 

T 

stay,  see  sit 

sick  (get  sick),   r\bu 

still,  ni<T  b^^,  see  more 

sing  (to),  -1"^ 

stone,  f .  |5«,  pi.   D-JJS 

sink  (to)  yitD 

stop,  see  cease 

sir,  pix 

store,  n^:n 

T 

sister,  ninx 

T 

story,  "i^iSp 

sit,  (to)  itr^ 

street,  :}in'i 

six,  r^:^  ,m 

—  1 
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.niiB^«n   n^^  n^-nriy 


English-Hebrew  Vocabulary. 


question,  n'?X2^* 

quiciy,  nnp  ,rmp 

R 

read,  (nx  ,:2)  XID 

V     :  T 

red,  DnS* 

T 

regard,  see  care  for 
rejoice,  nb^ 
relative,  y\10 

"T 

remember,  ^ii 

T 

request  (m.)  see  question 
rest  (to)  r\ht^ 

T 

rich,    n^^*y 

room,  nnn 

•.•|V 

rough,  22Sti; 

T 


run, 


pi 


S 


sabbath,  r\^^ 
sand,  b'in 
say,   nbX 
school,  1Gb  n^3 

second,  ''J5^*  ,n''^S^" 


peace,  Q-i^gf 
peasant,  see  farmer 
pen,  tar 
pencil,   jinsy 
perhaps,  •'^^x 
pitcher,    ^5 
please,  ^»iix  ,xj 

TT  T 

pleasant,  see  sweet 
pleasant,   (to  be),  UV^ 
pluck  up,  npv 
poor,  "jy 

•T 

pour  out,  'TTStJ^" 
power,  see  strength 
pray,  see  please 
present,   n^no 

TT  - 

punish  (to),  tJ^'w 
pupil,  "T-p^n 
put.  u'ip 
put  on  (to),  ti^^^ 

Q 

quarrel  (v.  and  n.),  y^ 
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no,  .St) 
noon,    Dnn:f 

•(TTIT 

not,  bX)  see  no 

now,  nny 

number,  '^Sp^ 
number  (to)  'nSD 
nut,  Ti:s 

O 

obey,  b'lpb  or  h^pi  yb^ 

old,  ipr^ 

old  (not  new),  ]^*^ 

ITT 

on,  bv 

one,  nnx  ,nn« 

TV  

only,  -ijs  ,pn 
open  (to),  rinS 

~l      T 

or,   see  if 
outside,   ^in 

paper,   ^^j 
parents,   nillS 
pass,  ir^ 


English-Hebrew  Vocabulary. 
merciful,  Q^ni 


milk,  2hn 

"tt 

moment,  t;;"! 
month,  jy-tn 

Vl 

more,  ni;* 

morning,  -ip^ 
'••■J 
morsel,  riS 

mother,   CS 

mountain,   in 

mouth,   nS 

much,  n2nn 

narrow,  *i^ 

T 

near,  ::i-ip 
neigh  (to),  Vhj 
new,    ti^"-Tn 
nice,  see  beautiful 
night,  b'b  ,nh'b 

'r       T  :i- 

nine,  n'^**^*n  />Tn 
ninth,  ^y2?n  /n^r2'*n 
ninety,  WVtn 
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lie,  2il^' 

life,  n^;n 

light,  -lis* 
like,  see  as 
lion,   n«. 
little,  -jtop 

It  't 

little  (a),  t:jyp 
looking-glass,  ''^^n 
long  ago,  see  already 
lose  (to),  ^h^ 

T 

love,   ins* 
lovely,  ncnj 

M 

mad  (to  be),  see  angry 

make  (to),  see  do 
man,   t:^\s*  .ms 

XT 

many,  D'^l 
meadow,  ^nx 

meal,  ^^^'^^? 

measure  (to),  iio 
meat,  ti^'jQ 


English-Hebrew  Vocabulary. 

jump,   Y'Qp^ 

K 

keep,  see  watch 

kernel,   "^in 
kiss,  ptr'j 


know,  yi^ 

lamp,   n'Tijp 
land,   see  earth 
language,  nSt!^ 

T  T 

large,  see  big 
laugh,  pn| 
lazy,  see  idle 
lead  (to),  }n^ 
learn,   nbb 
leave,  iTV 
lesson,  n^iys^' 
lest,  73 
let,  see  give 
letter  :in::D 
liar,   j-iptaj 
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English-Hebrew  Vocabulary 


house,  ri''5 
how,  'rJ^^{ 
how  !  see  what  ? 
how  long,  ^r\D  IV 
how  many,  nQ3 

T  - 

hundred,  n^SO 
hungry,  yj>^ 

I 

idle,   ^-^i* 

"  r 

idle,  'ptD^ 

if,  DX 

in,   5 

ink,  y^ 

intend,   see  to  say 

J 

jew,  ^^av, 

Jewess,  nnny 

T  •  :  • 

joy,  nnDii^ 

judge  (to)  ^h^ 

T 

judge,  tsDit:^' 


good,  :}itD 
go  out,  s»r 

T 

grain,  i^j^^n^ 
green,   pi*]* 

H 

half,  ^-^n  /VD 

hand,*  T  /fj^ 
hasten,  px 
he,  i^^n 
head,  ti,<xi 
hear,  j;b2^" 
heart,   ^'p 

heaven,    U^ot* 
•r  T 

help,  iry^ 

Hebrew,  n:2y  nct:^  /.T"^::^  nss' 

here,   nS 

here  is,  see  behold 

hill,  see  mountain 

holiday,  :in 

horse,  d^D 

hour,  ^I?L^• 
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♦  nntt'Kn   n:^  n^^iny 


English-Hebrew  Vocabulary. 


for,  nT;_|  ,^3  ,^ 
forest,  see  woods 
forget,  np^* 
forty,  U'V.y)^ 

four,  ysns  .njnn« 
fourth,  -j;^:;'!  /n^/n*} 
fox,  '?j;!i2^- 

friend,  ^"1  ^niyi 

"r* 

from,   p  ,p  ,nt^D 
fruit,  n3 

garden,  ]2 
garment,  n:^ 

vr." 

gather  (to),  tjaX 
get  up,  see  arise 
girl,   n'lVA 
give,  |nJ 
glass,  see  cup 

go,  t:;  ^t? 

go  down,  ii> 
God,  D^ribs 


face,   D^js 

•    T 

fall,  ^sj 

T 

far,   pin"! 
farmer,   i^j^ 
father,  ^x 

T 

fear,   t^-i-* 

T 

feast,  nripD 
few,    DnnX 

•T  -: 

field,  nnti^ 

VT 

fifty,!  n^mT] 

fifth,  n^^^^pn  /i^^pn 

find,   j<:fo 

T 

finish,  ^b-1 

T 

first,  pt:?;sn. 
five,  ntron  ,^Dn 

flee,  b^J 
flower,  n^3 
fly  (to),  r|iy 

food,  bDN,t3 

T-:  - 

foot,  b:n 
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English-Hebrew  Vocabulary 

do  (to),  nt']l 

cold,  ^,p 

dog,  :i^3 

come,  ^n:3 

door,  n'p.'l 
■  1  • 

come  back,  see  return 

1 
di-eam  (to),  c'^n 

come  near,  ^*^^ 

T 

di'ink  (to),  rintr 

companion,  '-i^n 

••  T 

duck,  nns-ra 

concerning,  see  about 

dwell,  see  to  sit 

cow,  nns 

TT 

E 

create,   j^-'iS 

ear,  ns* 

cup,  Dis 

earth,  p,« 

\    V|V 

cut,  nh3 

T 

eat  (to),  hzi} 

D 

eight,  n;>t:*Li^  ,rrA 

::ti^ 

dark,  Tj^^^-in  ,nin*^* 

eighty,   U':)D'^ 

daughter,  ri21 

eighth,  >Tr2\^  ,mt;^ 

day,  DiV 

elephant,  '^'Q 

dead,  nO 

eleven,  ^^^'^  nriK 

/Hntry  nnx 

dear,  'ip^^^ 

else,  see  more 

depart,  see  turn  in 

even,   see  also 

descend,  see  go  down 

evening,  y^^]^^ 

desire,   vsn 

every,  h^ 

diligent,  p"-,n 

eye,  ]7 

dinner,  DnnVH  nnn« 

jTt:t-       -     -: 
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♦  niitr«"i   n:^  n^nnv 


English 

but,  CX  ^3  ,biX 
buy,  riJj^ 
by,  T^ 

C 

cage,  2^^3 

call,    iklp^ 
can,  ^^^ 

T 

candy,  U'pnOD 
care  for,   ^':)  ^^'^^ 

•    T 

carry,  xb^: 

T 

cause,  see  word, 
cease,  Sin 

T 

celebrate,  :i:n 

T 

cent,  nnijx 
chair,   S'D2) 
chalk,  jitanp 
child,  nn'?^  ,lh^ 

t:  -      v,v 

chum,  nn,^ 
city  (f.)  n^y 
close,  see  shut 
clothe,  see  put  on 


Hebrew  Vocabulary. 

because,  na^"X  bv.  t^2  ,]V.l 
bed,  nt^D 
before,  D"l.t32.^:Db 
beginning,    see   head 
behind,  see  after 
behold,  n^r\ 
beloved,  ^^::n 

•    T 

big,   btl!^ 

T 

bird,  niSV 

birhday,    rnbn  UV 

black,  nin^" 

blackboard,  ni'r 
'  I 

book,    nSD 
■•■)■■ 

borrow,  see  ask 

boy,  Ti?J 
I 
branch,  S]:y 

break,  ^h^^ 

T 

breakfast,  npin  nnnx 
v,  - 

brook,  ^m 
brother,  nS 

T 

build,    ri:3 

T 
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English-Hebrew  Vocabulary* 


approach,  see  come  near 
arise,  np 
arithmetic,  ]i2u*n 
around,  2*^20 

•  T 

as,  3  Af22 

as,  see  when, 

as  soon  as,  Tjt^  "^*J^>*5 

ascend,    see  go  up 

ask,  '^i^^ 

T 

at,  ^^b  rjEb  ,hi< 

B 

bad,  y^ 

bag,  tsp'pi 
bark  (to),  nh: 
basket  J  bo 
be,  ri^n 

T 

bear,  ::t 

beast,  see  animal 

beautiful,  nfi^ 

VT 


A 

about,  i^'i  by 

afraid  (be),  see  fear 
after,  nn«  on« 
again,  see  more 
against,  ni^'lpb 
all,  see  every 
alms,   n212 

T  t: 

alone,    *^2h 
already  ,"123 
also,  Dji 
always,  n^pn 

and  ,1 ,1  ,T  ,^  ,1 

TV-  : 

angry  (be),    Tfip^ 
animal,  n^n 

T- 

another,   '^^^^ 
answer  (to),  rijy 
anything,  see  something 
apple,   n^iSn 
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.  n  n  t^'  «  n   n  J  sr  n  ^  i  n  y 


Hebrew-English 

Hebrew,  ^:ny  ncb* 
liar,  i^p'^r 

six,  m  ,r^^^ 

sixth,  n^trtt^"  /*'4*^" 

sixty,   D-'t^'tr 
to   drink,  nn*j 

T 

see   D^-^ti^  /nti^  ,D^n!r 

n 

kernel,   into,   "irin 
under,   nnn 

-r 

pupil,  m^p'^n  "I'p'rn 

always,  n^pn 

apple,  msn 

-  I  - 

nine,   y^'n  tTWp^ 
ninety,   D^J?^'n 


Vocabulary. 

to  obey,  bS'pb  or  ':)-ip2  ybt^ 

to  watch,  keep,  iot!^ 

sun,   ^n"^ 

tooth,   (f.)   ]^ 

year,  r\y^ 

TT 

sleep,  (m.)  n^^' 

second,  n^JSi^  /"'y^ 

two,  •'^pj^  ,U\'l^ 

hour,   ni'!2^ 

watch,   "^SW 

lesson,  niya^ 

language,   lip,   nfiti^ 

T  T 

servant,  nnSti^" 

T  :  • 

to  judge,   tase^" 
to  spill  out,  "ict-^ 


! 
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Hebrew-English 
black,  lin^ 

T 

to  put,  D^J2^ 

to  mind,  care  for,  ^b  W'^b 

to  sing,  n^^' 

song,  n'rp  1^t^* 

to  lie,  recline,  ^^"^ 
to  forget,  nbtr 

-   I    T 

peace,  welfare,  Di'^S^ 

to  send,  rb^ 

table,  |nb^ 

third,  m^bp  ,^^'h'^ 
three,   ^b^  7]'^b'^ 

T        T    : 

thirty,  U^^bp 
there,  D{2>* 

T 

eight,  n;icL:^  ,n:iDts^" 

eighty,  c^:i,t:ii^' 

to  rejoice,  nC2^ 

joy,  nnot:^ 

T  :  • 

heaven,  D^^^' 

TT 

eighth,  n^rp^  /;'•pt^♦ 
to  hear,  understand,  y^ti^' 


Vocabulary 

tender,  soft,   (nSl)  ^l 

bad,  p 

friend,   (m.)  y'n 
I" 

hungry,  ^yn 

friend,  (A)  n^yn 

only,  pn 

to  ask,  borrow,  ^X2^ 

question,  h'tX^ 

week,  :;!|i^ 
"I  ^ 

seventh,  r\^^^2'^  'T?^" 

seven,  yna^  /H^nS^ 

seventy,   D^^^^' 

to  break,  ^'2'^ 

T 

to  rest,  hia^ 
Sabbath,  n^^" 

T  - 

field,  nna^ 

VT 

to  return,  ^i^^* 
rough,  nnia^" 

T 

fox,  V;^tr 

judge,  DDia^* 
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.  n  :  1  e^  «  n 

n :^  n  ^  n  D  y 

Hebrew-English  Vocabulary. 

cold,  nj: 

morsel,  n£3 

to  read,  (^  ,n»S)  «np 

to  open,    nhS3 

"1  "^ 

to  call,  (nx  ,h)  Shj^ 

1 

near,  relative,  ^iin 

•t 

to  neigh,  bn^ 

chalk,   ptS^p 

noon,  D^'nn:: 

•,tt:t 

to  tear,  j;'-|p 

"1 

to  laugh,   pn^ 
shadow,  ':)nf 

to  see,  ns'n 

T 

thirsty,   ^^^ 

looking-glass,  ^s*-] 

young,   n^^^ 

head,  top,   *Z*i<1 

toy,  3;viy;i 

first,  ps^'S**! 

bird,  ^iSV 

many,  D^^n 

narrow,  '^^ 

fourth,  n7;2i  ,''J!'an 

P 

foot,  if.)  in^hri)  '7:1 

voice,  h'lp 

1 

moment,  second,   y;in 

to  arise,  get  up,  Qp 

to  run,  yy] 

little,  small,  pp 

street,  nini. 

summer,  ^>p 

merciful,  Q^rT] 

1 
shell,   ns'pp 

far,  pin"! 

to   buy,  n:D 

T 

to  wash,  pnT 

to  jump,  ^tp^ 

to  quarrel,  ^^ 

to  be  angry,  (^y)  cj^-j^ 
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pencil,   jinSj? 

Jew,  ^n;ij; 

tree,   |>^ 

Jewess,   r!*"l2i7 

T  •:  '• 

lazy,  idle,   ^"^"^ 

tiU,  nj; 

to  pluck  up,   ipn 

how  long,  ^nt:  nj; 

evening,   y^v 

more. 

yet,  still,  again,  ni>? 

to  do,   make,   nb'V 

to  fly,  5]'",;; 

rich,   ^v^ij; 

to  leave,  2VJ 

T 

ten,  ntr:;  .nnb'i; 

to  help,  iTI? 

twenty,  n'^'i\pV. 

pen,   t2jr 

now,  nni; 

eye  (f.)  /n;j^j;)  j:^:; 

B 

tired,  C|^j; 

to  meet,   ^^'^iQ 

city,  town,  "-ly 

mouth,  (Tj^s  ,^S-''S)  nS 

i 

on,   upon,  ^j; 

here,   nS 

because,  for  that,  ^^♦'x  ^j; 

elephant,    'p^Q 

about, 

concerning,  ^^-7  ^^ 

lest,   i^ 

with,   C17 

face,   D"'j£5 

•  T 

to  stand,   "]bV 

time,    CV£3 
J 

to  answer,   f\yj 

cow,  ms 

TT 

poor,   *j^ 

flower,   niS 

branch,  fjjj; 

fruit,  ^^5 

to  punish,  2?*jn 
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sweet,  D^yj 
to  be  gieasant,    D^J 

boy,  ny: 

girl,  n'ii;j 

.to  fall,  bb: 

to  carry,    i^t'2 

T 

pi.  of  nt2^«  ,W^ 

to   kiss,   ptTj 

1         T 

to  give,  suffer,   (nn)  p^ 

D 
to  surround,  2hD 

around,  y2D 

to  shut,  close,  niD 

horse,   D^D 

to  depart,  to  turn  in,  n^D 

basket,  bo 

story,  tale,  n^Sp 

book,   HDb 

vr* 

to  number,   iSD 

y 

to  pass,  -i3>* 


Vocabulary. 

lamp,  candle-stick  J  n"liJP 

a  little,  toi?p 

number,  '-\BOD 

T  :  • 

to  find,  i^:iO 

feast,  nn'^p 

dead,  np 

when  ?  '•no 

-  T 

present,  nilD 

please,  pray,   SJ 

to  bark,  n^i 

touch,  yi^ 
)  f 

approach,  come  near,  ti^Ji 
alms,  r\y^2 

T  t: 

to  lead,  3,13 

T 

to  rest,  lie,  nu 
to  flee,   UM 

brook,  bni 

"f 

lovely,  nonj 

paper,  ^^^j 
to  travel,   yol 
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very,  ixo 

hundred,  nt<D 

something,  HQISD 

from,  nND 

food,  'rr«o 

two  hundred,  D\'1SQ 

to  measure,   i^Q 

T 

why,  y^^f2 

what  ?  how  !  r^^  ,nD  >nD 

quickly,  ninC  f^n!2 

teacher,  nnVJ  fH^iQ 

T 

copybook,    nn^np 
to-morrow,  ^riD 

T  T 

bed,  nta^ 

who  ?   \p 

water,  2\t2 

T 

to  sell,  ^2t2 

T 

letter,  nniDD 

T  :  • 

work,   -:).s'7D 

T    T  : 

candy,  D'pn^t?^ 
see  f2  /|C 


to  the,  ^  ,^ 

no,  not,  t^S 

see  Mj^?  /]X7 

TjT     It: 

heart,  2b 

rdone,  "i^h 

white,  }2h 

to  put  on,   clothe,  ^*2h 

T 

black-board,  slate,  (nini^)  ^\^b 

"I 

bread,  cn^? 

to,  for  me,  mine,  ••'p 

at,  by,  TtJ 

night,  n^^b  ,'p^'? 
t:-      •- 

therefore,  '1^^ 
to  learn,  study,  ^:2b 

see  i^nt:  ,n^'7 

whose?  who  has,  '^^^ 

before,  at,  "i^tp^ 

to  take,  (nnp)  nbb 

against,  toward,   n.S"lp'? 
from,  than,  q   ,q 


119  — 


♦  n:iti^H^.  njjr  n-'nny 


Hebrew-English 

already,  long  ago,  "1^3 

pitcher,  "12 

cup,  glass,  0)2 

power,  strength,  ni 

because,  that,  "^ 

but,  CN  ^3 

every,  all,   whole,  ^2 

T 

dog,  n^3 

•I* 

cage,   2^b2 

how  many,  piDS 

see  3  ^-iQS 

yes,  so,  |3 

wing,  r]:3 

chair,  (niS'pS)  XD3 

spoon,  hand,    C]3 

village,  nss 

T  : 

pillow,  "^3 

to  cut,  rns 

T 

to  write,  ^ns 

T 

to,  for,  belongs,  to,  ^ 


Vocabulary. 

can  (v.),  ^y 

child,  r\ib^  nb- 

t:  -      viv 

see  ipn  ,{r\2b)  ,i[b^ 

bag,  tap'?^ 

because,  ('•3)  |y 

forest,  woods,  -i^"* 

r 

nice,  beautiful,  nB"* 
•rv 

to  go   out,    (HN^f)  Nr 

T 

dear,  ^n'' 

'tt 

to  fear,  j^^t 

T 

to  go  down^   descend,  i'T» 

green,  phj 

there  is,  are,  ^■'' 

to  sit,    dwell,  {r\2^)  ^b*^ 

V|V  T 

I  have,  ^^  tj?^ 

old  (not  new),  |^* 

to  sleep,  i^"* 

as,  3- 

when,  as,  ntJ^SS- 

as  soon  as,   rrj^  ^u!^"N2 
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store,  ni:n 

T 

to  desire,  want,  "r»2n 

half,  ^-^n  /:fn 

diligent,  ynn 

winter,  r]nn 
to  think,  yz'n 

T 

arithmetic,  ]i2^*n 
dark,   'i^^n 

'V  I 

to 

to  sink,   yjsto 

good,  nil2 

to  taste,  DT;t2 

T 

to  get  weary,   y  3  ^ 

"i  "^ 
hand,  f.  (D'^'T')  T 

TT 

chum,  T''!^ 

to  know,  inV'l)  Vy 

day,  (D^p;)  UY 

birthday,  rn^n  UV 

V|V  '.^ 

together,  nn^  nn^ 

t:-      -|- 

wine,    r  ^ 


to  celebrate,    jjn 

T 

to  cease,  stop,  'pin 
room,  ^in 
new,  ^in 

TT 

month,   ^-in 
'•■| 
sand,   b)n 

sick,  n^.in 

out  of  doors,  outside,    v^n 
strong,  pTn 

'   TT 

to  sin,  ^^:o^ 

T 

animal,  beast,  n*n 

T- 

life,   Qwn 
wise,  smart,   Q^n 

T  T 

milk,  ±,n 

T  T 

to  get  sick,  fbn 

T 

window,   r\^T} 
to  dream,  b^n 

T 

warm,  on 

five,  ^'on  fH^^on 

••  T         T  •  -: 

fifteen,  nib'v  ^^n  ,'-\^v  nti^on 

...  ._.       .._.       .j.^      T  •  -: 

fifty,  D*^4^pn 
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who,  that,  which,  n  m"I 

T      - 

he,  x*,n 

she,   j<\'l 

to  be,  riM 

T 

to-day,    Qi^n 

well,  :iC3\T 

to  go,  "^^n 

they,  jn  /Dn 

behold,  here  is,  n^n 

mountain,  hill,  "in 

much,  niljj 


and,   1 ,1 ,1  ,^  ,1 

] 

this,  n«T  rHT 

to  remember,  "i^t 

T 

old,   |p_T 
to  throw,  n^T 

1       T 

n 

beloved,  ^^^n 

•  T 

companion,  school-mate,  ^m 
hoHday,    in 


morning,  "np^ 

Ivj 

to  create,  ^^3 

T 

daughter,  p^ 

duck,  nnx-n^ 

t:-      - 

i 

big,  large,  ^r^^ 

also,    even,  D| 

to  finish,  ic^t 

T 

garden,   j3 

thief,  :i23 

grain,   j^^na 

bear,   (Q^^^)  nn 

word,    thing,  cause,  n^T 

uncle,  ^n 

aunt,  nnin 

T 

ink,   v^T 
door,   rbl 

T 

way,  ijn'j 


n 


the,  n  ,n  /rr 


to  introd.  a  question,  n  .n  ,rr 
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earth,  land,  ^'-.x 

woman,   vrife,  riw^s 
T  • 

who,   that,  which,   -i^j^. 
sign  of  the  object,  nS  ,nkS 

you  (s.),  TuS   ,nr.i< 

you  ij).),  |rs  /Crs* 

yesterday,   b^!2r^i< 

in,  with,    2, 

in,  with  the,  2  rl 

garment,  -i;;^ 

to  come,  ^",2 

idle,  'pt^i 

before,  dpi 

Viv  : 

house,   (DT.2)  r.'i 

'    T 

school,   n£D  r^Z 
^         to  weep,  n22 

T 

ytiii,  n.sT  br^ 

to  build,   n^2 

pi.  of  n2  /ni:2 

T 

through  for,   "ry^ 


Vocabulary. 

these,  n^^t 
•r* 

God,  c\ibx 
thousand,  (D^fi'^^5)  r]^s» 

•T   :  .y/ 

mother,   (niS«)  CS 

if,    CX 

.  to  say,   i,t:« 

true,    nps* 

see,    ,s:i    ,s:s 

T  TT 

we,  ^i:n:« 
pi.  of  t:"s  ,c*p*:i< 

to  gather,   ftDX 

'     T 

four,  -^-"iX  n:*2ns 

'  -  :-       T  T  :- 

I        T  T       T  f  ;- 

fourteen,     -! 

forty,    D^-;2nN 
meal,  nnriS 

T     -: 

breakfast,  ^p'^n  nnnx 
supper,  i-iT;n  finilX 

vv  T       -     -: 

dinner,  Dnn^n  mns* 

•itt:t-        -     -: 

lion,   ns 
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few,  some,  D^ini^ 

eleven,  n'lb^y  nn«  ,nb'j;  nns 

meadow,  ^nx 

iT 

sister,  (ni^HS)  nins 

T-:  T 

behind,  after,  nnx  ,^nx 

another,  'nnx 

where  (is),    ?  ,TS* 

what,  which,   ir'X  ,nT^ 

how,  ':j\s 

there  is  (are)  not,  yi^ 

I  have  not,  ^^  rt^ 

see  n\S    ..ifi^N 

man,   5J^>^» 

only,   but,  ^s 

to  eat,  bbX 

T 

farmer,  peasant,  *i2X 

to,  at,   b« 

not,  ^x 


father,  ^x 

T 

to  lose,  -[^j< 

T 

but,   h2i< 

stone,   (f.)  D^jn^  pl-   J^X 

nut,   nJ« 

cent,   nniJK 

sir,  master,   |inj< 

man,  Q-fX 

TT 

red,    onx 

T 

to  love,  inx 

T 

perhaps,  ^':)ix 

to  hurry,   |»\s 

light,    nix 

then,    TX 

T 

ear  f.   (d"':tx)  m 

•)-:  T      Iv, 

brother,  nx 

T 

one,  (f.)  nnx  /m.)  ^nx 

TV 
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.  n :  1  e^  «  n   n  j  sr  n^^^^v 


T  T         I     T         '       r  V         —  •—         f       —  — ....     I  —  ^         .   _ 

.~t:         ~t         •":        t:jt~  •-  t:*i  '••t  t  : 

TT- 


►nnNtn-nni  iTri 


bin3  nasr?    nns-nn  nsni   .'rnun  nstr  by  noy  nb^ 

vjv  t:-       '        T  t:        -.--      -  :        *      -^      v,-.- 

T  •   T      T   |VT    • 

?  ii^nt'^  n3DD  ^v^r\  ii^x   nns-n:3  ,nn«-m  :  n>M  nox 

I|-t:      -:  •       •:••      •  ••  t:-      -        t  :-      -  v.-       -t 

Tih'D  nns  nns*''  d«  ,riby  ■!i:\^  nsobi  rno'?  x'?  ]i3e^'n 

t:  :  •       '--         iv  ••  vv:         t:-t      -       t  :'t 

'  "T        T -;        •:  •        T  viv    -  TT :       T        -:  •        — :         *i- 

T-:-        -t:  -t-:      •/••*•:         •  •  :  -: 

tivt:      t  :It       v       -iv  :  -|--       v         t  :It      t  :- t 


T  ,••—:  - 


iunb^b  n^nDinonnj 


1)   And   he   leaned,   i  )    Was  broken.   3)  To  throw. 
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■inxa  n2^ 


|T   T  T  |T  T  T 

,ns-  lis::  mav 

TT  •  T  :   T- 

IViV  •••  T  V|V 

.nc:D5  nb  pin 

TT  :  •       T    •    -t: 


iT  *■  T  JT  T  T 

— /iim  nno  ^.is:; 

TT         T  •• 

nni«  nxi  nb^  nay 


T  T  T  -T 


(pDPJXp  .^) 


/'nsM  ^:;  dM^«  «nl3  -iK^'«  ,Tnn  ^so  pmn   ^:iin„ 

I   VjT  T         *•  •      V:  TT  V  -;         T-  -  T  •         •  TT  V  '  :  ' 

VT       T  T  *:-        — :t        -  •  -  -  '    •  •    • : 

bm  '"^^^n:in  netJ^  bys^  rpn  n«  natr^  'p::^:!.-!  bns*,, 

-T  TT-        -  :        *-v     I  '^••T        V  :  •        -      -:      t -: 

.''by  ikb^  inis  ipy'?  nsn  r^n  bicn^^,,  •^i;itJ^n 


-:t    1  ••  T 


1)  Lifted   up.    2)   Continued 
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.nntrsn   n:tr  n^nny 


nrb   c«  ^3  ns}^so   "h  ^^•^  xbi  ^:y  n\-i  v:2X  "^s  Ab  vn 

V,V  •  •  T  j       :  TT  :  •     T       TT  •    T  •  T 

V  iv        I"  •-       It     :  •••        -T      -  T  -  -       •  :-  v:v 

•:i3  '7:33   ^JjH  nniNj   .n^:nn  ^s*  nnob'^  p  ni^i  -ni-iijx 

...         ^ .         ...  .J.   -  .J. ..      ..         T  :  •    :       1 T  "T  ": 

r\'\2i:  t:'D3oi  r^in^is  noij;    '2V  ]pT  n:ini  t<>^i  in^bi  \-^i 

t:  •—  :  :t        ••  ^        •  t    ll'-x       ••  •  :        : —  :  v :       •  :- 

^b  r]:2b^  /:s*   y;i  i<b  in,,  :  i3^3  i^i  nos^i  .n^nniyn  asD 

T|T  :       • -:  "T  I  ••  •:        -t      v     -  •  :      t      ••  •• 

]\^  nn'p  05  ni^'s  n-TH  )p-Tn  ^:!?'p  '2D3  nn^  nits  xbn  ?  D^pnDD 
bi^  nm  ip-6  in:  ninijsn  "li^v  nx  ,nb'*y  p  itrn  ^m2^  Ab 

TT-    II "T-    I -T  ":t      V  (V      V        T    T  I  ••        "T      V  ":- : 

(2  -hb  nitoT  ^ot^'  in^^ 


v:  T  :  *-i-  - 


n«   i<b:2  i<^n  -nnii^  ns   Tirh  rr  as*  nb*  nn«  iv2 

••  •  •    v:       ~        '       :         T       V       T       TV         "1 

—    I  •        T"  :  -       T       V  •       :  1  T  -:        *•   •• 

nnisn3"i    -i^s*  si3ni  /'pin:  b^p^  iv'^n  pr^i  -nv  n\-i  nsn 

t:*:  •  T-  T        ':         ~        '.'  t*t 

cni^sn  as  ym  ess,  :  nn^s^   rpm  ,r\:i  nt'v  "itr^s  r« 

•    viT         V  •  T  •  t:  t:         "t  :t        t:         t    t     •.     . 

.13.1  )D  rn^  as  s*^::in':'  '73^n  ts  ,nnpb  i*2\s 

-  -    I  •      I  :t        V         •      :      -  t      t  :  I  -t      v  -: 


1)   One  day.    2  )   And  happy.    4)  Take  out 
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:t      •       viv       -    I      : 

-  '?'ip2  n2:s  t^2  '?>:  D2 
-.^bv«^  nrb  'b  p   ^s 

v:v        viv      •      IV        •  ~ 

(nzyn  miD^n  -i>fitiD) 


•n?Drn  ni2!j 


mtrn'i  .ns'!::'*'  nr:n   -ii2':»'n  -n-b*!  nn^n  rnx  ni£-i 

V  T  ~  T  ••  :  T  :  T  •  .  .  T  .T 

•<-  ;  T  '    V  T  T  »--•,-  -  T  .  T  'iT  T 

(i  r^ppni  .nirL2p   c^:2s;  -".iBV-  "np^   --.i  n;n  -rn  ^s  ^2 
•nnnt:*  TiS'^-n-i  -xn  ^s  njr  ^'py  D^an  .-i2n  "^rin  t'S  ^ni.s 

T,TT  •-:-  *  ~  Tl  »  •.         »T 

I 


1)  As  ^3^S.  2)  And   cast 
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•  n  J 1  ^»  «  n   n  1^  n^i2V 


:ibv'  -rhv  ^yy^  /tiix  ^«:fD*i  ny^a  ^dSi  b^^Dm  ipy 

•    -:-      T  T         -T-        v:         :  :  —      •'j —  :  t      ••      :  '  *:" 

nnx  -ip  "■:i2:  nnx,,   nas  ':'sid5:?'^  "nDt:^  nnn,,  nos  ^py^ 

TV       'i-  T-       T  -  -  T       ••       :  It:-        t -  - t       •  -;- 

:  |-  T      T      -     -  -  -      -      t     •      -  :      V    '-  T         V  ••  -:    -  T 

Tiisn  nx  ^jnj  an^iin  "•taslD^'p  d::'p  hms  ^:Disi  ,njxn  nj<  ^':5 

v:t      V        :t  •  t:-  ••       :      v  t       v:v        jt:  ."t         v     • 

'VD.  nx  jnii    ^in^s    nii^;!  Ti;{s:n  nx  tositrn  n|^':i  •tDSi^rt' 
i:Din  nxi,,  .'p.siDti^':'  :n:  ^Jtrn  .T^n  n«i  /ispi;''':'  nnxn  ns'rpn 

...  ..       .    .     |_j      , ..  _      .J....      ...       I  _._.      XV  T         1-1:- 

•i?  Ti'rn  ,nox  "/DDn«  ^rast:^  nv2  'b  npx 

Iv.—  '    -  T  V  :  V       •  :t  :      •        l-v 


noi"  ,"?!':'  noS,  ini«  ^sti^'^i  ,n«T  nsn  vn«  -ns^  nnnD  nnix 

I..         |.       .j.|.j.'  -:—    '  tt      't         t-        "r  •        T 

-^v       Trj--  -      -      -I —     I -j —  t:)--  -     '- -        •    • -: 

.....     I-      .  j.^.  I  _      -.J. .         .  -T-:-         "•:        •  :^-T 

Dnn   n"''?::xDni::  r\2  bbi6  nan  nx  nnj;  ^mpb  p'pi  ^nn^ 

"T  -T": T         v:v        '--         V        t'-     'i'i-tI-t: 


—    108    — 


FIEST    YEAR    IN    HEBREW 
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-T     tv|V-       -I     -         TT  t:  :t  I-t     •  t  :  • 

......       ..J-:               It:-      I,vt:  v  -  -  :  -  -t          ••  " 

t,t:              -t      t't      v,--  :  ^vt:      -i      -  -:  I  t:-      tt 

'   T  :  •      T*!-           •  t:  -)  -       •  T  -  V  ♦        -  :  • 


•neon  n^n  ^:dS  nn>*  ti^\sn  ."iDiD  by  :iDn  nns  t^*\^ 

•  T       V        ~:  T          .  .  ;  -  -         ...J..  -  ...          :  X           •  T  -:         •  t 

jv  ••      •                 V  T       T  T          •  T  :  •  T      I  :             V          T  :,-  •  -: 

T--:         V  :•     -i"T         •                 •  T    *^i-- 


1)  Words  to  be  found  in  the  general   vocabulary.  2)    Did  you  teaca. 
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13.  When  you  (m.  p.)  take  my  book,  please  don't  tear 
It.  14.  When  my  httle  brother  heard  that  he  will 
have  to  stay  in  his  room  alone  at  night,  he  feared  great- 
ly. 15.  When  he  went  with  me  to  the  garden,  he  took 
Hebrew  books  along  (with  him)  and  we  read  many 
sweet  and  beautiful  stories. 
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i:nfiD  n«  ijxt:^:  ^:n2^3  .-nrn  ^:DSn  'v^b  ^n^<'^p  \nr^*D 

/••T :        V  iTT       i":v:  t-:i —        •j"''"'      ""•        '     '"'■■'"     '''■•    ' 

^^j^npi  u'-avn  '^:v  h'^  nnn  1 -ina^'^  ny^'*::  i^sin^  -in^n  ^r  •'di 

it"t:         •  "T      ••  ;  -     ••       --        :rT       t-|--       i*-       :        t't:       ,••-: 

U'22b^  c^ans  cn^s  Vjipv  i:j«"np  ^nn^s  .D^D^y:i  d^s^  d^i^sd 

•t:  •  •.-:         't:  :I,-t        jt't    •— :-  •  '• :         -t 

•nn'2n  2*^^:1  *,r^cii  onix  eta 


1.  This  morning  when  we  were  in  your  (w.  p.) 
house,  we  saw  the  beautiful  presents  which  your  friends 
gave  you  when  they  came  to  your  birthday  banquet. 
2,  We  rest  from  our  work  to-day  because  to-day  is  Sab- 
bath. 3.  Because  you  (m.  s.)  cut  off  (of  thy  cutting 
off)  a  branch  of  the  apple  tree  when  you  were  in  the 
garden,  your  father  will  punish  you.  4.  "When  my  big 
sister  went  with  me  to  the  forest,  I  feared  greatly 
[very]  because  it  was  dark  outside.  5.  In  6  days  God 
created  the  heaven  and  the  earth:  on  the  first  day  he 
created  the  light,  and  on  the  sixth  day  he  created  the 
man.  6.  My  friend  (f.),  when  you  return  home  from 
school,  we  will  go  together  to  my  aunt.  7.  Why 
did  you  (f.  p.)  rest  yesterday,  my  friends  ?  8.  We  rested 
only  till  midday  because  our  teacher  was  sick.  9.  It 
is  better  to  study  lessons  than  to  read  books.  10.  When 
I  went  to  school,  I  met  my  companion  David.  11.  When 
you  (f.  s.)  know  your  lessons,  the  teacher  loves  you. 
12.  My  father  gave  me  a  nice  red  apple,  and  I  cut  it 
into  two  (Cj*^*'?)  and  gave  one  half  to  my  school-mate 
Jacob      and    the    other    (second)    half     to    my     sister. 
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V     -T         I"  ■      '  ~J~  TT      -  :      T  -  -: 

rb'^h^  b^,f2nH  "notr;:  .^  -Dvn  '':;n  nj;  pi  ^jnob  pS  im^n 

t:i —  :  V        •  n  :  -       •—.      ^- \   -        :|-t     I"t  :  : 

,n^fin  yv^  n:;;  nns  int<  '^i-ia  ^yj  n^im  ^n^t^n  ,ijji5  n« 
iniw  bxti^'r  ns^r,  b«  /"nnii  bx  nn::o  "riiin^:!  ,^^:i  -5  .Dji^t 

:   •       - :    •        -        '  :  v       t  :  •       ! :  :  t  .        •  :  t,t- 

n^-in  bni  ^ninx   nij^s  .6  .-^dd  bsa^'  ntr.s*  ^son  it\  bv       ^ 

T)--        "T        •      -:         v,v:  -jv  •         -T        V-:      v,- -       -:      -  (^ 

•"i«D  xn^NT  n'T\r[  ns*  d:^  ^ni.sis  m^i  »nn«  ^nix  na  nnp^ 

:         T  •  T        •  •.  -       V      T       •       :  •       •  :-        t  •        •  -      t  ' :  t 

T--:       •  |"T  V  •    -T  Vi"-  ••    •  •••  :  TT 

'r\i6  'nnwnD  mob  im  n£\-[  m^irn  n«  n^:iTs:3  TtJ^n^* 

^..      I  ..  *-  ...     .  .-y        V -.        yy-         T  •  -         V     T  |v:t  :  •  tv 

I25?D  n'?  r\npb^  nn^an  m^*?  n::£n  nnih  n:p-Tn  nti^Nn  .8 

*-:        t       -1,-t:        tt  •  •  vivt      t:t          •-  t'-:-  t  -t 

:    •  -        T  :i-              -  T  T  ••          T  :  • :  • :-  :  •        t 

V :   I  vjT  T      V :       'j-  T  -      V          •     v:        tt        •  t  v  i"  :                t  :  - 

t't  '"T          :    ~  :        T  •         ■  •  :  ~           -            :  —  v  t  v -:        t 

r\:hb  nira  -n  •an'^^'r  rioJ^'o  D^:p6  ri^tDtr*^  iii^  .lo  -roi^bD 

viv  T  -T  •      -  1    :   •  ••••:•-  I    :  •  t     t  : 

P3  n'n!;2  ^jnD'ps  .12  .n^ss  '^t^^  m^^'o  nio^'?  ^sdh  n^^b 

I—         v,vT         ,-:•.•:  pr-         -t       vjv    •  :•       v,--  ••  : 

^ibi^t^  ''?n3in  nnx  nt^b,,  ;n3i3^  noii;  ]tDp  ni;:  mni  rij\sn 

:|- T  V  T-        TIT       '     V  ••        It't      --     ••  •  :         ,■  t 

:        1"  T  :  •    :  ':  •        •  t  :  t       •  •  ,-^   l-j 

•T        ••:  •        t:|  t      •     t        "t        t  -:     I —         t  •  i  tt 

nb^  nx  ^:vi2t!^n  m^t  ''-ryn  "sjy  nnn  Dt^*  iDr;n  1i^t^^'^ 

tt  :        V        I":  T  :         • :-         i    ..t     ..  .  -     -,_       ^        ••  't  t  - 

^sin  ,"^1^32  □i-\n  D3n'i\ni  r^in  -is  .nn"-  ijnx  n^^^  "b  ijion 

:•         •    ••:  V  :      :  •  ••  ,~      i^"  *       "•i"^  :r  t 

bi<  ]si33   .^ni';:i  ^^  ^:nj  n^'«  niiDn.jini  nisp  ni:non  nx 
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To  the  Infinitive  Construct   the  prefixes  ^   when,   rj 
as,  'p  to,  and  p  than  are  added ;  as  :  nyj.!  iDu^S  when  the 

boy  watched ;  ^jni.xns,   as  we  saw ;  n^STD  pi  m2^'?  niD 

'        (••        :  viv  •     I--       V|V  T 

1V^^,  it  is  better   to  sit  in   the   garden,  than  (to  sit)  in 

r~ 

the  woods. 

The  adverbs  2  and  ^   with  an  infinitive  may    be 

employed  as  an   adverbial    clause  of  time,  the  tense  of 

which  will  be  the  same   as  that  of  the  principle    cla- 
use,  as:— 

•  T :       ■     |T'        '"  '      '  :  v. 

When  I  walked  in  the  garden,   I  found    flowers 
When    I    walk  in    the    garden,    I    find    flowers- 

•  t:       t  :  V     I--      •  :  V  : 

When  I  (will)  walk  in  the  garden,  I'll  find  flowers. 

dark,  "rja^in  to  rest,   r\2^ 

branch,   r|jy  Sabbath,   nS^ 

^  companion,  schoolmate,  "nnn  to  create,  i<i2 

heaven,  D^O'j  Gr^^>   ^V^^. 

half,  (^;-^n  ,ni::n)  *vn  /'^Q  ^^^^^'  '^'^^ 
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behold  my  uncle's  son  ran  to  meet  me  (against  me)  and 
said  that  his  father  returned  home  and  to-night  he  will 
celebrate  his  birthday.  8.  Friends,  compass  this  garden 
and  you  will  find  many  pleasant  flowers.  9.  David,  I 
have  seen  your  father  to-day,  and  how  did  you  say 
that  he  did  not  return  yet  from  his  journey  [way]. 
10.  He  returned  [from  his  way]  at  12  o'clock  in  the 
night. 

40. 

Verbs  ending  in  ri  drop  the  n  before  the  suffixes 

\n,  n,  n,  on  and  ]n. 

to  cut,   nhs 

T 

she  cut,  nn^3  I  cut,  ^nn3 

T    :  T  •  r-T 

we  cut,  ljn^3  you  (m.  s.)  cut,  nns 

i:    ~T  Ti""T 

you  (m.  p.)   cut,  cni?  you  {f.  s.)  cut,  p-ia 

you  (/.  p.)  cut,  jr.-o  he  cut,    rr\2 

they  cut,    ^irns 

:t 

The  infinitive  Construct  is  inflected  like  a  noun, 
our  watching,  ^:-]:^'^  my  watching,  ^"noti^ 

|-:t  -it 

your(7».p.)  watching,  D^l.pti^  your(m.  s.)  watching,  Tjnps:^ 

your  {f.  p.)  watching,  ]3-",pti^'  your  (f.  s.)  watching,  'TJ'ip^ 

their  (m.)  watching,  D^pti^  his  watching,  t\f2^ 

their  (A)  watching,   pptT  her  watching,  niD^" 
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•  T      - :  V  •       •  ••  •  t:         -:-^      •.•:•:       T|T:-       t:- 

•ns^  ^Ji:\s  "qbip   ^3  /"qmnD  ^.iD   kS^«  »^JT«3  n^n  n^tJ^n 
riyni   ;  n^bsn   rhi  n«  ni:D^  ^nins*  r^n^^  npis  dim   .10 

t^iT-    '         :-         viv      V  :•         •      -:      T  :  T         'vi - 

Tibs    ikb  .12   .^b  Ds  'rjn^ap   «^n  'rnjn  n\sni  .inis*  '•I01 
'^r\:ibr:^  nssn,::   \n2ti^'  nnv   ^3  nsD  ^:s  yr^  ti^y  "3  /ntsia 

•  :|-T  :         T :  -  ••         •  :,-         t   -       •  :        ' ":     ""t:    '"t     •        •  t  • 

"'?  :pNi  nriiJiS  D^t:St:n  -b  ^'^j  ^3«  -i^  ?  "inis  n>np  ^ninx 

1.  My  aunt  bought  two  little  watches,  one  for  me 
and  the  other  (second)  for  my  sister;  but  my  sister,  see- 
ing (when  she  saw)  that  my  watch  was  nicer  than  hers 
(her  watch),  she  lifted  up  her  voice  and  wept  ;  then  I 
gave  her  my  watch  and  she  stopped  crying  (to  cry). 
This  morning  we  went  around  your  whole  garden  and 
(we)  measured  it  ;  it  is  bigger  than  our  garden.  3.  My 
uncle's  little  daughter  fell  out  of  the  window  and  broke 
her  leg.  4.  My  friend  David  celebrated  his  birthsday 
last  night  ;  all  our  friends  and  relatives  came  to  the 
banquet  and  gave  him  beautiful  presents;  my  aunt 
also  was  there  and  she  sang  beautiful  and  sweet  Heb- 
rew songs.  5.  Did  you  (m.  p.)  measure  my  room  ?  6.  No, 
we  did  not  measure  it  7.  This  morning  I  got  up  at  eight 
o'clock  ;    I  put    my  clothes  on    and   went    outside,    and 
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sweet,  pleasant,  Q'^^*;:  how  ?  /^^i^ 

-j —        "^  '•'  \  ■•■  :  *•■       T :  T        T  •    -:t        •  t 

T  T  -  T         :   -      T  ,v  '  ••:     T  p.--      T  IT-  T  V  :    • 

IT  -  IT  -      T        T :  T        .-J-    *-. ..  -:      -  :  —        :     - 

\^in«^  nnsi  'b  nnx  .nioiD  \n:2>'  nnjp  ^/2kS  .2  .d^d^^ji  d'S' 

T-i;        T  •       v|-'-  -        V       •      -:      TjT-       T-':- 

ni^^?  .3  .nisn^  binni  ^pis  nx  nj  jnsi  ..^pni  n|?ip  n«  s'^ni 
ninsn  li^nn  n^S  ^ri*)  mna  nnb  ]:opn  n-nx  n«  nniv  •'vn 

-    IT-         —      -:       —        viv-         -:      It't-    T,"T       v        t:t 
ITT        V-:-         'iTTiT-  :-        V  :—        t      -         *: 


I"" 

^:n'iK  ^3b*i  ^r'rx  itr>i  D^sn  nnrii  ijinsip'r  i:fi  »iSDn  n^^D 

IT  IT-      j""  :•-         •-         't:        r-     t' :  •         ,t      •.-,••-         ••  •., 

^2bm  "h^niN  onJsD  yi'iis-i^sm^  r\Dbb  ^:b  i:nj  xb^  mTHiID 

:i- T  IT  V     -   '-|     -       |--:-:      V|VT       it        :t  :        t": 

,••  T**  iT  :  |-t:*         t*  |T  ••      t-:         t 

V  ••:  •  :t      v|--         "  •         •  :  ,••  v         t        v  -;-       I- 

ns"  YV  b^  Dnsni  /i:nj«  ini«  1:33  nti^x3  n-Tn  nn  nt«  ,*y"i 
^r\:ibn   nti^'«3   b'it^ni^   .7  .n^^n'^i  n^anx  n^nns  d^"  Dn«^ai 

•  q-T         V-:-  :  V  't:  •  •.-:        •  t:       t        v     t  : 

m  mbt<)  n-r^'^n  ^!;t^*3  \i:t^*o  ^nop  np33  Dvn  .8  ?  nn« 

-:vT       '■..:-        TT  -      -t:    •       '  • 'i"     '"•'i"  "  t,t 

-    -••        T-      •     t':  •    I  T      •        Iv        •■  •  :         T    |-       — T     -t  : 

^<J  '!\b:  ]^b  Ambn  dv  ns  :n:  Qvm  isi'no  n'^-'^s  iis:^'  ''3« 

T     I—-    I  "T  :-\  V        T  -:  ;-•         t: —        t        -t 

1)    On  account  of  the  T   the   ^  of  TtT  becomes  a._ 
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shall  keep  and  do;  this ")  is  called   Vev  eonversive  ^f^nt^T]  1*1 

When  the  Future  is  connected  by  i  with  a 
Past  Tense,  it  receives  the  signification  of  the  Past. 
This  1  is  written  i  before  j<,  otherwise  y,  as:  'nos"'!  ^^  ^V^n, 

T  -  -       -        T       -p- 

the  hoy  eame  and  said. 

The  n  of  the  verbs  n*'?  drops  when  the  Vav 
eonversive  is  prefixed  to  the  future,  as:  r\\yV\  fe^VM 

With  Vav  eonversive,  the  second  in  the  Future 
of  ^"S  verbs  is  shortened  into  except  in  the  first  person 
singular,  as:  h^\  2m_  h^i<,  :im*\' 

In  all  those  forms  of  the  verbs  V'J?  which  have 
no  suffixes   the   i    is   changed  into    except  in   the  first 

person  singular,  and  the  \  of   the   verbs  ^"j?   is  changed 
into    ,  as:  Dp%  DpM;  n'm,  Dtmv 

The  •   of   yj;  verbs  is   changed   into    in    all  those 

forms  which  have  no  suffixes,    except  in   the  first   per- 
son singular,  as:  2D%  ^D^l ;  20i<,  iDSV 

T         T|T-  T  TT 

foot,   {U'b:i  Ml)  bin  celebrate,  :jn 

•j-:-      •  :-       VjV  T 

eye,  (D^:^!?  /ry)  VV  ^^  measure,  ino 

ear,   (n^JTS  ;^:Ti<)  nx  birthday,  m^H  D? 

•i-:t       -it      I VI  VjV; 

to  cease,  stop,  hlU  banquet,  feast,  nr\UD 

towards,  against,  n«npb  way,  i>21l)  fjr: 
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find  you  (m.  s.).  11.  In  this  city  are  2,677  men,  and 
1,908  women.  12.  My  brother  is  now  the  56th  pupil  in 
his  school.  13.  And  how  many  pupils  are  there  ?  14.  There 
are  600  pupils,  360  boys  and  240  girls.  15.  In  our  garden 
are  15  trees  ;  under  every  tree  there  are  5  baskets,  and 
in  every  basket  there  are  25  apples;  how  many  baskets 
and  apples  are  there?  16.  There  are  75  baskets  and 
1,875  apples. 

39. 

VERBS  yj;,  D^blSS  ;  VAV  CONVERSIVE. 

Verbs,  whose  second  and  third  radical  letters  are 
alike,  are  termed  D^blDS- 

to  surround,  compass,   ^^D 

T 

;  (nniiD)  n2D  ,(:i:3D)  no  :  nijso  ,r\S2D  ;  *n'i:iiD  Past. 

t:t        t  ~t  ~'  ~       Ti"  •," 

/mniD    ,2aiD    or    rrilU     ,D':3D    ,r[lD     ,2D    Present. 

n^bn    ;nbj  ;Dbn   ;nbM^2bn  ,:ibn  ::2b«  Future 

IT  T'  T'T'jT  t't 

•nrspn    ;  i3b^  ;  nrscn 

'!••.•  i  T  T IV  \  : 

When  a  verb  in  the  Past  is  connected  by  •]  with 
a  Future  or  Imperative,  its  time  is  therby  changed  into 
the  Future,  as:   rr\J2i<\  l^h,  go  and  say;   r\'\^];\  iDK^'ri,    you 
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:  w'  mv  ,^^yn  •'iS  nn«i  ,n£Dn  mh  n:i3  D:in  "n^nvn^i 

'  I"  T      I:  --^v       •:        T-:        vr--  ••  :      t:        t-       y*'       :- : 

*DX  z'?^!;  ^iir«  .16   .nsDH  n^n'?  'n'?i  "nntaaD  nnrtD  Dip 
niiD'i'?  ir«p'?i  ,DiM  jn  ^3  ,n^nip  ay  ^nii  d^  .is  i^rin 

:         It  '••  •••T :  ^     -     .         t  iv  '^ t  t  t 

'•  .  :  -       V I  -       T  V  :  IT      TT  -  v,-  -        ••  : 

nny-in  »n£t:^  .21  .«\-i    niDn^i  ns-    nab*  ^3  ,i2V  nsb*^ 

T  : —       •• :  •  •  TT  :  v:        tt         t  t      •         •••   ••      - :  • 

•nb  Di'rti^  ]^x  '3  /niJ3'?  nwn 

T  T      I  **       •  T  : 

1.  In  our  school  are  now  50  pupils:  28  boys  and 
22  girls.  2.  In  that  garden  are  80  trees:  46  apple-trees 
and  34  nut-trees.  3.  It  is  9  o'clock,  and  you  (m.  p.)  are 
still  sleeping;  get  down  from  your  bed,  you  lazy  boys. 
4.  We  are  not  lazy,  our  good  mother,  but  we  have  a 
a  headache  (we  are  sick  in  our  heads).  5.  All  the  pu- 
pils of  our  school  went  to  the  farmer  that  lives  there 
on  the  top  of  the  mountain,  and  his  boy  took  us  with 
him  into  the  woods  ;  there  we  stayed  the  whole 
day,  because  we  had  a  Hebrew  hoUday  and  did  not 
go  to  school.  6.  My  sister  went  home  at  12  o'clock 
because  she  had  a  toothache  (she  was  sick  in  her 
teeth),  7.  In  this  big  city  are  5,600  boys  and  only 
300  know  [how]  to  read  and  write  (the)  Hebrew  (lan- 
guage). 8.  This  girl's  lips  are  white  because  she  is  not 
well.  9.  How  many  times  were  you  (m.  p.)  in  our  house 
yesterday  ?   10.  We   were  there   twice,   but   we   did   not 
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,  r\%'^  ])^'ii<)  nn^:;.  ni"  ^^ni  »D^p;  n^2:r  :;i.n^*5  -^ 

-  T"  :         '         t't:  -      •  •  I  ••  •  T  -:  '^t        v      : 

;n\SD3  ntrcni  nijn^ti^  ntJ^'^^tJ^'  rj;  'ps  nnni  »Dniix  ^^5?  wmm 

'•T  :-  :      -j-    T  ••      T  It-        ••  :  •  :  t  :  %         t  - 

^_       ..  ..         .r^  l^|-:      .  «      !••  ;  .  ..       -  :- :  t  :  •. 

V     It     •':•:  -:         "t:        '^•t  :  -      It     •••v        Vj"  t  •• :  - 

n-'D'pnn  nw  in^n  '?nan  ^ns  .6  .^:d?d  rbi<^  nti^«  nsDn 

•:--         t-        I"-  t-        -t  -jv-     ::,-t        v  -:       vi"- 

?ii£p  n"';:^  Dn;p^n  hd^t  -^  .nsD    n-^n^i  nnt^i  D^yntt^n 

T-':-        *t  •    •  :  -       t  •   :        •      :  t 

ni«D  yitt^i   D^s'?«  r\^b^  :e^"^«  n^B'pi^  d  ni;:nn«3  ti^"  nxtn 
Ti-'iS  yiiD  .10  •Dn-'e^y   nnst^yi  n^nxQ  pm  ,0"^:;;  D^yti^ni 

't      -•  'tT-         •  I"  T,T         V        -  -T  -  ^r 

•D^yn  ^:s  D3  ph  /-la^":!  ^j«  n'pin  njt!'*^  nian  D"*)::ysi  n«D 

•T    -T      -    I"t:      -•:•-:      v  tt  -  -        -f:  : 

^:n£Dn^n3  ;^-i:ivn  i:i^ia  «in  ir:sb  "nbinn  n^y^n  ^*>Nn  .12 
D:)nn  «^-i  n-rn  n-y^n  n-iiani  .niniD  yii^i^i  onia  m^^n  t:^^ 

T  T  V  V-         -T  -        V     - :  -  :  - :         •  t  •  -:     •• 

.....      .         ^_|..   I-J-.    .     .       ..  ... T       _. 

Tin-ii^  D^oys  *n^M  n'^'^b^  biit:ns  -13  .n^'^^vn  *i:nstr  n« 

I  .  .. .        •!-«•:-      •  ,•  T       t:|--  :  v  t*.   't        |"t: 

r,«  nis^'?  T«  ^r\:hn  M  ?  Tt<  n^\i  ns^x  /'nnis  \ns:fD  n^i 

:•      t      •  :,-T  t     T,-T  ••        •:  '   i"'' t         '• 

"n^ns  'ps   ;n''y''!rnn  nyt:^n   niin  .is  .nssno  nntJ^'s^  ^nin 

llV  -  T  '      •    :  -  TT  -  ••  •  T  :  -  ••  T.T  V  •   T 


1)  See  page  note. 
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city  because  they  cannot  find  [any]  grains  in 
the  field.  14.  My  brother  Jacob  sent  me  to  tell  you 
{f.  s.)  that  as  soon  as  he  comes  back  from  the  village, 
he  will  come  to  your  house,  and  (will)  help  you  (to)  do 
your  work. 


38. 

NUMERAL  ADJECTIVES:    CARDINAL. 

five  hundred,  niXD  2^pn 

T     :  •!" :  T  V :      t 

thousand,  (D'Sbs*)  tb\i 

•T-        'VIV 

two  thousand,   (^D^sbx 
time,  (n^DVS)  Dy3 


twice,  (iD^D!/3 

holiday,  :in 

Jew,  Jewess,  nnii!;  ^n^v 

language,   lip,  ,n22^ 

Hebrew,  nni}i;n  nBtrnn:3y  nst^ 


twenty,   Dntr;;    o 

^D^ne^i  ^D-JS^'i  Dnt^^y  .::d 

thirty,  W^b]^  .'> 

forty,  D-'V^IX  -0 

fifty,  D^'^*pn  0 

sixty,  n';r''4^  .d 

seventy,  D^y^iT  .y 

eighty,  w^St^^  -D 

nmety,  Q^y^n  .:: 


tooth,  (D^it:^)  ]12^  hundred,  (f.)  (-nXO)  HND  -p 

etc.  nru^irj  niia^'^'ni^/iltr  two  hundred,  (iQ^nxO  -1 

mountain,  hill,   ,nn  three  hundred,  nixp  S^'t^'  t!^ 

head,  top,  beginning,  tT^I  four  hundred,  nlND  V^nX  -n 


1)  The   D^^_  termination  denotes  the   DUAL    plural. 
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•    •    -  t:        ■  t      •       -  T  T :,-  T 

1.  My  son,  don't  flee  away  from  that  dark  man 
and  don't  fear  him,  because  he  is  a  very  kind  man 
and  would  not  do  you  [any]  harm.  2.  My  uncles  are 
going  (traveUng)  with  me  to  another  city;  there  we 
will  stay  the  whole  (all  the  days  of  the)  summer  and 
in  the  winter  we  will  come  back  to  this  city.  3.  My 
pupils,  be  good  to  every  body    ('^i^)    and  don't   quarrell 

with  [any]  one  (man).  4.  Please  come  (A  p.)  [over] 
to  me  to-night  and  we  will  sing  together  the  songs 
which  we  learned  of  my  aunt  to-day.  5.  We  will  not 
come  to  you  (m.  s.)  to-night  because  we  fear  to  walk 
outside  in  evening;  if  you  want  come  [over]  to  our 
house.  6.  How  long,  lazy  girl,  will  you  sleep  ?  arise  quic- 
kly from  your  bed  and  go  to  school.  7.  My  good  friend 
(m.),  please  tell  your  sister  Kachel  that  she  shall  turn  in 
to  my  aunt's  house  to-night,  because  she  wants  to  see 
her.  8.  Our  father  said  that  if  you  do  (will)  not  mind 
(to)  the  words  of  the  teacher,  he  will  punish  you. 
9.  The  bird  which  my  uncle  bought  to-day  flew  out 
through  the  open  window.  10.  My  daughters,  be  kind 
to  those  girls  and  don't  quarrel  with  them,  because  it 
is  not  nice  to  quarrel.  11.  Please  don't  (m.  p.)  sing 
that  song,  and  if  you  do  (will)  sing  it,  we  will  depart 
quickly  from  you  because  your  voices  are  bad.  12.  We 
will  sing,  and  we  will  see  whether  you  (f.  p.)  flee 
away  or  not.  13.   In  the  winter   the  birds  come   to  the 
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im^  n'livh  no  VI'  ^^  nrr^^  ,nv;*jn  bi<  ijsb  ns  ]t2pn  '^1'^ 

V-:-  -1-       -        -T  -:  ••  -      V  •        V     It't-       "t 

vj—        ••  •        t:  (  T        V-:-         -      :  t  t         v       -  -  t 

n:itop  nis::   -9  ■riD'ir^h   n}bmr^^  n:p-Tn  ]Drni'=:  b«  njiion 

T-':  •  T       :  •         T :,-  :  •  :       tI**:-    Iv  :  -  v      t:     t 

--:  viv-         V        •  :-T       I     —         ~:         j"  "        '-'       tit      tt: 

hn^sn  ^nnir"  na^xs   -ns  ,D^ry-i:i  n^':'2  mv^  nijp^  \idS'ti 

TijT-       •  :i-         V-:-       I-  •'•:-:  :        t-:-  ':•        •  :|-t: 

^::!r"'  mbMQ  nn  ^nr^i''^  nb''t<3  -lo  .n^inn  ni;:i  n£y  «\"n 


T     I 


-T  -  t:-:         itI-*       --:         •  tt:    ••:         i""^-: 

•Tj^niP  ns  t]b«  /■^n;'i.  "^^Af  nx  ym  l^'^^'sp  Q^P  ?  ]^'^  '^^ 

v,"  -  ••       V        T"  :       '       :        •:':-:        t  •  :       'i.        :  . 

iinb  n-TH  -ib'M  n«  '2ivn  i<b  '2  /n2  /"^'r  \n-iD«  s'pn  -12 

v|VT         •!--    !•  tt:       -t  :  •        !•••::-  :-:        vjv- 

,i'i<D  si^i  ,inN  i^*\^  r«  '3  nsni  inr^ro  Dp  n^M  njini  ^Tn-iy-i 

:      "t:  •  .     I  ..      .      T  t:       t  :  •         't     viv-      •••  .       i-i 

^'\^v  mn  ^^«-    .13  -n'bvn  hSi:  .int^DG  rnib  rsn  n!2'\sDi 

•  T        v-  -T  T|VT"    -t  t  •  •  -.y.-T     >  "T       V ": " : 

rtr^'r  \n:i5tr  nt!^;s'3  n^^bs  .14  .-i^!;2  nD*«  in^s  b«  ^^lT*  n^t 

I        .         •   :i-T       V -:-      t:--  't        v -:  ••      v       t 

,iTi^nn  \ns'i''i  n^s  ns  ino  'ni^nb  -,11:1)2  nr:  ':'ip  ^nI;Dg>■ 

Ti     -         •    itt:       -t:  v       —        '  -i"^  •  ~)  '  •"    ^ 

•D^ynp.  Dn;2  tr^n'p.  N^ni  /^:n^n  ^;£?'?  noi-;  ]^p^  ny:  niiri) 
^m-iTx.Dsn  is  i':)  rs»  ^s  ^b  no.s  ny^n  .^i<e  y_r\in  nj;^n 

•  :  |-      T  ••  :  T  I    ••       •  •  -T  I      ^  .  '  TT  T.| 
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Imperative. 

J-       ('»•  P-)   ^D^p  ,('w.    s.)   D^ip 

arise  !      -|        , .     ,  •      ,»     , 

1       i.'^-;'.)  n:op  ,{f-  s.)  \t2p 

T.j"  •    jl 

T    :i"  T  i-T     '         T  :i"T 

etc  ^si^n  »i<inn  ,N'i::x  .t<i:!i  to  flee,  d^j 

summer,  y^^  to  fly,  rj^j; 

winter,   c^'-p    to  turn  in,  depart  from,  yiQ 

night,  (m.)  ni^^t?  pL  nj^  ,'7^^  heart,  (ni3^  ,^3^)  ^^^ 

r     "I'tl^    to  care  for,  regard,  :i^  ^^iz'h 

quickly,   J  ••       •  t 

(^  n"lllp  to  quarrel,  'y\ 

fii^^xn    \jsp  D^jn  bx  ,^:3   .2  .^yvb  :l^s^♦x  ff]^in:}i  r^•^^  ^e-^ 

T  .  T  •  .  •    •  :  T        Vj    -      1  -I,         r.. 

'T  T.|T  I  T       'T'      T^iT       "■;      '"T  t;~ 

^ip:  i?.y\  ''T]   /:21i;|  Dvn  "'^x  k:  ^n2  -4  .-irniN  njnnxrn 

T.  .  .,.T  T         J  I-  t:,-        : 

"n^yn  .5  ^n^:^  ijip^  ^trx  n£-\i  n^s^Sn  nx  i^t^*:  d5^>  m-in 
n^tJ^n  ^pi<^  nh:h2  ^5  ^ii'p  iDx^  \nix  nnb::;  -ninx  ,n:iii3n 

T  .     .  T.J  IT  '         •  T :  T      •      -:        T      - 

."iin^x^p  nx    n'lt^vh  '!Tnix  irym  ,t^x  i^on  ^^mii  n^so 

DX1    /Hfi^  ^ilJ^X     Qi'pip    ^5    /DD^Tfi^  TiX  1J^  ^1'm  XJ  ^X   .6 

•  T         |.  V  :     I  •  V      ••    ■  V        IT  I'    T         T         - 
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pleasing  songs.  5.  That  old  man  is  my  uncle ;  he  came 
from  a  very  far  country  ;  he  will  stay  with  us  for  6 
weeks,  and  after  that  he  will  take  my  sister  Rachel 
with  him  to  his  country.  6.  "We  returned  home  from  the 
forest  as  soon  as  the  sun  set.  7.  Why  did  not  you  {m.p.) 
come  to  me  yesterday  when  you  came  back  from  the 
village  8.  We  could  not  come  to  you  (m.  s.)  because  we 
were  tired..  9.  My  sister  arose  of  her  sleep  at  five  o'clock 
in  the  morning,  but  I  (A)  did  not  arise  before  (till) 
7  o'clock.  10.  Why  were  you  (/.  s.)  hurrying  and  running 
when  I  met  you  in  the  garden  ?  11.  I  was  running  to 
see  my  kind  (good)  old  aunt  who  came  from  a  very  far 
country.  12.  The  children  are  sleeping  and  you  {f.  p.) 
are  sitting  in  their  room  and  singing;  get  out  from  here. 
13.  I  will  go  home  and  put  my  warm  clothes  on,  because 
it  is  very  cold  to-day.  14.  My  sister  got  up  at  8  o'clock  to- 
day because  last  night  she  studied  her  lessons  tiU  12  o'clock. 

37. 

EUTURE    AND    IMPERATIVE  OF  THE  VeRBS   V'V   AND  *'  ^\ 

Future. 
we  will  arise,  ciDJ  I  '^'ill  arise,  C1DJ< 

It  •  t 

you  {.m  p.)  will  arise,  '„t3'',pn  you  (m.  s.)  will  arise,  Dipn 
you  (f.   p.)  will  arise,    rtjCbn    you  {f.  s.)  will  arise,  ^Dinn 

T  :,l   T  •  ,rT 

they   (m.)  will  arise,  !i.t:p^  he  will  arise,    cp^ 

they  (f.)  will  arise,  rilt:bn  she  will  arise,  D>,pn 
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hi<'2;b  n^inn  "^iniyn  bn  r\:ihn  ^b  viioi  .nssno  '?'iDn«  ni^; 

.  .        ^     _      I ..  '  :        V     :  :  -  T  -  j  -  t  :  -  ••  :  v 

run:  «^  ^ax  ^s  ii;^  no'b^b  hmb  ^n^Si  «^  .9  'ir\D)b^b 

T :  T  •    •      •      I  -r        T     :  •  :  •      •  :j-t  t      :  • 

t:|t-         ;j-        t        v  iv  -     •-:        r-:\  :j-t:      —  :  jt't 

;  nil  n^-i  p-rn  tr^^xn  .n  .nnnon  Dvt>  ^:n^^2^  nx  ino^i 

v-     (I'-T-  'T  tt:t  -  :  j**  "^  ••         *.         .j    t. 

nnxi  ,Dnn«  nimti^  ijns  nti^'n  nfc<a  npim  p«D  s*n  «^i 

--:  •  T -:        '      T        (T :  :        it      :   i  viv        t 

n^.^in  im^  -i;?33  np>5   :"i«P  «in  :i'it:)\  ]^p^  nx  ^;. 

••t:  •  :    It't        ~  :        ••  :-  •    •  :~      t  ti —         •        i"t  :  • 

T  -:  T  •.—  T  T  -  V  V    '^  T  -        -     |-  -, 

n'h'iy  \:'i^\,,nb  ,™  "/ninrn  Dnet^n  ^3  ]yv,  -ijax  inix 
b2  nx   Dn^n^  1SDX  ^ns   D-nssn  "3  ,msrjii  D^ryna  x::p^ 

T        V         T  ••  :  :  T       T  :  •  t  •  t       •  v  t  -      •    •  :  :  • 

''-n^  nr\b  .th  ^m 


V  T         TT 


1.  My  good  aunt  bought  a  beautiful  bird  for 
me  and  I  put  it  in  a  new  cage.  How  lovely  are  her 
songs  !  I  love  her  very  [much]  2.  How  long,  lazy 
girl,  will  you  sleep  ?  Get  down  from  your  bed,  wash 
your  hands  and  face,  put  on  your  new  garments  and 
go  to  school.  3.  All  the  boys  and  girls  are  hurrying 
and  running  to  school,  but  you,  David,  don't  hurry 
and  don't  run  because  you  are  lazy.  4.  The  sun  arose 
(on  the  earth)  and  the  birds   are  already  singing  their 
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sun,  ts^ct^  a  sleep,  r\2^ 

V|V  T- 

the  sun  set,   ^<S  2^Qtrn  earth,  land  (f.)  vn.^ 

the  sun  arose,    (psn  ^V)  «r  mm 

v^m  :ji^::2  nni«  nos^i  ns^i  niiiap  im  nnjp  ^d«  .1 

T       :      vjv  •  :         J-  :         '     '  "  tt      •-. 

\n:e^p   \npp.  nt;^"«3  nps^i  /niril  :}ib5n  as  \np_2^  D?n 
Dp  ":«  "ip^s  *^p3a  ,2  .ns^  y^  'b  nne^'i  n'rip  n«  n^m 

It    •  ~:      r/j—        ivj"  vt      •         •         "'"I"'' •         "^  '•*        t:  t 

-t:     -t         V    •  ••  ~t:         v         ••  #-...-       »'T~r  .        •  t  ■  • 

r]Di«  *:«  p  nn«  .np^n  nnn«  '?:)'l«i  :n'?:rn  b«  atrv  »d^02 
r:;b  ^bsr\)  '^i<b^  '2^b  p^ij  ,W)-^  \n'in^r;ipi  ^nsp  n.s 

V,-  -        ••  :         •  T        •  T         •  t:-      T        V        V  •  -:   i      -        v|-  - 

•  t        T    ••      •  TT  TJV    "  :         TT         TjV  ••  T  -'  I"  TT      '      ~        '       |T 

nn^p'?nn  'ps   wn^  rrt^;,,  D^ntrn   n*;^3    •ij'isp    n\:?^ 

TiT       1"  T  :  •  t:it-        :r       :,— :  j  .  v      v  :" 

T  jv      *•        •      T  1  *         "  ■  "T       ':       ~:       ••"  iT  ': ' 

^^t"  n23  n:in  ^cn'?^  ,iNn  -7  .nsDn  n'lo  n\s3  D:n  *ns  d:i 

TT      t:       ••■  -t:  :  vj- -        ••  •  •  t      t-      --     -. 

D^S"  D"^"**^  Dnti^i  in:trD  ^op  n:i3  ons^m  .psn '?:;  mm 

•T         ••  •  T  :   It  t  :   •  Ijt     t  :  -t:  •  - :    ivitt  v,-.-  - 

DD\ii3  n«  W2h  /D;:nppp  nn  ;  D^:ir:  D^iiy  D.ns^  'Q'l^n.vl 

.,_  _.  ..  ^  ^^. ^.-       |..  ...  ...    ..  ;  .      ...  .  .-: 


•I 
—    89    — 


•  nntr«n   n:^  n^^nv 


(w.  p.)  go  home  for  dinner  ?  13.  At  12  o'clock.  14.  Don't 
(m.  s.)  drink  (from)  this  water  because  it  is  very  bad; 
if  you  are  thirsty  I  will  give  you  a  cup  of  milk. 


36. 

Present  and  Past  op  the  Verbs  vj;  and  *  -y. 

to  arise,  get  up,   Dip 

Present. 

•niop^  ,  n^pp^  ;  n^p^ » cp^ 
Past. 


she  arose,  riDD 

tIjT 

we  arose,  ^^Dp 
you  arose,  ]npp_  /Dnpp_ 
they  arose,  ^^p 


I  arose,  got  up,  ^nJ2p 
you  (m.  s.)  arose,  npp_ 
you  (f.  s.)  arose,  npp_ 
he  arose,  cp 


to  ran,  VY) 
to  hasten,  W{< 
garment,  "i^S  to  return,  come  again,  2"^^ 
a  cage,  ::^S5  to  come,    «is 

bird,  (f )  (Dnspf)  ^is^  ®*^-  «|  5n^<^  ,n«3  ;W|  nn:; 

song,    nn^'L?  ,'T'tr  to  sing,    n*^* 

grain  of  seed,  ^^j;"!!  to  put,  D^a? 


to  wash,  vn"l 
to  put  on,  ^2b 
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n-TH  n3«n  p  -i^  -nxD  -ry^ri  >:i'^v^  nnt:?-;  D^ntrn  ny^n 
«^  ^3ti^"  .16  .^jneo  n^ns  nti^y  nmnn  n\t:bnn  nny  in^n 

T  :  j" :  •  ••  :        t  x        t  '  ~:  "  :  ~  t  )• 

tt:        viv       vt     I'-v  v-  •  ••  :  •   ••:        •.  •        t 

Tbv   DS  -nsnn  ntr!;i  ^vd  nbs  .-ja  -i?  -inti^ni  )b^i<n) 

IjVT         •  ••  :-        ••-:-        -  :  v:        •  :  :    •  .        .         . 

«j  i^T  -''nnix  ntri;s  nn^:,,  niD^n  bi<  ,n:ii^h^  irs  nVtri;^ 

T  :  TV  VIV  T  T  ~  -  T     T    . 

h  :      -T  :       V       - :    • 

1.  This  is  the  first  letter  that  I  am  writing  to 
my  aunt.  2.  My  sister  Rachel  (here)  is  the  second  pu- 
pil in  our  school.  3.  Behold,  it  is  three  o'clock  and  my 
friend  David  did  not  do  his  work  yet.  4.  To-day  is  the 
fourth  (day)  of  Thishre.  5.  My  friend's  sister  (here)  is 
the  5th  pupil  and  I  (m.)  am  the  Gth  (pupil).  6.  To-day 
is  Saturday  (7th  day),  therefore  we  don't  do  [any] 
work.  7.  What  time  is  it  ?   8.  (Behold)    it    is   8   o'clock. 

9.  This  farmer's  son  is  now  the  9th  pupil  in  our  school. 

10.  Yesterday  my  good  uncle  gave  me  five  cents  to  buy 
candy  for  me;  when  I  went  out  of  the  house,  I  saw 
(behold)  a  poor  man  standing  in  front  of  me,  and 
he  said  to  me:  "I  am  hungry  and  thirsty,  please  give 
me  something  (ns)  to  eat".  Then  I  went  and  bought  a 
morsel  of  bread  for  the  5  cents  and  gave  it  to  the  poor 
man.  11.  Your  (m.  s.)  friend's  brother  is  very  lazy  and 
bad;  there  are  only  14  pupils  in  our  school  and  (behold) 
he  is    the    14th  one  (pupil).     12.    At  what    time  do  you 
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ikb  (^:«-)  ^::Jx  h^^  ;  ^nix  n":!;  tih  nij;  nnt<i  •n-'^x  nnia 

•-:  •     T        T-:  •         T  )•  T  '^         T-:       'jv  •• 

^b.'n'iv^  i^b  .3  ."^nix  n^i^^i.  "b  :in:?n  ^^  n^x.5]  tj^^-;^  iri^ff?.^ 

-  V:  .  j     T  .    |T  I     I  'TT 

DVM  .4  .TtniN  ^niTvi  ^nn^tr  ^3  nntrn  nn^si  ;  ^ntaaj:  ^nn'i^ti^ 

I:  •  :j-^t:      •  :j-  t      •   t  :,-  t      t-:         -t-    •      •  :,-tv 

vjv  "^       T-:-        t'":       t  •        •••  :      •     •  t:   I      —      v      •  :|—        'vi 

unb  ns  "'?  in  «j«  :  "b  n"no«  ^ni«  nnsn  'lii^ss  r^:n^n  ^:£b 

V|v         -       •     I  ••       TT        •       t:  T        •  t-:t      v -;-       i :■ 

DH^  r\b  'pin^^  ,r\r\'2n  rb  ^n«np  .^j«  nt<D^i  n^v^  ^3  d^o  toyci 

v,v      T      •~t:      t  :it  -      t      •     it't      ')T      t  •• :  t-'  :     •        'f       -: 

niii:ii<n  mn  n«  n'?  *nnj  d}*i  ^nnntri  n^3«  «\-n  ^'pm 

-:t        ••  t         V         T      •  f  T      - :         T  :  T  :      t  :  t  • :       t  t  : 

tt  t:t  t-t  I--:--  •:•      ••      •       t:t      v-: 

T  t  ^:-      t      ■  -  t  •    t        t  - :      -t       v     I       :  •        t  :  t     •  - 

"•:«  ran  '^m'vb  n*n  '^yi  ^n«  lyD"-  n:;ti^  irj<3  .5  .nts 
-T'j;/'!  nx  13?:;:  on  -^  .(nsp)-n^p  lyD".  0:115:?  Dnix  ni.s^^ 
D^niSD    2^^  tr^nnn  nsD3  -7  -D^^n^fn  nn«  n^r^^n  nv^^ 

TT  V        • :  •  :  "iTTiT  -       —         '^'  •  :  T  tt  : 

"ni:;'!  nin«  .8  .^ti^^onn  "i^sdh  «in  ons  nii^n 'pnx  »n3nn 
DV  ^«1^  DiM  -9  -ij-iSD  n^33  n^tr^rn  m^obnn  nny  mn 

!••:  •  ••:  .  .  -  t  •  :  --        t  -    tv  • 

nv^  iT^x  .10  .Qvn  r\T^  ^3  n^sbo  b3  n^y:  i<b  pb)  ,T^m 

TT        ••  -       T  -       •      T    T  :      T        V  *:-  l"T :      '-••:- 

^vmn  DV  «in  dvm  -12  .n'Tnm  nyt^Sn  n:in  .11  ?  "•Jiins  ,x*n 

•  •    :  -  -  •   •  :  -        TT  -      ••  •  •     -: 

D^n^ssn  DV  ^3  '73«j  «^  inoi  /nti^n  ti^nin  sin  /i;^3t2^n  tj^nin^ 

•       .-  .      -  TT         ••:    •        V  •   •  :  -         V  j  : 

n^niyi  nv  nbimn  -ninx  n3'7n  nnn^n  ins  ':'i<t:n«  -is  .sin 

T  IV      ••       •      T     :  -     •       -:      T :  T      -ittit  -        —  :  v 

n^v  n^P  ]^b  ,3ii;3  nn^ran  rrvm  iv  n\^  n3ti^'^i  /nny\n 

T  [V  T     I -It      I--T  ViTT  '     ■   ~:T  TT  -  -        T         TIT:  T^:\— 

^n:^^  Dvn  -14  .n'nt;\n  n3b':'  nii;  r\b  ]n^  s'?  ^3  noNi  ir3s 

•  :,-T  -  t':j —      vivT  T    !••  •  •        -t:        j- t 

nv  niyti^'  ns  ^mo'?  ^ions  ^3  "iP33  nvti^nn  n5;i^^n  ny 

'-      - '  ■•         V       •  :r  t  :  V       •        vi  -  •   •    :  -       'tt  -      ' 
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Fern.     Masc.  Fern,    Masc. 

tenth,  nn;e^y.  '"ypjf,  ninth,  H'y^pn  t'^v^^n 

From  eleven  upwards,  the  Cardinals   are   used  in- 
stead of  the  Ordinals;   as:    l^w  nnt<n   l^obnn,    the    ele- 

T   T         — T  .  :  -  - 

venth  pupil ;  n'^uV  nnxn   H2^n>  the  elev^enth  year, 
at  what  time,  ^y:^'  'iT\S2  cent,  rTTiJX 

T  T         •• :  T  -: 

at  5  o'clock,  n''2'*\pnn  n'^p^  candy,  D^pnOQ 

hungry.  iy*i  morsel,  ri3 

••T 

thirsty,  «j::f  work,  OriD^S^C)  n^Hbf^ 

••T  •  :     -  :         T     T  : 

much,  n^nn  hour,  riV^ 

a  httle,  ts^p        which,  what  ?  ,ipx  ,nr« 
behold,   here  is,  njin 
hehold,  here  am  I,  {^:^n  ,':^r\)  ^J^n 

•,-•        •)••■•        •:• 

n^ns   n:i^'«nn    m^Qt'nn  nny  n-in  ^m  ^nin«  .1 
ins  ,2^'n  Tiiy^"  nx  TDn  /^ni  /p^  d«„  :nb  nnoxi 

I"  V         ••   ••       l-p-*^"         V         •  T          "T       »-•:••        •  -J.         t:  t: 

-:t        !•-  :  -      t      t:'t             •      —.     t -:  t    -:     It 

•T  :       T            I  :•  :            -             -:     '     v:v  •  t---:     • 

._..._...._         t:-                    V       •        '•••        •     T  |T  T        T- 
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will  ask  your  (m.  p.)  aunt  that  she  should  (shall)  take 
you  along  (with  her).  5.  My  good  sisters,  will  you  take 
me  along  (with  you)  to  the  forest.  6.  No,  we  will  not 
take  you  (f.  s.)  with  us,  because  you  want  that  we 
should  (shall)  carry  you  on  our  arms  (hands).  7,  Good 
friends  (m.),  don't  kiss  my  Mttle  sister,  don't  touch  her 
and  don't  come  near  (to)  her,  because  she  is  afraid  of 
men.  8.  The  man  and  the  woman  that  are  sitting  now 
in  our  house  are  our  relatives;  they  live  in  a  city  not 
far  from  ours  (our  city) ;  this  afternoon  they  will  set  out 
for  their  city,  and  they  will  take  me  also  there. 
9.  Come  near  me,  my  dear  son,  and  kiss  me.  10.  My 
aunts  said  that  they  will  give  me  nice  presents,  if  I 
know  my  lessons  well.  11.  Don't  take  these  cups,  little 
girls,  and  don't  touch  them,  lest  you  (will)  break  them. 
12.  Take  {f.  p.)  these  chairs  and  carry  them  into  the 
garden.  13.  Please  give  (f.  s.)  me  a  cup  of  milk. 

35. 

NUMERAL  ADJECTIVES:  ORDINAL. 

Fem.     Masc.  Fem.    Masc 

fifth,  n^p^m  ,*p'f2n  first,  nji^'sn  ,]itrx-i 

sixth,  n^m    /^trtr    second,  (r\^:t^)  n'lt^     /:2^ 

T*  : 

seventh,  n''V^2^*  /T^^  third,  m'^bp  t'^^'h^ 

eighth,  n'^rp^*  t^^^tz'^  fourth,  n"'j;;ni  f^^^T\ 
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nn,t3  *2  r^i'D  nnpb  ^m  D'^nsDn  ns  rj^  ,'b  t<:  rh'^  -^ 

TT       •  "T  •      T  : '|-T        V -:        't:-        v         •••      •        t      -: 

•  T -:  •  tt:       —        t:         't      :       '^ :       -      -:-     • -:      -■      '■•■)" 

•'nSD  HN  D^b  tr,N  p'?  ,D2:5aD^nn3  '^p';b  •>'?  cnn:  :>*"  .8 

-t:         V        VT    I  ••  V    l*'T         V  ;- •        ■  t:       '  *•:-      •       v-:    1'^- 

,n:  inp  .9  -Dn^jnjim  d^£m  D-niSDn  ns*  en::  «np7  D^a^tnn 

'   T       ' :  •  T  :  V  -  :        •  t-  •      •  -        v       v  t  ' :  •  •  t— .- 

bi<  !\ni>n  .10  .n:5n   cnix  in2^i   rbi^n  ni.scsn   n«  /:2 

-   ^■'  TJ--  T  :  Vj-T  :   •    -  V  -T 

T       T^:^--       -      -:      T       tI:|--        -:  -       t: —       v       t:|-- 

?D^^pMnn  ,^:^rvb  UDi'V  niiiipn  .n  .d*2?5s  *.^20  fc<\n  nsi: 

•It:-    -  I"    • :      '.-•.•      t      ':-  •  t-:    •■:  •  •        t*" 

/i<b*n;  b^  .14  .Dni«  ^n2^"«  Dntas  121  njs^yx  *<^  ^3  /ni:}X 

r    .  .    .         _  y  -  :  V       vjv :      T  T      V  v:v  •       -      -: 

p  «in  p  i^i^  i'p:.  ni:?  i2r«  p  .ij^;  b*i^i^  -ij-^n^  rs  ,\':i:3 
^3n  /nnn  nj^bb  'pm  nnD«  "?nbi*;  m  nn,,  .is  .d^^st  y2^.« 

•  T*       T":      "T       t:t  t         :-        t  •t'^-:- 

rD!2^i  "bs  SJ  'C'2^  pS,  /csn  n"ii2X  *',\n2  »nx  n:;nm  nriD 

|. :   '     - ..        T        •  :    I  ••T  •'  T      T  :  T  •  •      :  -        t    t  :       r 

•jT      "     It  '    -  V  :    • 

1.  If  you  (w.  s.)  aUow  me  to  pluck  up  a  few  flow- 
ers of  your  garden,  I  will  take  you  along  (with  me) 
to  my  aunt  that  lives  in  the  village.  2.  Don't  leave  (f. 
s.)  that  child  alone  in  your  room,  lest  he  faUs  (will  fall, 
out  through  the  open  window  3.  When,  mother,  will 
you  travel  with  us  to  the  far  city  ?  4.  I  can  not  set 
out  with  you  for  the  city,  because  I  am  not  well,   but  I 
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etc.  ;  \strn  ,i^n  :  Nb*«  Fut.  at,  by,  T*^ 

•n:Ntr  ,^N*P  ;^N^  /i<^  Imder.  through,  for,  (etc.  /ny^)  nyj 

far,  (ni  ,n'  ,npinn)  pinn  n^t:^';  ,n«ti^-«ti^a 

•t       :     1         T  "T         ••:  T 

near,  a  relative,  (ni  ^D"*  fTl^'ilp)  2inp 

I V      -    I  T  -    I      -  -      -:         - :      V)-.  -       V       •  :  ~ 

A2r\'2^    ^iV^  biDnx   nnM   ^mn  .2  .n^:^nn  iiyz  b^^ 

I"  ••  :  v'jVT  :  V         t:t         -t  t)    -  *•;- 

- :  •  tt:       t      :        ••  ••      t  :       It      :        ''•  :        t  t      -  •  v        t:  t  : 

/''yn  /bj;  nfi:fp  :;ni2  .3  .n^o  ^niN  nunix  "3  nnx  npn  ^ni« 
]S  sn^n  "3  ^j«  ^tsp  nb^  DNH  /n^n  T'£d  n«  ^nnp'?  il^^ns 

Iv         T  •      •       •-:    itIt     v(v      •  -    '    -t  :      I  ::•         v        •  :I|-t      v -;- 

nsDH  ^s  r; "  ^^Ti^a  ini«  nnpb  ^b  ^nn:  «*?  -4  ?  inix  ynpx 

vj"  -       •     r-j-       •   :t:  -i-t     •:      •  j-t  "':v 

„?  DiM  ^7:2::  nnx  iiir?  :;ni3„  -5  .^mnb  □«  ^s  t^-in  ^'p  t^'? 
i:i:\s  nsDH  n^:i5  ""S  iy%,  -nsss  na^vn  nil  \ni«  b.vtr 
/'np33  "rna'?  n:)3  nin^^n  Di^'?  n^yti^  nsi  »DiM  cnoi^ 

•  vj-        •   :)-T        t:         tt:t-  :       - '  ■•        v:  -  •: 

."mtrn  inikS  :inji  ^d^d  ns*  np„  /nil  ^^  it2i^  /'p  nx,.  --n^]!; 
^:2m  nim  nn^  ijrjSii  ,Dnn^<  n'^pn^  ^n^^^pi  ^nD'rn  tx 

:/-t:        vt  -      T :—        :  .~t  :  -t-:  ■••:        •    jt't:       •:i-t       t 

nmnj:  onn'i^  ni\n  \tDX  nxr   im^  -6  .  ::ni;n  ny  Dti^ 

T :  V         •  |tt:t-  -         •    •         t  :t  v  -;-  V|TT  -       t 

rnh:^n  b^  ^mn  bx  ,bni„  --nb  nnoxi  niiropn  \ninNb  ns^D 

It  :  •.  -        V     •  :  •        -        ••  t  t       t  :  t  :      t  -  ' :  -        •      -;-        t  :  t 

"A'^bv  nti^'x  niDisn  nx  nst^*n  ]2  ^n  ^pn  'pnt  mn:n  nt^^^ 
n'^-^  i^JDiS  nxr  •?!«  nti^'siji  /Hs.s  bipn  nyoti^  «b  bni  "nx 

• i"  •        T  :t     •-        V -;- :  t-         '    :        t:t  "t     I- 

nntr^v  p^  /V'tj;  nt:^«  niDisn  b2  n«  ni:}:^n  m'pirn  is  n^yn 

viv       I  "T        -r  T     V  -:  -       T      V         t:  T  :     It  :  \  -       v        t  :  • 

•n^c^nn  n^ibb  t^M  ns'^^i  ,nnini  Ds*n  mn:3  m:}b  nny  nm 

T   )~         -.Y.T  •  t  ••  •       T  "T         — :-        T-:        t^ 
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The  h  of   rith  is  likewise  omitted  in   the   Future 

-IjT 

and  in  the  Imperative;  as  npj<,  npn ;  npj  "np. 

to  come  near   approach,  r\^:!^  ,n2^3  ^^H 

•I  •  "^       -I  •■      T 

F  u  T  u  r  e. 
we  will  come  near,  ^5^  I  will  come  near,  ^]ix 

you  (m.  p.)  will  come  near,  ^i^j^i'^    you  (m,s.)will  come  near,^5n 

you  (f.  p.)  will  come  near,  n  j^'^n  you  {f.  s. )  will  come  near,  ^^'^n 

they  (m.)  will  come  near,  ^^5^  he  will  come  near,  t5>> 

they  {f.)  will  come  near,  n^^S^n  she  will  come  near,  ^^n 

t:j-- 

Imperative. 

j-    ('w.  p.)  ^m  ,{m,  s.)  ^j, 

come  near  !         -j      ,.      ,        •     /^     ^      • 

V.  t:  -  •   : 

to  give,  let,  :^rb  ,nn-:n:  to  touch,  m 

-T  ••  T  -|   T 

vijnj  ,?n:  ;nn:)  ,nr,i  (^t^nnj  Past  to  travel,  i?b: 

.^jnj  nnnj  rDnnj  ;^2rj  to  kiss,  pe>j' 

:  T       iv  - :        V  - :     '      |-  T  It 

;I^^  ;ID'  J'W  '1^^  5iriN  Fut.  to  fail,  {^,b±>)  ^qj 

.h:nn  ^^jn" ;  njnn  /ijnn  nnj   6sn/'?ss'^'?sn,^sn6fit<Fut. ' 

Tj"  •        :•        T)-  •  :  •         I-  •  •         •     •  :  • 

•nin  »i:n  pjn  ,in  imp.    .n^'rsn/ibs^-jm'rsn/i^sn^s: 

Ti"         :        • :      I"  t:j     •         :  • '   t:)      •        :  • 

hand,  if.)  (3  (q^-iS  ,--(^)  -^^    (».nJ^DJ,^'?SJ  pbs:  ,'?SJlmp. ' 

TT       -       T  t:i     :       :  •       •  :  •  :  i 


1)  Verbs  whose  second  radical  have  a'  in  the  future,  do  not  drop  the  3  in 
the  imperative  and  in  the  second  infinitive.  2)  The  3"!^  of  jHS  is  omitted  in  the 
past  in  the  first  and  second  persons.  3)  All  the  double  members  of  the  man's 
body    are  fem,,  and  have   the    DUAL    termination    D^    in  the  plural 

T 
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peasant:  he  has  many  fields  and  gardens.  9.  Do  you 
know,  little  girl,  how  many  months  there  are  in  a 
year  ?  10.  In  a  year  are  12  months,  is  it  not  ?  11.  Yes,  so 
it  is;  I  wiU  ask  you  another  question:  in  our  garden  are 
4  trees,  and  under  every  tree  there  are  4  chairs,  how 
many  chairs  are  there  ?  12.  There  are  16  chairs.  13.  This 
morning  my  friend  (A)  has  bought  14  new  books  and 
17  pens.  14.  At  noon  when  we  went  out  from  school, 
we  met  the  old  farmer  who  wants  to  sell  you  (m.  s.) 
his  field  (irnti^);  he  told  us  that   he   will   be  in   city   to- 

morrow  morning.  15.  That  girl  is  very  smart;  I  asked 
her  many  questions  and  she  answered  (on)  them  right 
(well);  how  old  is  she  ?  16.  She  is  12  years  old.  17.  There 
are  3  rooms  in  our  house  ;  in  every  room  there  are  2 
tables,  and  on  every  table  there  are  2  candle-sticks  and 
3  slates ;  how  many  candle-sticks  and  slates  are  there  ? 
18.   There  are    12  candle-stiks  and  18  slates. 


34. 


FUTURE  AND  IMPERATIVE  OF  THE  VERBS  jjQ. 

J"Q  verbs  which  are  regular  in  the  present  and 
the  past,  drop  the  j  in  the  Future  and  in  the  Impe- 
rative, and  the  second  radical  receives  a  Dagesh.  But 
the  second  radical  of  such  verbs  being  j<,  n,  n,  V  ^^^  "1 
which  letters  can  not  have  any  Dagesh,  the  j  is  retain- 
ed; as:  :inj  onj«  ,yn:- 

T       - ;  V       -  : 
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T.|  T.        '         I  ,  "TIT         '    ~:~"         i'~~;  ; 

T  .  T  T  ~:  V  T     •        •••  ••  ItT~         •••     I" 

.1  .  I  .  T  V  ^VT         -  ;  '^         T 

»D^n-n  nJ;t^*n  Si'*^  ijn^:3!:.i7  .^ni.s  ti^r;^  ,n^23  w  ^:}5<  \n'i« 
ty"  nirao^  hind::  .ids  :  nic^/t:  ^nti'i  nixD::  •'j^  t^'^  mn  b^s 

:  •        T  •       •' :  :         • :         ••      v|v      t  : 

;  niiSp5  nti^j;  n:iDti^i  rritap  n^trj;  njiDti^  lj^'-  D2^"  .is  !  ^i^n^^a 
hii^i^,  nn«  nbii^  nij;  ;ngi:3|'.n  \ninN  .j3  .i9  ?-nx  ,nNT  ]\sn 

]!;^  .21  -niDi^  nntri;  t^*LJ^■  c^'^  ct:^"  .'20  ?nnn:3  5^*^  nioi::  nes 

nbi;  nnx  ,'n|5D  ^n^  -ib^jj.  ^l;:^♦■n  e^^.  m-n  n^iiiin  n^v::i  .22 
,ni^ns  d'p^'i  D^ns*  ni;3"ix  t:*^  -'?  .23  .niny:^  n:iiotin  onvj!? 
r\j^:2ty  p  «^n  ;  "I'^^vn  nn  i^ys  n^'t<  ^ns  xin  n^^3  t'm-11 

V.I.                        •    TV      •              •:       V-:      'T  T-.  :  T-: 

■  T  t:  t      :  •        ••  ••      T  :        tt  :  ~     i t  t  t       ••  ;  v 

T  T       I     ••        • 

1.  There  are  19  boys  and  11  girls  in  our  school. 
2.  Who  is  your  teacher,  little  boys  'i  3.  Our  big  brother 
is  our  teacher  4.  How  old  is  he  ?  5.  He  is  18  years 
old.  6.  How  many  questions  did  your  (m.  p.)  teacher 
ask  you  ?  7.  He  asked  us  15  questions,  and  we  answered 
13    (questions)    only.    8.    That    young   man   is    a    rich 


1)   With   numerals  3   means  ABOUT. 
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seventeen, 

eighteen, 

nineteen. 


Fem. 


Masc. 
month,  (D^ti^in)  ^ih 

•  tt:         V, 

year,   (u^::^)  li:^ 

•T  TT 

farmer,  peasant,  'n^X 

T  • 

field,  irdi^  ,mb*)  mb^ 


question,   request,   rhi<\i^ 

life,    Qv^n 

afterwards,  after  that,  12  inx 

How  old  are  you?  T-Tl  ^Jti^"  \2''  nSS 

l|V-    ••:••:     T- 

I  am  9  years  old,  u*:^  V^n  (n2)  p  •»:« 

•T    -^-i-        -     Iv     •-: 
••:  'v      -  -  :  •    •  :  -        t   t       t  •  -:      ••       \"  :  •  ••  : 

«M  nn   ^n  rrins  -^is  ,D^niiD  d':'^  d^ddh  d^2  ;  ni"i\tDS'-i 

T  -I :        T  -:-      T  T  -  •  tt:         t  -  v  t         t      -  :        t  t-:  - 

"»:«  .15  ?T!'n  ^riT  ^D^  nail  .4  .D^s^^in  ib^v  d^js^  n:tr3  .3 

•-:  '•(--     •• :       ••  :       t-:  •  tt:      t 't       ••:        tt  : 

■••  ••  :  T    -       "  '^  T    11  "T-  -T  TT        ••:  '•         ••  : 

Da  /nins  .1^2:^57  ti>"':?tri  d-'d^d  nb'y  nj;:iti^'  t^*^  ib  ;Nin  ^ss^ 

T         ••:''•.•  :  •  T   T      't:  •  ••  '  t  • 

^^  n-Tn^:!;n  ^'i<b  .7 -nss^  T^rpn  «^n  n';  d^si  n^ji:i  nrtr 

V-     -TV  'T  t:-         • '^tv  ■-         •-:  t 

:         •      T      t  \ :         •  T       t:  ■  :  t       ••  •  t      t   t     t     : 

js»in  -9  ?  v'^n  ':u  ^^d'  ns2  8  ;  ^:-i£d  n'':::^  nnio  N^n  ^i-inn  ijjs 

T-    ••:       ".      t  -  I":  •  ••:         v  t-  : 

••-:     t't      TT  :-    •    -       ••         T-       •— :  tt        ••:'':•-:     Iv 

n^bj  ^no  ^3  ,^:b  ids  nnien  -H  -nsD  ait:^  d^^s  b:}«  /--la 

-  :  •       T  T       •          (T      -  T         V     -  :  t:  •      T  -:       • : 

I .  ..  ^^_      |... ._       ^         ...     ^ .    f     :tt:t  -        '^-  I    - 

—  —  J  . .  ^  —  . .    .    .^  _._  _  r...     w         i-t;^.  X  ~ 
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(say  to  her)  ?  5.  Please  tell  (m.  p.)  her  that  as  soon  as 
I  find  her  book  I  will  send  it  to  her.  6.  My  son,  call 
the  poor  man  that  is  standing  near  Ojsjb)  our  house,  and 
let  him  dine  (eat  dinner)  with  us.  7.  If  you  are  a  good 
and  diligent  boy,  your  parents  will  love  you.  8.  There 
are  many  fruit  trees  (trees  of  fruit),  in  our  garden;  to- 
morrow we  will  gather  their  fruit.  9.  How  do  you  do.  my 
friend  (m.),  where  were  you  yesterday  ?  10.  I  went  with 
my  mother  to  my  aunt  in  the  village  ?  11.  Did  you  see 
my  sister  there;  is  she  well  ?  12.  Yes,  I  saw  her  there, 
she  is  well.  13.  Please  don't  {f.  s.)  tell  my  mother  that 
I  broke  the  lamp,  because  she  will  punish  me.  14.  Why 
are  you  {f.  s)  sitting  idle  to-day  ?  go  to  the  garden 
and  gather  [some]  fruit.  15.  I  cannot  do  anything 
now,  because  I  am   not  well. 

33. 

Numeral   Adjectives:    Cardinal   Continned. 


Fern. 

Masc. 

eleven, 

nne^y  nns 

T     T 

.«"» 

twelve, 

n^E^v:  (^n^*)  D\n:^ 

nry  C*:^')  D^iB^ 

O^ 

thirteen, 

rr}^^  "rh^ 

T  f        T     : 

•r 

fourteen. 

r\^^V.  v^l^ 

T    T          TT    :- 

•T 

fifteen, 

n'l^v.  mn 

T  f       T  •  -: 

•ID 

sixteen, 

•T^b^V.  m 

T  T          T    • 

•m 
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V  :  V        'ITT  :      •••:•:        -j-t  -:        —  :v        v -v: 

:  •        •  t't:-       •      -:  •• :        f  t        •  .•  t      tt 

»«in  ynp  --iDD  n^«^  na^x  -isdh  ^s  n'?  no«n  r'pnn  "rinip 

*-    .'t    -iv  •        t-:t       V -:     •••(••-      •        t       •:  '   ••  t     '  ••  '  : 

TT-  V  T  -  VT         VJ"  T    •  ••         -I"  -JV  ••  : 

p^mni?   npsnp  !  niiiitan   *ni:3  .17  onix  n:;ip^  n|^pn 
'n:25  .18  .nnn^fn  nnn«  n«  ijn«  n:':'3«ni  .i:jii3  nnoiyn 

t:  -(TTIt-         -     -:        v        |T  •       t:)-       :        |— :  :    't 

!  ^r\1   .19  AI'V  nX  13T5?  D-lt03  I'PiX  *2  Ij'?  I^DXVin'?  liSip 

••T  It   •       V        i't      Vjv:         :  t      •       |t        :  t:   Ivt  |TIt 

I'j-     :  —:     I'l —      ' 'i"     ~:     "       •••  ~  t     t        t-:-    •  :  • 

m  iJt^':iQ  "^SDn  n'-^o  ijxr  ntrxs  onn^a  .20  .-rrnix  i:}nx'' 

:  j-^T       VI —  ••  •  ITT     V-:-       -iTTtT-  I  ••  -: 

v^TT  -     -:         -  -         I"  ••  :        T|v :  •        -it  :  t  :       I',-  '  " 

'^,  n'^'il  n^'«.  ^'i6  m  v\  nfeyn  hH\  ,2)^  r\^VL/:3   .21 

vv  ;        •.•^:-      -  •:  ^-r:    I  ••      •      t    T    v-:-  -  -:      't 

1.  My  dear  brother,  if  you  see  my  friend  {f.)  at 
(in)  school,  tell  her  (you  shall  say  to  her)  that  I  will 
be  in  her  house  this  evening  after  supper.  2.  I  will  not 
eat  the  bread,  neither  shall  you  {f.  s.)  (and  also  you  shall 
not)  eat  it  because  it  is  still  warm.  3.  I  will  not  fear  my 
teacher  but  I  will  love  him,  because  he  is  a  kind  {^S'd) 
man.  4.  If  your  {f.  s.)  friend  {f.)  asks  us  about  the  book 
which  you  borrowed   from  her,  what  shall   we   tell  her 
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.n:£bi<  r^£JpX   ;  ^Sp«  ,Vpi<    imperative. 

T  .    j  .  .  .    •  •    .    • 

fruit,  (ins  ,T^Q  /^ns)  ns  meal,  nnnx 

:  •      I : :  V      •  :  •         • :  t     -: 

peace,  welfare,  u^b^  bi'eakfast,nD2nnnriS* 

T  lv|  -      -      -: 

are  you  well?how  do  you  do,  rh  Wihtifn  dinner,  D^in^'H  riri1"li< 

I:          T -:  'iTTrT-      -     -; 

I  am  well,  >h  Di^S^  supper,   ^'Wn  nni"lX 

T  VjVT        -     -: 

idle,  ,ni-  /D^-  tnb:^^  ,b^^  friend,  (f.)  n^jT) 


V      - :  V     -     ,-     -:         I :  t  • :       :      t         •  : 

)..      ._.  ........  |..     ^       _  ^_   _.     ^ 

,i:iso  nnp':'  nt:^«  Iisd  nni  by  ^nix  'p.sa^^  d^si  ."^vn  bi<  r\r\2 

|v  •    t:Ij-t      V-:       ;•       -  ;     <-    •  -;.        •:      I,-.-      v        t*- 

:  •         V        •    jT  T  '^       •  T         v:  -  T 

mD  -5  .nn«  "i«:d  iV  n:p«  /inrn  ii;  iniw  i<'^Di<  i<b  d«i 

'-  ,-  ••-      V)-  vt:v         vjVT       -  t:  V  •: 

nob'?  ^bv  iihn  ,121  nb^iy  "nrxi  /ns  ,n^i22  ns*  n22^'i" 

tt:t  -         :        -^"        V  tt:  tt:t-  :        l-p  "•• 

Di^t:^  r«  "3  n-n  rrn  nsD  /nx  r^^^.sn  '^x  -8  .''^'^  ,mp\-i 

T      I  ••      •        V-    I   ••T      •:•        --  :  -  t't:- 

ri2S3  ikb  .10  ?  n^^r;  ns  ns  ^^csn  \n,tD  !  ^li-  .9  -cd^ 
I  .....  ..  ..<.     . .     ..      .  _ _    _ .^      _  ...J. 

:  |-  T        T  :  V  •      —         V  :  •       v  -:       '^      t 

1)    A  form  of  salutation   used  either  at    meeting  or  at  parting. 

—    7o    — 


.nne^sn   n:\^  n^nny 


dark  (black)  men,  don't  fear  them,  because  they  are 
not    worse   than   any  other  man  (DHSn   b2f2)-     8.    My 

TTT  T  • 

friends,  when  we  get  weary  we  will  sit  in  the  shade  of 
the  trees.  9.  The  white  flowers  are  nicer  and  dearer 
than  the  red  [ones].  10.  My  sister  is  still  sleeping; 
she  will  not  go  with  you  to  the  forest  to-day  because 
she  is  sick. 

32. 

FUTURE  AND  IMPERATIVE  OF  THE  VERBS  S'Q. 

The  verbs  fc<"Q  are  regular  in  the  Past  and  in 
the  Present;  the  letters  rTl'^J^  which  denote  the  gender 
and  person  in  the  Future  have  a  *  ;  and  the  x  quies- 
ces  in  all  persons  except  in  the  first  person  sing, 
where  it  is  omitted. 

to  eat,  h2i6  f^bK-^bX 

v:v         v:        T 

;^5«j   ',b^i<n  ,h2i<'  p'pD^n  ,h^m  ;  b^x    Future. 

•nJ^b«  ^I'PDX    ;^^D«  ,bbi<  Imperative. 
Like  bb«  are  conjugated  i,::^  and  inS-    All    other 

T  T  T 

verbs  of  S"S  are  conjugated  like  pf'S  and  y^  Verbs.i) 
to  gather,  rJD^^  ,tp^ 

;  ^^.^J    ;  ^D^^i5  '^iD^.'  ;  'Spxn  ^CJOXn    ;  SiDSS    Future. 

•njDbs'n  f^SDS"  ;  msbsn  ,  iso^n 

^ T .  I  .-.  V  :  ~  '      T :  J  •.:•••  :  -  - 

1)  See   lesson  23. 
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D'^in  ns  D^  1^«1^.  d«  "3  ,<"i33n  n^sn  Dnb-:n  oy  "Jil^n  ^k 
DiM  "nay  n^bb  bD^«  n*?   iniiiran  "mn  .i7  .n«Q  ^s-i"- 

"mi;')  .n^ia  nj;:_  bip  -nyn^  ^jisi^"^^  -n^D^  n^'«.3  nn^i 
^:d7  nDii;  pp  n:;:  ^n'^xn^  ,d2?  •'p  niNi^  ^nt^^^i  ^ntaap 
"3  n»«*i  r\:v  «in*)  .lni«  ^n':'Nti^  "?  n3i3  nn«  no^,,  ijn^n 
]S  nt<9  n:i;i  /jnix  nnii^'i  ninnx  niois  ni:p>.  Inix  n'zt^  V3« 
1*?  ^n^jpi  ^ni'rn  ,vn3^  n«  "nyD^*  ^-im^  -rhi^  Inix  ^■:y.^ 

•   jIt:      •  :j-t  tt  :        v      •  :,   r        v-:-        -t  :- 

1.  I  did  not  help  you  (m.  s.)  (to)  study  your  les- 
sons, because  I  feared  our  teacher  might  know  (lest 
our  teacher  will  know)  it  (HNT)  ,  and  he  will 
punish  me.  2.  How  long  will  you  (m,  p.)  sleep,  [you] 
lazy  boy,  get  down  from  your  bed  and  go  to  (the) 
school.  3.  That  child  has  spilled  the  ink  out  on  the 
table,  therefore  he  is  afraid  to  go  out  of  his  room, 
lest  his  mother  might  (will)  punish  him.  4.  I  (f.) 
cann't  write  the  letters  now,  because  I  am  tired  and 
weary.  5.  Yesterday  my  little  brother  saw  a  man  lead- 
ing a  black  bear.  He  feared  the  bear  and  wept,  but 
the  man  who  led  him  said:  "Don't  fear  him,  because 
he  will  not  do   (to)  you  any  (h^)  harm  (nj;n)."  6.  Don't 

(m.  p.)  drink  that  water,  lest  you  (will)  get  sick,  be- 
cause  it  is   very    bad.    7.  My  daughters,    when  you  see 

—    73    — 


♦  nnt^Kn   n :^  n^^iDV 


white,  ni-  ,0"-  ,n:::^  p^ 

lininD  n«:f'?  ^?^^  Nn^  ]:ib  ,niDi:3  \-ntr  i2ti^  n-tn  nS^n 

i.,-  .  _    ^     _.    . .   .     . .    _  ^    ^_        .  -.1. 

bionx  .Tn  ^yn  .3  .n:itr^  "^i^iy  nt^i  /"isdh  n^::^  ^d'ph  nns 

:  V       TT     '•••  T-:     It  :-:       ■,••-         ••  :  :t         t. 

-m'^  i:p^  im  ny  ir^^i;ts^  nx  nrr*  12-io^v  v^n"::!!  nivj 

j-t:        ':,-t      V-:     '-       ,-''••  v        -j-        ij-t:        •   ••  .        .j.t 

?  Dn:3^n  ^b  y1'^D1  ODnn  *?«  nnssn  D^nt^  ^nnbti^'  «Si  -^ 

v:--:  '-  J-  v:  v        t,t  :-        v:v      •  :)-t 

•nx  n^'?'?  iisi"  fc^'?  .5  ?nn3  :}nv:3  n^^^  onx  d^«t  dxh 

I-        VjVt  1"T  >       -        vTvT      vjvT        V-  •  ••: 

ni<o  Dvn  D-'p  t:b  .6   -ij^  ^np'?  nb^  1:110  "s  ^i:'?^^  «^ 

:  -         ^T     i|VT  |T  »:•      -T        )••  •  :jT 

bion«  .8  .-i,so  'jx  nbin  ^p  ^is  .7  ?nn«  n'pinn  .idnt  'p. 

:  V  :        •-:        v  ^•..    ]••  xt       v      -         T|T-      •  *• 

'^b  1D«  p^  ,D^:in  D"'i'intJ^"  D^t2^:«  tr^  Dt:^  -nil  n^p  'n^'n 

-T      l"T  •  -  •      :  •  T-:       ••      T  •  '^•;      'I'T 

TT  •      •  :    •       -      t      -  T  •       •  :  •       V  -:  - 

I •     •    T  :    V  TTT         T     •  V)--T  '   T-:T  ••  '^T 

b^i"*  ^^'p  ^3  ,''b  no«  Tn«  ii«  ,iXD  v:sD  Tisn^  .nin^i^  n^ 

•       '    •  -  T        •    •    T         I-  :  TT  •  •        "T  T '        ^^ 

•  '2:1  .10  .inix  :ni3n  ti^^j<n  m  fc<in  sn"*  ^s  ,np  ^^  nitrv^ 

vv: V    Iv         vj'"T        ■) —    I  •         v:    •        -:      tt       •• :  'tt 

^bn  »D^vyn  '^^5  ^P.^.  f^'$:?  ''^^   ^V-  -1^  •'^i<9  on  D^yi 

r«    lini??  Di\i   h^  .12    ?  Dpi  Dpn?p  DiNn  inp>  "^^^^ 

Dp;.y.  D'^'^vin  .13  .nkt?''j&^.  y_ri.fi^;;^p  .inon^  p  Qpn^pn 

m  nnint:^  d^3"i  ^■''  .i^  .nm  isrj;''  n*?  ds*  D3  n^on  D^:;n 
...     .   .      ....  .j-y     -«-        .    -      .-J-    *-.... 

'P!^  ^«  .13  .nin^«i  ninD  p.i  'plia  ]2bn  3^n  ;  n^;n^  Dp^ 
ntr\s3  nsiini  «i^n   ^3  ,'!imn3  r\i±>  n^n  nnS\'i  nx  ^''ns 

V  -:  -        •••:•:        t  •  •    '  I  •• :  v  :      t  -  :  -       t  :  — 

\n'i«  iiryi  /p  An«  t<j   i3t:^  .i5   .nn«  tr''«  ^"3  n^snn 

r  •:      '—        •  •       T  :  t  •  .     i    ..    .        ...  :• 
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you.  11.  Get  down  from  your  bed,  [you]  lazy  boysj 
and  go  to  school.  12.  My  dear  aunts,  please  stay  with 
us  a  few  days  more,   then  I  will  go  together  with  you. 

31. 

FUTURE  OF  THE  VERBS  ""-^  CONTINUED 

Some  ""Q  verbs  do  not  drop  the  ''  in  the  Future,   as: 
to  fear,  be    afraid,   j^i^';?  ,s*-i^ 

•ni.ST  ,D\ST;nST  ,NT  Present. 

/Dnsn"  n:«'T'   ;nt<n^  ..sn^  ;nxn"'  /n«T  pnxn^  Past. 
Ai^yn  ;«n^j  ;sn\n  ,xt^.  ;\siTn  #si\n  ;sn^«  Future. 
;n:b^^r\  Ab:?^ri  ;b3^J  ;^5^n  to  sleep,  ]tr>^  ,|t^^ 

to  get,    become  sick,  rbn    etc.   ^::^♦^n  ,]*^\n  ;  ]2'*'\si  ."iT.j; 
etc.  •'':5nn,n^nn  ;n^nS!  .n\n>*     to  be,  get  weary,  y^^'p  ,i;j^ 

•  v:v        V  v:v        vv:-.  •  t  -|T 

to  drive,  lead,  jnj         ni-  .0'-  /H^:^  r^^a"  .."lin 
bear,  (D^^^)  ^^    etc.  ''!;rri/Virn  ;y:\s  -Tnv 

man,   cij^  to  can,  be  able,  y-^"" 

TT  T 

water,  u'D    -n'by  ,n'b'y  ,r]h'y»by  -nin 
face,  yjB  r]byhy:rhy.rhy';rby  -i2v 

•  T         T  :t      t'  :  :    t  t  ij  t'   •  :  j  t      -  t 

to  fear,  ^:bd  sh^      -^b^^ ;  ]rhy  ,nrhy  :  ^ih'y 

••:  '  T  :  T     I  v.  t:        v  :  t  :  :  ,t 

black,  dark,  ^nti;    fhy  ;'bynbyr\  ',hyi<.Tr\v 

T  -  •  :  -  -  •  T 

—    71    — 


♦  nnts>«n   n^a^  n'l^v 


T         V        t:,-"        V-:        ^-      .V  •      T  ,v       -:      lv::v      v      t:,- 

npi^n  ''j^p  ti^\s^  \s'^pi  /ns  ,^i  \sv  -lo  oti\n  i^'^iw 
.n-T3  np  DV2  nn:=i  Idi;^  'pni  .on'?  i:n«  ^ds^  ijn^n  ^js'? 
DX  '3  nnh  ^-1^X1  "ib  ?  ^nnst:^"  ^nnDsa  anb-M  n^"  \no  -H 

V  T       •  :  •  :      • :  •  t  :  •  t  t  •  •  •  t:-         :••    -^  t 

V    v:      •        -     :  -      t':|—         •  •  I    :     '  :  t  t-:       V|Vt 

.n.sp  ]D;^y.  nmpr\  ,]ni«  nix'i'?  jriD^n  ^^^^  ]ti;^ 

1.  If  you  are  a  good  and  diligent  boy,  I  will  go 
with  you  to  our  aunt  in  the  village,  and  there  you  will 
see  many  nice  and  pleasant  things.  2.  How  long,  [you] 
lazy  boy,  will  you  sleep  in  the  shadow  of  the  trees  ?  go  into 
the  house  and  study  your  lessons.  3,  When,  my  daughter, 
will  you  get  down  from  your  bed  ?  get  down  and  go  to 
(the)  school.  4.  My  aunt  said  that  she  will  leave  the  city 
this  afternoon ;  will  you  go  (m.  p.)  together  with  her  ?  5.  No, 
we  will  not  go  with  her   before  we  ask  i)   our   parents. 

6.  If  your  brother  knows  that  you  {f.  p.)  were  in  his  room, 
he  will  punish  you;  go   out,   therefore,   from  this  room, 

7.  How  long  will  your  (m.  s.)  sisters  stay  in  the  willage? 

8.  They  will  stay  there  5  weeks.  9.  Because  you  (jn.  p.) 
did  not  obey  me,  go,  therefore  into  your  room  and 
don't  go  out  of  doors  before  you  ask  me.  10.  If  my 
brothers  know  that  you  (m.  p.)  were  in  their  city  and 
you  did  not  see  them,  they   will  be    very    angry    with 

1)   See  lesson  18  note. 
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how  long  ?  \^0  ny 

n«  iQi^  "IIS  i^'N3  ,D^2it3n  -p  .p  .2  ?  !iy;-i  ,^:j2y  nrs  D3 

:v     I  -      V-:-  •       -         ••    I  ••  J--        (T  •       T- 

nv2^«  n^n    D^'T  ,n\nii«  n^i;  b«  "iiSn^   nN-rn  n^yn   rt: 

tt:-        ••  ••  t:      t  jV      -:  •      v        '••••:  -  '-t       1  • 

w^vn  b'^2  r\2^b  ^:n:K  D^nnix  ^5  ,nivn  ni;  npzn  p 

•  "T        ••:         v|VT  .-j— ;  •-:  •         vjvt        -       iv|-      i- 

vjv:       Ti     -       •:••-:       •  •       •,- -       t      •  :  -t:  •  I:-: 

^i:  .5  .-^jnix  b*jy.n  T^>v  ^"^P>*^  '"■??  '^'?'^'"^  l'"^-"^'"^  ^^^^ 
ina^i  i'tdx  n:23  Dn^i;n  b:i  xbn  ?"Tinr2o:i  22trn  .'p^y  /no 

T  :  :  T        T :  •'t:  -      t  -:        I:t*:         -:•         '-t-t 

n'l  b^  rh^  "nntssD  m  o^)'^  T^Sy  nn«i  n£Dn  n^ib  i^bm 

••      V     »••  :     I  :  T ••  T-:        v,"-  •• :         :t: 

1-rD  ''3D.  'i^'snn  nxi.  i:in  ]i  bi<  Dvn  ^d'p.".  ^nx  .6  .-rj-isp 

.D^2"i  Dni:xi  D^n^iSn  d:i  d^S"  D*n^s  ^x^fcn  qk^'i  ,r\n'  n^v 
.......     _    _.     .^     .  ^.     • . .     T- .    ^._    ^ . 

A:b  niDX  i:dx  iix  rn^^n  cay  n:^'?^  nxo  i:n:x  D':i'£n  -7 

,T         t:t         •••        I-       T|--       T-       v,vT  :         :)— :        •••-: 

/no  ny  .8  .^:n^w*  nx  i^y:  DiDij   n^'inn  x'i:  i<b  '2 

-  T       *■  (••'  ••         V  :  •         viv  :  T 

no'pi  nn^:iin  ^:h  ?  nn^SD  ixnpni  n^^yii  '?i3  injrn  .c^'rr; 
D*ni2D  n\on  ikipb  D^inix  D^'^i-;  nnr:  pi  "3  .nyi^^T^  nx 
njx:fn  bx  "3  p'?  \niox  x'rn   !  \ni:2  .9  •lo'^b  xbi  c^s^ 

T    jv        -       •       IvT       •  :rT  -:  -      :  :  '  :         -t 

^V.  ]y}^br\i  'b'lp^  ]^f2^  ^b  inxi  /nix  ^'pxirn  dtlds  n^nnn 
:  ]::b  nb*>*x  nxT  p':'  /DiM  'ps  cr  ]n2:r^i  nnir-Ni  p\niTii 


1)  See  lesson  18   note. 
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♦  nne^H"!   n:\^  n^^sy 


and  8  women  are  sitting  in  our  house  now,  and  all 
of  them  are  my  father's  friends.  12.  There  are  9  boys 
and  9  girls  in  our  school;  all  of  us  went  to  the  woods 
yesterday  and  plucked  up  many   red  flowers. 

30. 

FUTURE  AND  IMPERATIVE  OF  THE  VERBS  ^"fi. 

The  ^  "S  verbs,  which  are  regular  in  the  Past,  drop 
the  ^  in  Future  and  the  Imperative. 

to  sit,  stay,  m^b  ,r\2^'2\r' 

.j.T  .j.  T 

Future. 

we  will  sit,  2^'}  I  will  sit,  :}^K 

you  (m.  p.)  will  sit,  ^^m       you  (m.  s.)  will  sit,   :jtj^'n 

you  (f.  p.)  will  sit,  nJi^'n         you  if.  s.)  will  sit,  ^2m 

they  (m.)  will  sit,  ^2^\  he  will  sit,  i;t?"» 

they  (f.)  will  sit,  nihm  she  will  sit,  :}^r\ 

-'  t:j-  "  ••  •• 

Imperative. 

^   {m.  p.)  ^2^*    ,(»»•  S-)  na^" 
shadow,  (etc.  ,''^:f)  b'£       to  go  out,  (nN^'p  ,n«::)  t<r 

out  of   doors,  outside,  y^n        to  know,  (n^^h  ^nyn)  i;i* 

|-T  -|  -JT 

together,  r\r]^  ,nn^  to  go  ,{r]:)'7b  ,r\^h)  1h' 

T:  -  -,-  VJVT  V|V  I    T 

before,  Dlt^^l    togo,getdown,  (nniSmn)nh^ 

v,v  :  VjVT       •.].•      T 
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T~        T~'  :      T~:~       :  ~        ~i~    ~:  t  :  ••  :  "t     :    t  ■ 

□nDii;  1:^^:2.15  ^jiij^  ,p  ,sb  Dxn  ,nin^i  miDsr^  ni:ibn  njiot:^" 

•  :  r— :  •      -:     I-*  •  -:  t  :      v       ;  -      t       : 

TT  -     '  -        "        'T      :        T  \:  T     '-!••:  •  t  t*^:       t*- 

ni^itria^    tn   .cnir^n!:  n\t:n  ni^nnni  niiiD  nnviin  :cnv: 

■^ :  I"  •  t: —  -T  t:  ^t.-  ■"'t: 

—     T-       t-*^:t:      ttt        •       t      :-        •      -:       *^ '• 

1.  My  good  mother  bought  2  nice  watches  this  mor- 
ning; one  for  me  and  one  for  my  big  sister.  2.  Our  dear 
aunt  sent  us  two  lovely  cups;  one  for  our  mother  and 
one  for  our  father.   3,  That  old  woman  has   3  sons  and 

3  daughters,  and  all  of  them  are  learning  in  our 
school;  the  youngest  (girl)  is  the  wisest  of  all  the  pu- 
pils in    (of)   our   school.     4.   Yesterday  evening  I  found 

4  books  and  4  copy-books  in  a  beautiful  bag.  5.  There 
are  2  rooms  in  our  new  house,  and  in  each  room 
there  are  5  chairs  and  5  beds;  how  many  chairs  and 
beds  are  there  ?  6.  There  are  10  chairs  and  10  beds. 
7.  How  many  weeks  did  your  {f.  p.)  aunts  stay  with 
you  in  this  city?  8.  They  stayed  with  us  6  weeks. 
9.  My  uncle  has  6  daughters  and  one  son.  10.  That 
man   bought    7  horses  and  7  cows  yesterday.   11.  8  men 
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.njitr«n   ni^  n^"i!jy 


• :  '  ;  '•  ••  TTv       I  : :  •  :        ••        •      •        t  - 

/in-ix  iki\)b  Y'Bnn  uh  ;  nxp  nm  n£!j  'r^x  nn«  n^sp  pt. 
ba  nx  ^nno3  «':'  ni;;  ^5  /Di-Ni  i<h^  ^nD  Tbi<  ini«  n'75r"j< 
HD^nn  t<\Ti  .nn«  rn^Q^n  p-i   t^'^  ^:iejD  n'22  -3  .n^SDn 

T  T-:  -  •  :         -  -  T  •  :  -     I    -        ••      )•• ;  •         ••  :  ,     "  " 

•|Tt:t-  •      •      -:       j-t:       vjv     -         t*-:-"      -  '        t-      ••  : 

^b^^  D^SD  mb'^.   "nj^^D   ,"i5Dn    n^sa    -ns'^^    ntrss 

•  :  *=-••         V  -         '^  :     -:    '      t  :  v :      vt         •    :- :  t  :  - 

T      :        ••     V-      •  TV  •  T  '• :  |v  ••  -       Y- 

T  :  •  t:-  •  T*^-;-:        •  t         tt:-  -t 

v^n  n!;|nx  "^is*  ;  ins  iniy  r,'n''i;vn  ^bt*\  n'^v^n  nn  n\34i 

T-':-       "T      T-:  •  T  ••  •      T       T  •._  •  :-  ••  t  : 

T  )v     -:       -        T  : — :         •  ~:        I"T        v  t       t       -:      t      tv 

ni:no  n\t:n  n^   cr.  □^:ipi  ,nni«   D^nnix   n^ni^nxi  rr^nx 

T  -         •  T        T         ••         •  '    :        T  •  -:  T  (V      :  -  :    T  |v  - 

t^  ^b  •  ns'p  n^p7  s^nn  bri^n  n^i:^  nt^vn  2^\sn  .10  .ni£:'» 


1)  D^23  means  also  CHILDREN,  and  includes  both  masculine  and  femi- 
nine, big  and  small;  it  is  used  in  this  sense  only  when  the  relation  to  their 
parents  is  mentioned.  D^"!?'  CHILDREN  includes  masculine  and  feminine  but 
small  only,  and  is  also  used  in  a  general  sense  when  no  relation  to  their 
parents  is  referred  to,  as: 

or)  n^''  DH  D''3^pn  nhyiini  Dnyan  .on  ^nn  >33  ?  n^t«n  nn^n  vo^ 

,»rnn  "":a  on  Q'^^iian)  -''"lio  Oj3 

—    66    - 


FIEST    YEAE    IN    HEBREW 

what  your  little  brother  has  done  :  he  took  the  ink  and 
poured  it  on  your  books. 


29. 


NUMERAL  ADJECTIVES:  CARDINAL. 

In  numeral  adjectives  from  three  to  ten,  the  n  ter- 
mination denotes  masculine  (exactly  opposed  to  the  termi- 
nation of  other  adjectives). 

Numeral  adjectives,  except  the  numeral  one,  precede 
their  nouns. 


Fem. 

Masc. 

Const. 

Absol. 

Const . 

Absol. 

one, 

nm 

nnii 

"Hii 

T  V 

.« 

two. 

>r]^ 

D:na^" 

'.# 

.  "^ 

three 

^bD 

T 

npb^ 

iiub^ 

T     : 

•J 

four. 

y^l^ 

>*51b* 

^V^l^ 

n^|i-]S* 

'1 

five, 

^"5n 

••  T 

nmn 

nmn 

T  •  -: 

•n 

six, 

^T 

m 

V  I" 

T   • 

•) 

seven. 

v^^ 

V^^ 

nvj;^ 

r^V^^^ 

•  T 

eight. 

n;.ictr 

n:>t:s^" 

n:iD^* 

n^iQ'^* 

•n 

nine. 

V^'y) 

nvm 

't  :    • 

••J 

ten. 

V   |V 

^?^y. 

^y^v.. 

TT  ~: 

,1 

week,  (w.)  niMS^'  pL,  /!;i:i:r        how  many  ?    n,25 
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D^fi^  ^:tj;3  nny  D^mn  D^^'nnn  D^mn  .is.n^^y  2y^b  d« 

•T       j"'- :         T-      •     :-         •  T-:-         't-  t  (v't      -:• 

•T  :-         .  T  -  •• 

1.  To-morrow  I  will  be  in  the  village  where  ("itt^'s) 

my  rich  aunt  lives  (in  it),  and  I  will  buy  nice  flowers  for 
you  (jn.  p.).  2.  What  will  you  (m.  s.)  do  in  my  house 
to-morrow  morning  ?  3.  I  want  to  find  there  the  book 
which  I  have  left  in  your  {f.  s.)  room  at  noon.  4.  My 
daughter,  if  you  cry  again,  your  father  will  punish  you. 
6.  My  uncle  has  a  big  house  but  it  is  very  old,  there- 
fore he  wants  to  sell  it  and  he  will  build  a  new  one 
(house)  for  him.  6.  My  mother  said  that  my  little 
sister  should  not  drink  [any]  wine,  but  she  did  not 
Hsten  to  her,  and  now  she  is  sick.  7.  My  dear  friends, 
if  you  will  do  this  thing  for  me,  I  will  send  (to)  you 
a  nice  present.  8.  If  you  {f.  s.)  see  your  uncle  in  the 
village,  please  send  him  to  me.  9.  That  old  man  was  in 
our  house  this  (to-day)  morning  and  ate  bread  with  us, 
and  he  also  drank  wine  and  milk.  10.  "We  will  be  in 
the  village  to-morrow  (at)  noon,  and  we  will  see  the 
new  house  which  our  aunt  has  built  for  her.  11.  At  noon 
when  we  went  out  from  school,  we  met  your  aunts 
and  they  told  us  that  in  the  evening  they  will  be  at 
your  house.  12.  See,  my  brother,  what  the  child  (f.) 
has  done !  13.  Our  dear  mother,  please  buy  this  beau- 
tiful book  for  us.  14.  Be  good  and  diligent  boys,  then 
I  will  buy  many  nice  presents   for    you.    15.    See,   girls, 
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•T  V-        II 'T-  'T  VT  T  T  '^  V '^■':-  •  T:    TI 

rt:x  inix   nr\i<i  itJ^xs  np:s2   DiMi   ;  n,t:iND  itJ  r^^i  ^'in 

•    •  t~:t      •.•-;-        ivi  -  -:  ti     :  I    ••: 

ot'ni  r^  nntr  d:i  cn^  iin«  'r^x^,  "h  nwnp  ,iit3  ^js^  loiv 

tt:   i*|-       TT      -:      v)v       Jt  •       -t:  t  :' t      j :•       ••   ' 

p^  ,"i.sD  N^n  r.r'^  bnt^   ^ax-n  i^i;3  'pi-ti  n^:2  tt^^  *j':s   .6 

l-T  :  'TT  T-:  -  -T  T         •(-  "         |T 

•iisn  ^in  n^3  ^:h  nj2J  ijn:xT  ^inix  isc'p   ^un:^  c^i-cn 

vt:         TT         T      |T        •.:•        :|--:-  :  •  :--:  •••-: 

^nns  ^D^'^nifs  nvn  c^iio  dd'?  'i,t:x  le^'x  cn^'^n  n«  n^T  .7 

:  •         'jTTiT  -  -        V  :  VT      -  T      V  -:  •  T  :  -       V        :  • 

DnisDn  n.^  in  N"ip^  i:n:x  ni:;£n  ^s  .n-rn  ncpn  n«  ^j^ 
ninitoi  n'i:;'nn  ni"^:;:  ,\ni:!n  ,nr\in  ds  .9  .cn.t:n:-i  d^d-\-i 

:  T  '^t:      -     :        T|V  :  •         •  •  t  :v  - :        •  t- 

;r\u  .10  .u'Ti  Dn£D  p'?   n:p«   ,p\miD  'rip'?  n;yosrni 

'    •  :  •-  "t:     IvT        vl:v       Iv   "T  '    :       -r :|- :  •  : 

•r^  nintr'?  ti,t:3  nrispnip'r  ns^  s*b  ^s  ^r"  «bi  nbn  /ns 

^:.s  c:i  ,^nix  i2Ti;n  'pxi  n-rn  nn^n    /yn  /'p  x:  r:yv  -H 
.-.    -.     .         .  —     -.    .._     ^  ^_      «...  ' .     .J.      <., 

ns  ^nxifo  2^v^  biit:n«  .12  .^'?  ^xnpn   yjii^  crr«   iryx 

V  •     |TT        V)Vt  :  V  •  :l  :  •  v -:-       •.:•.•  f.::- 

/'nDi3  r«  no'?,,  -nijini  mns   n^:i'?  n::D*i^  n^^^^n  \ninK 

T         :-         tt  t  •:•.•:  t-:        vjv  t-':-      •      -: 

^nTO '-s  P'nni:3  'iss,   :,-n.t2«i   nn:5;  n\ti  -nnis  \-n'?xti^ 

•'ir'T     •      I -)-     T  •-:  t:t:        t  r  t        •:  t  • :  j- t 

_.        ...         _  .J.         •  :|  -  T        T  I V  :  - :  - 

c:n\n23  D^:}iri^  nn  :iT;::^  nscn  n-ns  D^^c'^nn  '72  D^rri^ 

V  ••  T  :  •    :  ••        vjVT         vj-  -        ••  :         •  •  :  -  -      t         •  : 

•  TT  -T :  -  T  T  :  tt:t  -  :       v   •• '  ••        v  • :      : 

cniN  'rxi^*  nnian  "itrxs  ni:y'?   no  D^ni^  c:^x  n'hTjn 

T  ••  V      -         V  -:-  *:-         -  ■  :  t  ••  •  •■•':t  : 

^orn  '?«  !"ip^n  ^p  .i4  .nnis  mv^  cn^'^v*  n^'ip  xim  Ti^i 

-:-      -         'tt-     '•  ••  T  ••':      V  ••— .  !••  I  :       tt 

^3  ,r:hv  "lb*;'?  n^^s^y  rt:i:\s  n^o  ^3  /"inns  na^x  niaon  hv 

T  jv't        '-:-     T     ':     Tjv  ••       T  •       •  •  :•.  :       v -:        t  •  -      *■ 
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28. 
FUTURE  AND  IMPERATIVE  OF  THE  VERBS  n'6- 

we  shall,  will  buy,    n:Jp^        I  shall,   will  buy,  nJpX 

you  (m.  p.)  will  buy,   ^jpn    you  (m.   f.)  will  buy,  njpn 

you  (f.  p.)    will   buy,  nr:pn       you  if.  s.)  will  buy,  •'jpn 

Tf.i:  •  •':  • 

they  (m.)  will    buy,  ^jp^  he  will  buy,  njp^ 

they  (f.)  will  buy,  ,nr:pn  she  will  buy,  n^pn 

T(Vi:  •  VI :  • 

f  (m.  p.)  ^jp  ,(m.  s.)  n:p, 

^""^ '     I  {f.  p.)  nr^j?  ,(A  s.)  ^jp' 

milk  ,:ibn  to  weep,  (nisn'?)  n:DJ2 

TT  :  •  T 

wine   ,'^>i  to  build  ,(nij;iV^  nj|J 

morning,  ^p^         to  drink,    (ninti^'b)  nhtT 

noon,   nnn^  word,  thing,   ,1^1 

•|Tt:t  t  t 

evening  ,i^j;     about,  concerning,   ^^'l  bv 
bread   ^cnj? 

v,v 

^«  ,T;n  n^ns  2iv:i  DiM  nMn  n:rs*3  inpM  ^ns  .1 
ini«  'rhm  ins  .2  ^mpn  isdh  nni  ^v  'in^^'^  ^'^^^  nssrn 

•  :-T        t:  '-  |It-      v,"-       -   :     "-  :  •       -:    • 

nsD  rh  r\:p'  ^s  "^^  idsi  /mn  -am   (about),  ninx    ^^^^ 

vj"       I :        •.•':•       •       •        -  t:        v-         t  t- 

i<\-!  tn^r^pn   nib-\i  "•'p  nni^^i;  n^  t<J  ^t^n  !\t2«  -3  -inx 

T  - 1 :  -  t:  —       •         T  :    T        v        t       •  : 

*•       :        T  :  T        -  :        •  :  V  :         tt      v  -:        t         v         t  :  t  :        t  :  t 
t:t  •:'••-         T  T-       '-        T  -ij-T       t:  It:\- 
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•nN-TH  175  D^^n  CT'3  tr^  I'?  :  iNitD  i^t:*!;  n-in 

1.  I  was  in  the  city  yesterday,  and  I  bought  two 
nice  books  for  you  (m.  s.)  2.  Did  you  (m.  s.)  see  my 
new  watch  which  my  rich  uncle  sent  (to)  me  ?  3.  No,  I 
did  not  see  it.  4,  I  wrote  (to)  you  a  letter  but  you  (f.  s.) 
did  not  answer  me.  5.  What  did  your  (m.  p.)  brother  do 
at  (in)  my  aunt's  house  yesterday  ?  6.  He  wanted  to  see 
her  new  books.  7,  Are  you  (f.)  all  here,  my  pupils?  8.  Not 
all  of  us  are  here;  Eachel  was  not  here  yet.  9.  Our 
servant  (f.)  broke  my  lamp  yesterday  and  my  parents 
bought  another  one  (lamp)  for  me;  did  you  (m,  p.)  see 
it  ?  Yes,  we  saw  it  when  we  were  in  your  (m.  s.)  house. 
11.  This  old  man  is  very  poor;  he  has  many  daughters 
and  all  of  them  are  wise  and  diligent.  12.  What  are 
you  (f.  s.)  doing  now  ?  13.  I  am  studying  my  old 
lessons.  14.  We  have  been  in  your  (m.  p.)  house  to- 
day but  we  did  not  find  you;  where  were  you  then  ? 
13.  I  went  with  my  sister  to  our  rich  aunt  that  lives 
in  the  village.  14,  These  little  girls  did  not  know 
their  lessons  yesterday,  then  the  teacher  (f.)  said  to 
them:  "You  see  that  all  the  pupils  know  their  lessons 
well;  why  don't  you  know  your  lessons  to  day  ? "  The 
girls  answered  that  their  father  took  them  to  another 
city  and  they  stayed  there  the  whole  day,  therefore 
they  did  not   study  their  lessons. 
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V  :         I-  :       I:       -:       t-:t        t  :v        tt  :         t  •  : 

-       V       :         t-:t  V -:  •  t:        t        t-:t 

nmn  .9  .nbin  .th  ^3,nD,Tn  «^  ppn  ipy*  ^s.ns  ^rn 

T    -T  V  TT  •  TT  IT'T-  I    *:"         '  J'T 

;  n':i)^)  D^o::n  nb^^  rU^^i  Dv^n  ^^  rb  ;  -.so  n^^j?  d^'  nit!^?n 
lU'^v  n^on  nnso  ^:n:x  D'':'ip  pb  .i:ibd  n^ns  □noi'?  n^js 

...      .y        T  •  ••        -.I—:         •  I      I  "T  ••:•  ••  :  •:        tj-.-t 

V  -:        T  T-  T     :  -         V     I V     •  :  -  ;    I        :i  •  •      :  v 

j*  T     I"  !••'•:        t:t        v -;-        t  •  *-:t      't  •        t:'t 

ni:pb  rsn  ":«  ^2  .'h  nji  nro  .'inx  t^*^^''?  Inix  ison  ^x 

1 :  •     I  ••  T      •-:       •       •        T      T  :         ••  -         •  :  :   •        ■=• 

mniD  ''js*  .14  'in^T^^n  ^T\'z  Minj;  ntriy  m  na  .i3  .ini« 

viv  •  -:  T'  t:-      •  •         T  '-  T    '^      :  -         t 

•  :  j-T      •-:            .       -       -..                  T  .^      Vjv      -       •  t  V       T  :  • 

T -: —  •            V    •'^:                 '  V-:             t:*  •■  :        vt 

V     -    Tf.-"       -T      T             :•:          :°             :  v         t:t  t-':- 

"-  ,-                :  :             :                    »  :--  t      •       :  -  t            ~: 

T            •         T .  T        T----:  '  : —        t:  t    '^       •••  " 

i^  n:ip  ^nn^  ,nt<p  in1^<  :ini.s  \T\\r2  JVTp^n  ^d3  pnnni 
niM  b^  yr^  ^v^r]\  ,D^nDnji  d^s^  d^i^sd  Dy  d^^iSd  "iron 

-      T       ••  \'~ '•  •  T  ;  v:         -T         •     °         '•         -t:  -t 

^JSD  'Tiii:!:   n«  rb^'^  ^:p  ninx  .18  .en::  s^ipi  iiin:: 

•)••••  •  T    :  V         t-:t  '[••••  — .  VT       •• '   :         :v: 

p-rn   tj^\s*n  -19  .nnns  .TniiiQ  ^^7  nn:p  DiNi")  .nnx  ni:i!:^i 

ji.'T-  °T  viv-:         T    :      •         t-.'t         -:         t  t:t; 
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ed ;  the  third  pers.  sing.   fern,  where  the    n   is    changed 
into  Hj    and  the  third  pers.  pi.  where  the  n  is  dropped. 
In  the  passive  participle  the  n  is  changed  into  v 

to  buy,  ri\2ph  »ni:)p.-n:p^ 

•nijip  ,mp   ;nJip  ,n^ip  Present, 
bought,  nv^ip  /D^33p  ;.'T^:p  ,^i:p^  Passive  part. 

she  bought,  nnjp  I  bought,  "n'^Jp^ 

we  bought,  !ij^:p       you  (m.   s.)  bought,  n^Jp 

you  (m.  ;?.)  bought,  nn^jp         you  (f.  s.)  bought,  n^^p^ 

you  (/.  p.)  bought,   |n^jp  he  bought,  njp 

they  bought,  ^jp 

poor,  poor  man,  '^jt;  to  do,  make,  (nij-^i;'.'?)  nb*V 
rich,  rich  man,  ^^tV  to  see,  (niXI^)  nxn 

another,  ri"i-ins,DnnsvnnnkS/ins*  to  be,  (nrrb)  rlM 

••-:        •••-:     V|V-     ••-  :•  T 

we  all,  all  of  us,    ^ij'ps       to  answer,  (ni^yb)   r\2V 
you  all,  all  of  you,   (f.)  p^s  (m.)  05^3 
they  all,  all  of  them,  (f.)  )^2  ,(m.)  Q^p^i 

I  T  \  T  \ 

:•         •  'i-T      •  ••  •••        -T     ^ :|-T  T 

kS'^n  rDvr:  ^5  t'i.tras  ^t^pn  "^i^nN*  ntr>*  no  .3  -D^t^'^nn  vnsjo 

-:           -      T             :  V    I  t't-      I  (•  T       T   T     V                   •  T-;-        tt: 
•  t:  I  -:-        T-:i —  :  v  :t  (••:  •  :-       t 

-  T  -  T  :  V  TT  -  l~T  |~ 
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1.  If  I  find  your   (m.  s.)   basket,    I  will  send  it  to 
you,  but  not  to  your  aunt.  2.  There  are  only  two  rooms 
in  our  new  house:  one  for  my  parents  and   one   for   me 
and  my  big  brother.    3.  My    friend's    father   has   many 
books,  and  he  wants  to  sell  them.    4.    Where    does    this 
old  man  live  now  ?  5.  He  lives  now  with  his  son  in  the 
village.   6.  My  good  friend,  if  you  find  your  big  brother 
home,  please  send  hin  to  me.     7.   With   what  did   I  sin 
against  you  (m.  p.)  that  you  did  not  help  me  (to)  study 
my  lessons  ?  8.  Because  you  did  not    call  us,    when   you 
went  with  your  uncle  to  the  forest.  9.  My  dear  brothers, 
will  you  read  this  beautiful  story  with  me  ?  10.  Yes,  we 
will  read  it    with  you  (f.  s.)  as    soon    as   we  finish  our 
lessons.  11.  Yesterday  my  uncle  wanted   to  take  me   to 
the  village,  but  my  mother  said  that  I  have  to  stay  home 
(in  the  house)  a  few  days  more,  because  I  am  still  sick. 
12.  If  you  (m.    p.)  find  my  book,   please  send  it  to    my 
aunt    becauee    she     wants    to    read   it.     13.    Our  good 
aunt  sent  us  two  lamps,  one  for  my  big  sister  and  one 
for  me. 

27. 

PRESENT,  PASSIVE  PARTICIPLE  AND  PAST  OF  THE  VERBS  n'6. 

The  infinitive  construct  of  the  Verbs   ,-['6   ends    in 

ni,  as:  f\:p_^  ni:p- 

In    the   past,  the  n   is  changed  into  ^  ,    except   in 
the  third  person  singular  masculine  where  the  n  i^  retain- 
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•     T      jX' T         :         T-:l T   Ij-T        •  •••        •       T      |TT  T"  •-!:- 

"»sx  .5  .-rinix  iT!;«  "b  «npn  n^'SDi  '?|^^.:^  :i::p«  i6  v.x  -« 

:  T :  V :      vt      •         v-  •-        v        t      •  :•  •         t't:- 

:ih:h  "bj;  urn  ^s  ,D?n  xbi  nno  inix  t^npx  .6  .-it':?  di;j^ 

.. _._       ^  _._      I  -....J         Tv:v       -         •  :  •  -         •  t:  • 

j^npn  "itrt<3  "qni«  ^nrri  'i^  i^xt^n^  Nb  nn  D:t  txi  ,ii>  iN^p" 

t':  •      V-:-      I  :  : — :     i:  :  vv  ••       -     t:      ':  :':• 

T  :  %•  •• :        T :  T  :  v   '         t  t-        •  t     • 

"h  (^  n'rti^ntr  *ds^   mt:^   DiMi  ;  'b  nnxi  n^tipn  \-iins^ 
b)p:;ivpp  'J^n  3d\i  "iiyir  nx  ynv  '^^.  '^  11^-  '~??^  P^T 

Dnn^t;^  i<b  jn^D  .lo  ."linis*  tr::;!']  rjniD  -^'z^;  ^i^^p^  js  ^vgr;^ 
Dni«  ri'rtr'p  ^ri£n  .n  ?  ^iiao  cn'p.s*!:^  ^u:\s*  D^'-ifiDn  n«  'b 

T        -  I  :  •  Cj-T  -jv  •         v:-  :         v -:  -t:-         v      • 

npb  ^0  ijp^  Nb   d:i  /ijmns  Dni«  ^:.xvq  s*'?  bn^  ,Tbi< 
npb  ^r^i  p  ^3  .m^y^n  ^jnnctr  i:b  nn^x  nn:;  ^3«  ;  DniH 

l-T      I"        Iv       •         T    •:-     (--t:  •         ,T      t:  T        t'-    t-:  t 

ik^pb  ren  mni  ,d^£''  DniSD  cn^  s*^*a  ]i;  ^  ^Dneon  nx 

!:•     I--T  :         'T         •     •         VT        T  T    I -|-  -t:- 

?nn:;  nnt^i^  x\"i  n£\^  ?  ipM  *:ns  ^'^ni  n\s  .12  .nnix 

t''jt      vjv  •  ••  Itt-     •-:):••—  t 

"nvnx  .15  .nb  inix  nb&*x  .trnnn  nsDJn  ^t^^x  d^i^sdh  nx 

-    :  -  T  - :  v         TT  V       • :  •  :       v  -:         .      .  - 

n^DH  nx  ^Di?  mxnpn  ,pnBD  nx   nis^cn  nx  ininitan 

V        •    •         T    ,vl:  .    'Iv  ::  •        v         t  jv  :    • 

•i3  ntr^x  nsM 

V  -:      VT-^ 


1)    Contracted  from  the  relative  pronoun  lyJ^. 
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26. 

FUTUEE  AND  IMPEEATIVE  OF  THE  VEEBS  ^{"b.  ' 
we  will  find,  i^'^t2^  I  will  find,   fc^^f^X 

T  :  •  T  ;  V 

you  (m.  p.)  will  find,  ^t^^DH    you  {m.  s.)  will  find,  j^^on 

you  {f.  p.)  will  find,  n^Sj^^n     you  (/.  s.)  will  find,  \SVpri 

they  (m.)  will  find,  i^^^'o^  he  will  find,  i<:fQ^ 

they  {f.)  will  find,  rijS^Cn  she  will  find,  i<^ron 

T  IV  :  •  t:   • 

|-     (m.  p.)  ^,s^'p  ,(m.  s.)  S'|p 
find!-!    ,«      ^  '      /i?      x 

I  if'  F-)  n:s:fo  r(A  s.)  \s^t: 

•-  T   IV  :  •  :  • 

village,  n£3  to  sin,   (-^)  t<ton 

T :  T 

one,  (f.)  nn«  »(w-)  nnx     etc.  ts'tonn  /kStsnX  Future. 

TV  TV:V  TV.  V 

two,(f.)Ontr)D\*lLi^",(w-)OjLi'OD'rL:^  to  desire,  want,   v^n 

..  .      .,-  .  .. .     .|_ .  I    ^ 

lest  ,j_Q  .ni-  ,D^-  ,n::£;n  /|^£n  Present 

where,  (i  ns\s  etc.n:;sn/r£n etc. \n:;fin Past 

T  :  T  •  "T  •  :i-T 

' 'jV  •     t:|-t        V  -:       •  v         t:   •  •  Itt-       ^•" 

,    •         •!""       T         T"      -;-:     —    '-     -:     -  tit:-       -  : 

}r\:i  ':\^  pn  ^'^  mm  I'v^  b:^^  .2  .n^n  nx  'pionx  liTy 

I  "T     ••:     I   -        ••  -        '-t       t:  '-t         V  :  v  :t 

rx  i3c^  D^^fsn  ^ni:ix  .3  ♦nri^i'?  nnxi  Dny:b  nnx.l^nsD 


1)  Mostly  used  with  verbs.  2)  In  compound  nouns  the  plural  termination 
is  added   to  the   first  noun  only. 
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,T^n2n,!:'>  T^^ifiD  ns*  r,:^v  m)2  nns*  n:s*  .i6  .nr.in^t:^.  c^'^iCd 

I  jv      :  :  -        l|VT  :      v       t  -     ••  t-      tjT  t  :  -  't: 

••■)••  •        •  :tt:  ..;--       ^  -J 

\nix  iTiy  Nin  ^s  .•'";'i."  n*3  'r^  d«  ':>  ,nnr  •^I'^'in  ^:x  iSDn 

=  •  •  •  V  •         •  T  i,T       '••  •-:  VI"-- 

,0^2-1  nmn  t''  ^nnn  ^,:n"'3:3  -is  .^lyt:*  ns  nb^^  ^r!:n 

T  ••        T  T     :  •••        !T  :°.         T  •        ••      V|v       t; 

T  VjV     I    '•  •.—  T- 

1.  I  found  your  (m.  p.)  basket,  which  you  left 
yesterday  in  my  room.  2.  Did  you  {m.  s.)  read  the  nice 
story  in  my  new  book  ?  3.  I  read  the  whole  book,  but 
I  did  not  find  [any]  nice  story  in  it.  4.  Why  didn't 
you  {f.  p.)  call  me  when  you  went  out  from  (the)  school? 
5.  We  thought  to  call  you  (f.  s.)  but  your  servant  said 
(to  us)  that  you  went  [away]  with  your  father. 
Whither  did  you  go  with  him  ?  6.  I  went  with  him 
to  my  aunt  that  lives  in  the  new  house.  7.  In  this  bea- 
utiful bag  I  (f.)  always  carry  my  books  and  my  copy- 
books. 8.  Every  father  is  good  to  his  children.  9.  Did 
your  {m.  s.)  sister  find  her  basket  ?  10.  No,  she  did  not 
find  it.  11.  When  my  little  brother  went  out  from  (the) 
school  to-day,  he  found  a  good  watch.  12.  To-day  we 
carried  our  books  in  a  basket,  because  all  our  bags  are 
torn.  13.  Where  are  all  the  pens  and  pencils,  my  dear 
mother  ?  14.  Your  {f.  s.)  httle  sister  has  broken  them 
when  you  went  out  of  the  room. 
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whither,  •jj^'p  ,nji^  school,  'nfiD  n^3 

I T :        TIT  VI"        "rt 

every,  all,  whole,   (i  ^3 


•:•••••       •    |TT  :       -I--  -        T       •  :j-T  :  v 

'     T      .        .-(V  IT        -  I  :       V  T  •        •:  •  :       •     jT't 

•  r*  ••        V         :t      t:  '^t:-       t  -:        t"^:     t*:- 

ijniob  .4  .nj<p  ^:s»  ns^y.  'psx  ip\T  '':i-i«  ^nb^y  ^ji:>*  .3 

I         •  . .     ■    .        T"   .     T    :       '  T~        •      — :        T"     :    "|v  *• 

'^-  j  ~  -  ••  T  :  T  •  :  V    T    /t'  T     V  -:   '    T  :  •  - 

nsSi  "3  A^b  niox  niiropn  ^ninx  b::«  ,rh  xnp^  ^jnD«  -6 

t:|-t      •         [T        t:t      t-':-      i:      -:       t-:      I:  I;*        :i- t 

m:B  riSDH  n^3D  DiNn  i:«^'^  ^m:i  .7  .Tini^  ^«  •n^:3x  nv 

:(-T         V|-  ••  •  ,tt       V-:-  ijv  v       I  |- t 

um  1*5^   -^  •'>'^^  "^ri'i«  n^'f ;  '3  .1^^  npNi  /Tji;!  ^nx  nx 
"s^DD^j;  "nbin  ^jirx  /Xt'  .lo  ?ijaj;  -ir^in  nnx  nn  ;nT;\i 

V  T    •     '••  'iV  ••  ,T   •      •••  T~        — :  T~:i — 

(TT  -  •  T :  -  .  f  ..  ^         ^  „  _  .    .        _  ^ 

in  «ipb  nb:j  "iix  nt:*t<ni  .i^n^nn  nnna^"  ntrx   tiisd    nx 

>:•  :•      •-         V-:-:  |--  ••  :       t  :j- t        v -:        I::- 

?  np\n  -Jii«  r'^nn  n-^«  -12  .ti^'?«  inix  n^^'j  ,r!fi-\i  i^sdh  nx 

Itt-    •     -:      I  :  •       •—  '|v  -  :  •         vt- 

bt<  nn«  nni«  nnp':'  nmii  .13  .nb  shpS  ^nix  nn^s^'  ^inniD 

V  T    •  T  t'iT         TT  T  •:•  '  T  :  T  |'  T 


1 )  ?3  followed  by  an  indefinite  singular  noun  translate  it  by  EVERY; 
when  by  a  definite  singular  noun  by  WHOLE;  when  followed  by  a  definite 
plural  noun  by  ALL,  2)  In  compound  nouns  the  article  is  prefixed  to  the  second 
noun  only. 
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(plucked  them  up).  7.  Don't  {f.  p.)  help  your  brother  (to) 
study  his  lessons,  because  he  is  a  lazy  boy.  8.  That  little 
girl  is  always  eating  the  green  apples  because  they  are 
big,  but  she  does  not  know  that  the  red  apples  are  bet- 
ter than  the  green  [ones].  9.  The  doors  of  your  (f.  s.) 
house  are  old  and  broken.  10.  My  mother's  aunt  is  very 
wise;  I  love  her  because  she  always  helps  me  [to]  stu- 
dy my  lessons;  also  my  brothers  and  my  sisters  love 
her.  11.  Why  is  your  (f.  s.)  brother's  servant  (f.)  lying 
in  her  bed  ?  12.  Because  she  is  sick. 

25. 

PRESENT  AND  PAST  OF  THE  VERBS  i<"b  ^) 
to  find,   (.Si'p'p)  t<^"0 

•nisv^o  .n\^:iio  ;n«vi»  .fc^.vio  Presento 

we  found,  ^JS^fJ:  ^  found,   \ni<^'0 

ITT  ■       ITT 

you   (m.  p.)  found,   nnX'^P        jou  i^-  ^O   found,   r\i<^r2 

you  {f.  p.)  found,   jns^^p        you  (/.  s.)  found,  ns*'i^ 

they  {m,  &  /.)  found,  is:^'^   he,   she  found,   nS^D  ,^^f2 

to  go  out,   sr     to  read,    (-^  ,ni<)  i<ip^ 

basket,   ^d     to  call,  (ns  rb  ,bi<)  Nip 

bag,  t^p'?'         to  carry,  lift  up,  sb*i 


1)  See  lesson   23. 
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•  •.-:        •  t:         '        ':' —        •  —  •  t-;      t  ••         •  t- : 

•Dni^  \^:v^  noi«  «^-ii  ,nsT    r^i'  i^'^in*  Dis  /nnix  inpi; 

•  T      •  t''         •  :  ••         ••       '—  -       TT-:-        T  •  T       ••: 

:-  ,-'••        V  •:      :        •:  :,--:       t:       tt        I-     v 

?nrL3p  m'p^  ,D^Dnxn  n«  n^i  D^pii-Ni  o^msnn  nx  n^Dix 

T  -I  :        T :-  "  '.-IT  V  :       I  •     :  -  •       -  v        -.y.- 

V  -:  .      .  -  |..  v:v        T  jv'^"  v  :•         "'t 

DH  D^ti^nn  i^'pi  f^b^  ""ini:;  '•ix  .15  .n^D   en  n^:tr^  'rinSDS 

•  T-:   I"t:       V|V       •,-.•'         •-:  ;         ••  -t  :      I  ::=  : 

p  nnx  .16  .ih  Dn  D^rL^*^^'pb^  ,'?na  nyj    nni<  b:is*  z'? 

•  ••        T  -  'T       •■         't:     |"t:  t        -j-         T-       T": 

^nx  ,Tnin£:;^*o    nijpr    Min.s    nins^ii^*  .i7  .ddh  ini  n^n 

T-:         i-j-      :      •  •••:         •      -:  :  •  tt      Iv         tt 

•]no  ]n  ni:;nn 

1.  My  uncle's  garden  is  not  as  big  as  your  (m.  s.) 
garden,  but  it  is  nicer  than  yours  (your  garden).  2.  Your 
(f.  §.)  aunt's  house  is  bigger  than  ours  (our  house),  but 
the  rooms  in  (of)  our  house  are  nicer  than  those  (the 
rooms  of)  in  her  house.  3.  This  woman's  daughters  are 
more  dihgent  and  wiser  than  his  sisters.  4.  The  young 
man  that  is  standing  behind  us  is  our  teacher's  son. 
5.  Who  of  you,  boys,  has  plucked  up  the  flowers  of 
our  garden  ?  6.  Not  we  but  your  friend's   brother  did  it 
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Constr. 

Absolute. 

Constr. 

Absolute. 

^1^1 

"t: 

1? 

1?    . 

'^.-^ 

•  T-: 

■"'ID. 

■Tip. 

'^.^1 

°'^-?^: 

]^W 

I?r? 

ni^t^i 

nil];:; 

in:Dp 

T  :  • 

nijna 

T- 

nin^ 

nin« 

T 

ninbi 

nin'^i 

T  : 

vi  •• 

T    • 

mnpp 

T  : 

^3!^ 

D^-i.^: 

nrm     ■ 

mm 

'nns 

•  t: 

niJ2i 

ni:3 

T 

'1?D 

CnSD 

•T  : 

red,  (ni-  ,D*-  ,^D^^«)  Dn« 

green,  (nv  ,n^-  /Hpjn^)  pin^ 

wise,  smart,  (ni  fD\nQ3n)  crn 


to  pluck  up,  "ipy 
to  help,  aid,  Sty 
story,  tale,  i^go 


js*^i  .2  2^-nx  mnz  nny  22??n -i^yt^n  :r\sM  snn  "'o  .i 
.^<1^  DDHi  nits  d*^x  -s  ^ini^  D^::ni«  i^nis  ;  ^tspn  ^n«  nnio 

*b'iv^  p  nyj  «in  ;^yi  ^nx  x^n  ^:nns  "nbinn  nv:in  -4 
D5  ;  iniN  n™  ^;r«  ]5^  'i'^v;r;  n.s  ]iiy  ^^rsi  n^i'?  i:ij\s 
•jjnin^.  ^nspi  .5  .ini«  D';:n'i«  or.s  vnvosi  vn.s;  /?^li2^? 
.D^fi*  d:\^  n^irnnn  nnison  bnx  ;  (^  D^:trn  n^&nn  d^^sd  t:^^ 

•  T      T  ••  •  T-:  -  •      •  -     T  -:    '  •  T    •        •   T  :         •       • 

1)  When  the    conjunction  1  stands   before   \   the  ^   drops    the    Sh"va  and 
the  1  receives  a  . 
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24. 

The  's  denoting  possession  is  not  used  in  Hebrew. 

When  two  nouns  are  closely  connected,  the  first 
is  said  to  be  in  the  Construct  State  (p.'^yf^d),  and  the  se- 
cond in  the  Possessive  Case,  as:  '•'li'i  n,  the  garden  of  my 

uncle,  or  my  uncle's  garden. 

The  noun  in  the  construct  state  drops  the  article, 
and  remains  either  unchanged  or  undergoes  a  change  in 
its  vowel,  as: 

Dn^iX  n3>  The  daughter  of  Abraham,  Abraham's 

T  T :  -^ 

daughter. 

••is  n^3j  The  house  of  my  father,  my  father's  house 

•  T 

The  feminine  singular  termination  n  is  changed 
into  n    when  in  construction,   as:  mil)  mil- 

T  ~ 

The  masculine  plural  termmation  Q^^  is  changed 
into  ••    when  in  the  construct  state,   as:  D^^H,   nn- 

Nouns  which  undergo  a  change  in  their  vowels 
are  given  in  the  following  table. 

Constr.         Absolute.  Constr.         Absolute.  0 

'm  n«  )ii«  Jinx 

n^5  n-5  "n^  i« 

•I-  •—.  T 


1)  A  noun  which  is  not  connected  with  a  following    noun   is  said    to  be 
in  the  ABSOLUTE  STATE. 

-      50      — 


FIKST    YEAR    IN    HEBREW 

,]3  .13  ?  ni^nsi  n^m  /i;n  ,^h  t^'n  .12  .nn^m  Tii«  nn':?::^ 

J..  T-:        •-  •••      ):      •— :  tijt-      •  t:t: 

cx  .14  .^^^n  ^nx  /^iDn^  "id;;  f?n  ntr«  non^ni  nD\-i  nb-M  d5 
?mi;M  1JD5;  "Tinn  m  "^iSn  ^'p  5?nD  -is  .n^^:^  r\ht:;b  nr^bv^ 

T-:|~      iT<      I:  -    l-T  "-   ,-  -jT-      vjVT       V  ••^:- 

•  T        V  "^l^  '  ~  TIT  •         •       l*|- 

1.  When  will  you  (m.  s.)  leave  our  city  ?  2.  I 
intended  to  leave  it  to-day,  but  my  dear  aunt  (she)  is 
still  sick,  therefore  I  have  to  stay  here  a  few  days  more. 
3.  Don't  {f.  s.)  stand  on  my  bed,  because  if  you  break 
it,  our  father  will  punish  you.  4.  Why  do  you  (f.  s.)  leave 
us'alone,  and  you^don't  go  with  us  to  the  woods  ?  5.  Because 
the  child  (m.)  (he)  is  still  sick,  therefore  I  to  stay  home  (in 
the  house)  to  watch  him.  6.  Our  dear  mother  is  going 
with  us  to-day  to  the  village.  7.  This  Uttle  boy  is  always 
breaking  my  pens,  therefore  I  don't  love  him;  even  his 
brothers  do  not  love  him,  because  he  breaks  their  pens 
also.  8.  Why  did  you  (f.  s.)  leave  that  child  (m.)  alone 
in  your  room  ?  9.  Not  I  but  our  brother  left  him  there 
alone,  and  he  tore  my  books.  10.  Our  aunt  does  not  go 
with  us  to  the  garden,  because  her  mother  went  with 
her  to  the  old  woman  that  hves  in  the  village.  11.  Be- 
cause you  (m.  p.)  went  with  your  friends  to  the  woods 
and  you  did  not  finish  your  lessons,  your  father  will 
punish  you.  12.  Her  brother  is  as  big  as  I,  but  I  am  bet- 
ter and  more  dihgent  than  he  [is].  13.  Because  you  (f. 
p.)  tore  my  copy-book,  your  father  will  punish  you. 
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']rvm  ;DiTP«  ;)yi«  /D.9^;i«  ;  ir^;i« 

»T  jv-       TV       l-j--      Ijv-         —  Iv   •-: 

].Tns,Dn^n«;p^n.s,D5^n«nrnx  ;.Tn«,?n«;Tn«,Tnt<  ;''n«  .ni< 

I V  ••-:'    V  ••-:'!•.•  ••-:     v  ••-;      r—:     t  j- t       -t'  '   "t     •   "t  '  •  t       t 
I -I"     ::-        |')-t:  v  '-!:•  •      -  -     ::-        -t  : 

'px  .3  .-iN^  mix  ^jx  iinix  ^3  /^IID^  i'^^i!:'  Inix  iTi;x  ^'p 
nTi^an  nx  n3t^*n  dx  ^s  .np  nnyj  ,]n'7t^n  hv  nopn 
'i^TJ?  rix  -rj-nx  int;?.:  '•no  -4  .'rj^nx  "^jnix  tr^jy.:  ,v^;;^  nt?^'x 
lini:;  ^r^x  ^nx  .'pionx  nnix  liri;'?  li^i^'n  Dn  .5  ?  -ip.\-t  ^ji-is 

jV '^        I-  T      T-:  :  V      T  -:-         :  t      ••  I  tt-     •     -: 

!  r-np«n  ^DX  .6  .n^nnx  d^d"  ^iy  rifs  n^ii^b  nn^'pj;  pbi  ,nbin 

tIt:-     -^  •  "T-:         -T  viv  T         v  ••^-'.^•t. 

D^tD:;n  nx  niiit^^'  ntJ^'x  bv  (Rachel)  hm  -ninx  nx  'ti;2v 
rnn^  nnix  :iTj;n  x^  ^3  ,^b  "niDX  xbn  .7  -D^^insyn  nxi 
♦nnix  x'?!  'rjnix  t:^"j:?^x..  ]pb\  ,^b)ph  nyo^  ^^'p  nnxi  /"^nins 
/mns  HD^  moj;  liinns^  d:  ^s  .nin^  nnix  ^nnry  n^  .8 

•  :v:        T*^'      t:'^t     |-*t:  •        -       •         t-:        t  •  :,-^t 

"niDX  ••:x  -9  ."-iSD  nx  ^:ido  nnp^  ^n  ^x  "nD'pn  '^t^*x^ 

•:j-T     •-:  •:  •         v         |V  •         -I|-t    '^••'      v        •  :j-t        v-:- 

ikh  inxi  .inix  njniitrn  /xba  'py  n:nbi;n  dx  "3  /ni-^nx  ,)::'? 

I  .  -.  T  :j   :    •       •  :  •        -     t:  j    :-      •      •        -    :  -       I-.t 

'b'^]  ]?'^5;.irni:jx.  ^£3:(p.:  nnin.  ,rb];^  ]Tpmx  ^^.ip:?  )nj;p^ 
p^  /nbp  nx  T'on  npip  nx-rn  m^M  .lo  .^^nix  i^'ji;^i 

'••T  T.  .  *  T  j    I  ~         t:  jT  : — : 

,nnix  Mnix  dj\x  n^ni^nxi  n^nx  D5  ;nnix  ::n'ix  '•^rx 

T  .  TTj...Tj.  T  ••  "(V  •• 

"nix  n^:|5  "nnio  ^3  ,]^3  j^'ni'?  pnx  \:ipTi;  n^'x  b^.^ni::!!: 
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The  verbs  n"S  and  j;"^  are  such  as  have  n  or  t;  for 
the  first  radical. 

to  stand,  -[bv^  ^ic^^^ic;; 

we  will,  shall  stand,  nbVJ  I  ^'^"^^^^  shall  stand,  ibV.^ 

you  (m.  p.)  will  stand,  i"/t2Vn  you  (m,  s.)  will  stand,  ";b^*ri 

you  (f.  i?.)  will  stand,  n:*^^^  you  (^.  s.)  will  stand,  ^^^t^'JPi 

they  (7n.)  will  stand,  TiDT  he  will  stand,  nbV\ 

they  (f.)  will  stand,  rijThvn  she  will  stand,  iPI/n 

stand!  -I    ,«      ,  •      /^     % 

to  think,  intend,  2t}nh  /2b*n-2b'n 

:  -  -:         T 

;  2trn: ;  2trnn  .2trn:  ;  "ntrnn  /::b*nn  ;  2trnx  future. 

t:,:-  ::-         t:,:-  :: 

.n:::b'n  A2^n  ;  ^rrn  ,2^n  imperative. 

t:  j  -:  :        '     •  :   •  -: 

I  ^jSJ;  ;  nsy.  /iS^;  j  "^'.  ^-^py.  to  leave,  2T^ 

•].p   ,C,T;.   ;  |9,|:;  .^5<p  to  punish,  s^:^ 

alone,  'i^b  child,   (c^'ib"'  /^"^b^)  1^^ 

I  alone,  ^^i^b  child  (^.),  mj?^ 

etc.  r\'12h  Allb    ;  -j-n^i?  ,ry\^b  dear,  (nv  /D^-,nnfr.)  ^j^^ 

I  am  yet,  still,  ^,^nij;,Tiy  with,  qj; 

etc.  r^nr;  »ini:;  irprj  rpr;  with  me,  nsy)  *sj^ 
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and  (to)  watch  the  flowers  and  the  apples.  3.  My  aunt 
sent  me  to  tell  you  (to  say  to  you)  that  she  is  angry 
with  (on)  you  because  you  tore  her  copy-book.  4.  Who 
is  the  girl  that  is  going  behind  us,  is  that  your  (m.  p.) 
big  sister  ?  5.  Yes,  that  is  our  sister,  and  the  old  man 
that  is  going  in  front  of  us  is  our  uncle.  6.  Who  sent 
you  to  me,  little  girl  ?  7.  I  am  sent  to  you  (/.  s.)  by 
(nkSO)  your  friend  David  (in),  to  take  from  you  the  new 
book  which  he  forgot  in  your  house.  8.  Why  don't  you 
(m.  p.)  go  with  us  to  the  woods  to-day  ?  9.  Because  we 
have  to  write  many  letters  to-day,  and  when  we  finish 
our  letters  we  have  to  study  our  old  lessons.  10.  My 
sister  sent  me  to  tell  (say  to)  you  (m.  s.)  that  if  you 
do  not  send  (to)  her  the  books  to-morrow,  she  will  be 
angry  with  (on)  you.  11.  My  little  brother  is  sick,  and 
our  mother  said  that  he  has  to  lie  in  (his)  bed  to-day, 
therefore  I  did  not  take  him  with  me  to  the  garden. 
12.  The  big  boy  that  is  going  behind  us  is  my  brother 
Jacob  (ipy;_)' 

23. 

FUTURE  AND  IMPERATIVE  OP  THE  VERBS  pI'S  AND  j;-:}. 

The  verb  ^•,♦3  generally  consists  of  three  letters  call- 
ed radicals.  These  radicals  are  designated  by  one  of  the 
letters  of  'pj;^;  thus,  the  first  radical  is  designated  by  S; 

the  second  by  j;;  and  the  third  by  h. 
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rinix  rb^  'd  .4  .ind  n^n  ^u*^:;  x^n    Pi^'ip    p^  ^cnix 

»j"  -T  •  :  -  I-'t  I"  I  l"T  T 

n:^!:   s^nnn  n-iSD  nx  nnp*?  n2'\s  -  t^L*  ^hv  j<\"i  rsvip 

Tjv  •  TTv        t:  •         V      Tir'-T        V  ":         -     Ijv't         •         -.v.- 1 

m  Ninn  'pin -in  n'ln  .6  .rb^;  in  n^S'i:^  d:i  ,ini«  nynpi 
ri'zi    ens*  D^2trv  n^b    -7  .en  nil'?   i^:£'?   nr«  ncM 

"I    ~  V-  •  :  TIT  ••        •      :  TT :         v -:        vt- 

nr*;  2r2h  ^:'bv  ^2  r>' -^  ?(S"nrn  ^^r,N  c^^bin  cr:^Ni 
rit'h  ^:'b:;  ^:'2r2D   m  ioj:   ^ti<2)   d:i  ,D^2n  c-^r^Q 

vjvT         i-'V        j-T  :  •  V  :•         v-:-        -:     '        -        •  t  :  • 

D^£^ip  no  'p^^  .9  -L^nniT  bi<  c?n  c^^in  ^rnirs  ^5  ,n^i^ 
L'bT;  n^^'t^bn  ^3  nn'bv  max  "im  bv  -lo  i  ciM  ^'p^*  c^^jn 
r::%s*  ^3  ";\t:n  cn^'pj;  nj:ix  m'i,!:n  c:  xbn  'pes*  .11  -en 
n.55  ]3  c«  ;  cn*":iV;;Ly  nx  c^^ni"'  nrx  pi  ^ibip^  c^jrpi::^ 
(Jacob)  ^p';;_  ^ns  !  2it3n  ^:inx  .12  ?  'b^^  pi  c'£"^ip  nn 
nirx  vnsD  nx  i'?  n'pa^n  x'?  ex  ^2  ,rh  nbx'r  "n'^'i^x  T.ix  ub^j 

V -:       TT  :        V  -  ;    •  •       •         1:  ••     Ijv--      •  -t 

c^rinx  nx  cnx  D^^nix  ex  -is  .nx^  rm  jr-j^r:^  a::^^  mpb 
irrx  .14  ?nnvM  c^nx   hr.ix  crnp'?  x'?  ns'p  /hrL:pn 

:j-  T  T-:i —        V  :  •  t  v  :'-:  tjt        t"';- 

n'li  Di-\n  r\2:^b  n'by  ^s  /n'-icx  ^:ex  tix  »^urx  nnix  rnp'? 

•,--         -        vjv  T   T  jV't      •  t:t        "  •       I-         ,T-         t  -Ij-t 

,Yyn  nnn  n^  mtrvn  nt^^xn  x\n  \t:  .is  .x\-i  rb'n  '2  iv 

'\  ^-T  -J-  T  VjV      -  T    •   T  •  •  •  T  •       l-j- 

nnoivn  nT^rjim  ,x\-!  ^:cx  /2it:n  ^,r;n  ,p  -16  ?  sm  tiraxn 

•n'pinan  ^:ninx  xm  n^:2^ 

T      :-       j-      -:         •    Tjvt: 

1.  "Why   don't  you   (m.   s.)  go  with    me  to  my   un- 
cle ?  2.  Because  I  have  to  stay  home  (in  the  house)  now 


The  unaccented   H     is  added  to  a  noun   to  indicate   motion    or   direction 

T 

to  a  place. 
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^tr^  and  r\2^-  To  this  latter  form  the  ^  to  is  prefixed;  as;- 
to  eat,  hbi6  ,bbH-bbi<         to  seU,  "nso^  obo-ibD 

■•■"•■         v:        T  :  •  :         T 

to  say,  ibt^'?  nbS*-lbX  to  He,   23t:;h  ,n^l^-2bl^ 

••  ■•:         T  -  :    •         -  :  t 

to  take,  nnph  »nnp-np^     to  open,  nn^b  »nns-nhs 

to  sit,  Hve,  r\2ph  ,m?r-::tr  to  ask,  ^i^i^b  ,bm-bi<^ 

To  some  Particles  only  plural  suffixes  are  appended, 
behind,  after,  ^nnx  ,nnx  to,    bi^ 

behind,  after  me,  ^nnx  to  me,   ^bi< 

T|V-.  T.  Ij--.  -  l|.      .  TJV  T-  I  -J—  I  IV- 

•|'"l"'Tin^  ^^'  "P<^"'  ^^j  by,  'pj; 

before,  in  front  of,   ^2Sh    on,  at,  by  me,   I  have,  '^bv 

"  '  '  ~  r 

before  me,  in  front  of  me,>2Eh    nr'pv  ;n^bv  ,  )'bv  n^bv  ,Tbv 

-t:  i-'t     tjv't        t't     I|-'*t    I  ,v  t- 

-;^T:pb  jn;.^^'^  ,v:£^  q::^'?  ^^j^js^     -]r]'by_,rnr]^b:^_,^ ;  j5\^y_^.,D^^^.T;. 

.]riv.?^  'D'TA?'?  ;i?v.fi^  'D;?';?^ 

wherefore,  why,  ns^  to  be  angry,  mad,  tj^p 

because,   (^3)  |y;^    because,  for  that,  ^^t^x  ^j; 

from,  (etc.  T|ns*pr^nsp)  n«p  woodsjforest,  (ninyVDn^^)^!;^ 

bi^DP^  ^:^;7«  nps*  ^JiiD  .3  .n^,^>:vn  "inp  nm  ^^im  n^^inn 

.   •  I  T  1  T       .  ■  T    ;  VlV        ~ 

ij-jp^  ikb)    i:r;i52^    ^T-^^l  'C^j^'-:n  D^-iij;D'n   m  lab;  ^2 


•J 
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•  T :  -        V       vT       - :  •  •       •        -  T        V  :  v  -       ■  :  |-  t 

•-I:  -"t:'        vr-T         -t:  •       jv  •         v:-:         v -: 

1.  Your  (m,  s.)  son  is  bigger  than  mine  (my  son), 
but  my  son  is  better  than  yours  (your son).  2.  Your  {f.  s.) 
bad  daughter  borrowed  a  copy-book  from  my  daugther  and 
tore  it.  3.  His  son  is  bigger  than  I,  but  I  am  more  dih- 
gent  than  he.  4.  Her  daughter  took  of  me  a  lovely  cup 
and  broke  it.  5.  My  daughters  are  not  [as]  lazy  as  your 
(f.  p.)  sister,  but  they  are  [as]  bad  as  she.  6.  My  teacher 
(m.)  has  many  pupils  (m.),  but  I  (m.)  am  the  most  dili- 
gent of  (in)  them.  7.  Are  also  his  sons  [as]  big  as  you 
(f.  p.)  ?  8.  No,  they  are  smaller  than  we.  9.  Who  of  you, 
girls,  has  broken  my  lamp  ?  10.  Sarah  (mb*)j  the  worst 
girl  of  (m.)  us,  has  broken  it.  11.  My  room  is  not  [as] 
big  as  yours  (your  room),  but  my  room  is  nicer  (than  he). 
12.  That  new  house  is  my  father's,  and  (in)  there  are 
many  beautiful  rooms.  13.  Your  (f.  p.)  uncle  said  that 
he  will  not  send  (to)  you  his  new  books,  because  [such] 
books  (as  these)  are  not  good  for  [such]  little  girls  as 
you   [are]. 

22. 

Infinitive  ^liDitD-  Words  with  Plural  Suffixes. 

'     T 

The  infinitive  has    two  forms,  as:  ^2*2  ^iid   ^ip ; 


1)  See   page  42  note. 
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daughters,  ni:3      ]j2,  »n:i!i  ;p:2  .0:5:3  •j'l^ia 
etc.  vniJ3.'!i'ni33  »Tr\^::i  /n'i:a  etc.  "^n^  ,'^r\2  r^ns  .ni 

^ns  ^a«  /nsa  n^^::  ins  .3  .in\s   ynpi  a^in  nco  ^:2p 

•  •       T-:        •  •  •  t'-  :  •  '^  -'t:        tt      v  )•• 

TT-         T  V        •  •  •  tI:t      t-':  ~        •"•  •   '         t     t 

rnni  rjin  ":«  '7:l^«  'i)cc  bri2.  ddj3  .6  .vni:2o  ni^iis  ^nijs 

It:  •  -:     T-:     -iv  •  t     v  :  •  t     :  • 

wn«  -8  ^nniro  nii;:  ."^liDS  nwnn  Tnvns*  D:n  .7  .^^do 

-    :  -  T  T-:-      •     T  T      'j-     :  -       — :  |.  • 

ijn^v  .9  -D'ib'S]!  nbri^n  \n'i^n«  'ra^  »^JiD3  ni^finn  ni:Dpn 
pn  ^'  UDi'v^  ;  n^QD  s\"i  ns^  'pn^  ,dd^^p  nbin:  n:ir« 

I  -        ••      V.  :  '^" :            T|V  •          •         TT  T  ~:        v    :    • :        t      :       tiv  •• 

•  -        'T       .  -     -      ..      j"*^-:           T  I   ••         ■■"      T  ~:       •      :        •  t 

V -:           -T-:-       T-:        v  :   -  :  t       |v  -          tt  v       (••  •• 

T           't:        ••       1"      :                  V  :   "  :        v -:         -t-:--          -t 

l-.-T       T     T  v:       T       -           •  T-':-          T-:-      T-: 

rti'^  ,)22  nti>"«  ^:;ym  pn  ^wn  (David)  nn  ds  ^jd  ,niDn 

l-T  JT       V  -:       ••''tv  :  '^  TT        ---  -T        •        • 

T  T      •       -  :    •       •  T  )  T  :  ••  -      V       -  T     •  -       V  -:-  :  - 

T     T :  T  T-:-      •         t:*:       t       -t      -t        •         tt       tt- 

X^iS'm  ny  i^bn  -is  .np;n  ^^yjw  ^^.  ^'Pp  '^!5.  ^v^y '-?!  'V^. 
?  ni:np  ]nb  dj  "^jmn  ^>t^*n  n';  ynpi  ,'!]i.t:3  ni:fnni  ni:iiD 
ni2'\^3  .17  .>b  pi  n':'D*n  p'pi  pD  n:;nnni  nnitan  ^jx  '^ij^  M 

1)  The  prefixes   ^»    3'  3  are   written   ?'  3'  3   before  a  sh'va. 
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book  in  my  room.  13.  We  will  not  open  the  window 
because  (it)  is  very  cold  to-day.  14.  If  you  (m.  p.)  are 
tired  lie  in  your  beds,  and  don't  study  your  lessons  now. 

21. 

COMPARISON. 

The  Comparative  is  expressed  by  a  simple  adjective  and 
the  particle  ]p  or  the  prefix  p  before  the  object  com- 
pared; as:  •^-i^p'pnp  nilD  n'P'?^'  ^^y  P^P^^  ^^  ^^^^^^  *^^^ 
your  pupil. 

The  Superlative  is  expressed  by  the  article  before 
the  adjective  and  the  prefix  0  or  ^  before  the  objects 
compared,  as:  ^"VDhn^  iit^H,  or  n-pbnp  iitaH'  ^^^  ^^^* 
of  my  pupils. 

in,  with,  2  from,   than,  (i  p  ,p  ,]D 

in  with  me,   ^3  from  me,  than  I,   '•^qd 

•jV  • 

in,  with  you,  (s.)  rr^  (rr^)  "n^       ^ijiao  ;nilSO  ;^:aD  I'lTDD  ,mSD 


in,  with  him,  ^:i  .pp  »Cnp  ;)3p   ,C3p 

in,  with  her,  ,13  as,  Uke,  3  ,i,t25 


T 


in,  among,  writh  us,  ^:3  as,  like  the,  ^)  2  i2  ,2 

.1.13  ,Dn3  ;p2  ,C32  as  I,  like  me,  ^:p2 

son,  13  ;niD3  ,^"li,t:3  I'mIOS  ,"?liC3 

)••  TIT  IT't'T 

n:3  ,i:2  ;-|:|  ,"^^3  ;"':|  ]ni.t:f  DriiD^;]5i,t:|  »D.9iDp;^:iQ3 


1)  Before  N/   H/  n»  y  and  T  use  O  •    2)  See  lesson  6  note  1. 
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♦  nnti^Kn   ni\^  n^^iDV 


'  •         r^:         r-:v:       t  :i-T        :— :  j- 

•TinfiD  .14  .nko  D^::r"'  nt^-rn  n-iropn  i^i;3  ntrx  D-^nsn  .i3 

'  ••  •  •  :  •  T  :  -        T  -I :  -  -t         :  —.         •  t  - 

t:       't  -    it         •    ••  :     :-i-t         v -:     Itt- 

"liiD  DN  ^3  /li'^nn  n«  nnis  ^jrx  .16  .1^*0  cvn  np  ^3  li-'nn 

j-       I  IV  '^..         V     T:rT      T  :  -: 

,N^  20  ?  x\-i  nbin  mp-TH  i:rnn  •'s  nvmn  ,19  ."p  b«  nn:DJDn 

T  T'-:-      r-  T         •     c-j-T-:  '• ..    v      t:- 

.    I .    ••       •  ;  t:i-  :       iv-  ..-;     .  t    )   :        .'•i-t 

1.  If  you  (m.  s.)  meet  my  friend  to-day,  you  shall 
send  him  to  my  aunt.  2.  My  aunt  said  that  if  I  obey  my 
teachers  and  my  parents,  she  will  send  (to)  me  a  nice 
present.  3.  Have  you  (m.  p.)  any  thing  with  you  ?  4.  No, 
we  have  nothing  (we  don't  have  any  thing)  with  us. 
5.  If  I  meet  my  sisters  to-day,  I  will  ask  them  why  they 
did  not  take  you  {f.  s.)  with  them,  when  they  went 
to  our  teacher  (f.)  6.  The  old  books  which  you  (m.  p.) 
forgot  in  our  house  are  already  sent  to  you.  7.  My 
good  aunt,  if  you  send  me  new  books,  then  [it]  will 
please  me  (to  me)  very  [much].  8.  When  will  you  (f.  p.) 
send  (to)  me  the  new  books  ?  9.  If  we  don't  forget,  we 
wiU  send  them  to  you  to-morrow.  10.  I  will  not  write 
the  letter  till  I  finish  my  lessons.  11.  My  mother  will 
sell  my  old  lamp  to  that  old  man.  12.  When  you  (m.  p.) 
meet  your  sister,   please  ask  her  if    she    forgot    an  old 
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•nin'^rn  Anb^'  ',n:nbt'n  /^nba^n 


old  (not  new),(ni-;D^-/nj"*')  iw'^  to  please,  to  be  agreeable,  tV^ 

TT  :       1  T  T  't 

till,  until,  (itrs)  nv  to  open,  rin3 

long  ago,  already,  123  to  forget,  nb2?" 

T  :  -IT 

then,  TX  present,  ni'^O 

T  TT  - 

somethig,  any  thing,  n,t:iNO       new,  ni-  ,n'-  /Hrin  /^in 

T  I      :  T  T-:  TT 

n'rti^s  /T^ninsi  iinio  ^ip^  yGtr'n  d«   !  isn^n  ^ns*  -i 

-  :  V      I  IV     -:-    I  jV  I   :         -  :  •         •  t  :  v  -      •  t 

ni!:  bip3  T,t:n  vr^'i^  ^:s  !  ri2it2n  T.inx  .2  .ns^  n:no  '^'p 

I   :  •  T     '^i"  •-:         t       -        •      -:  tt       tt  -      I : 

cs  biH  .rh'ipi  rcrx  -,t:\s*D  ^':'  ^n'^tr'n  s*'?  n«  wi  »^ni2s*T 

T  -:        T  I    :     '  -  :  V       t  i     :      •      •  :  :    •  •        - :        -    -;- 

VT   I  '  T  -:        I :        - :  V       t  :      •        '^-:  •     t  t  -     •        •  :  :    • 

••     T  :      •  •   T-:  T  :      •       t     •  :  •  •  t-;  t  : 

nrs3 .7  .cnis  nstr*:  s*'?!  Azb^r^^^  ^2  ^:nr;trrs  Ton  n,t:bj 
/nnns  trnn  isd  nn^'^^  .s^  ex  nnix  'riStrSn  "^nins  nx  m^^n 

•  :v  :       tt      vj"       t:  t  •        t  -:•>:-:       v  :  • 

T  t  :  •         V      T  :  T       t  :        '  :      ~:  ~:  'f-'  '•'•'•      '"'     •  :     t 

\nbs*tr  nna  10  .n-iiT  'ps  inis*  nn^vj  n^rs*  i,:.na  nnix  ^xsr 

•:-T       t:  t  V  "|~  ■J"iv  "  j  t  "" : 

^:2bn  -\m2  .ci'^n  ^i%st  d^is  c2  Di^^^n.  s*'?  jn*!,^  .11  -n^^r;^ 


1)   See  lesson   18   note 
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house  to-day,  because  I  (m.)  am  going  now  to  my  sisters. 
6.  Who  has  spilled  ink  on  my  paper?  7.  Your  {f.  s,) 
httle  sister  did  it  (spilled  ink  on  your  paper).  8.  Your 
{f.  s.)  bad  pupils  have  torn  my  books  and  my  copy-books, 
9.  Lie  (m.  p.)  on  your  beds  and  don't  study  your  lessons 
now,  because  you  are  tired.  10.  If  you  {f.  s.)  write  a 
letter  to  your  uncle,  please  write  (to)  him  that  the  books 
which  he  sent  (to)  me  are  torn. 

20. 

Intransitive  verbs,  and  transitive  verbs,  having  j<    n 
or  j;  for  the  second  radical,  or  n  and  y   for  the  third  radi- 
cal,   have  a     instead  of  •  in  the   future  and  the  impe- 
rative. 

T 

'-,22^1   ;33!pn  ,22'^]    P;i|fn  ,2^^T\  l^^W  Future. 

•n:;3D^"  ,in?tt^"   ;"nptr  ,2^V  imperative, 
to  ask,  to  borrow,  ^xjj?' 

T 

'■>^sm  ;^NT'n  b^^\  ;''^^?^•r^  h^^n  \bm'\A  Future. 

•n;^N?^  ,'^m  ;^^X^  ^'tN?^'  imperative. 

-  I   T 

'.rb^;  \rh^r\  ,rt^\  ;'n^2^'n  ,n^2^'ri  \rht*^^  Future. 
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•:i-T      • -:  •   :-;-        v     t.i-'t     -:      t:iI-t       v -:      •:• 

T  :|-T  :         V|V  : —       v:       vj--        v   t:jI-t       t-       t-:  It't- 

/^:n«  nnis  n'np'b  *i:n:s  pn  hi<  ^:n:H  u'^b):]  ^;r«:ji  ,n«o 
!  D^j^p  D^vj  .8  An^b  n^\s  rD^nv/L^Si  ns  ^:b  n^Dis  nmi 

T  :  •         T  :  I  :  •        •  't:  It:*.-        '-       :  - 

:  V       •         -  T         V  -:  •  T  :  -       •  t      t  :  j   :      Iv  : 

•Jipis  n«  nni^"  n^Dpn  "^jnini^  ;^is  nin?  ,]3  .n  ^niomm 
H\-i  ns^v  '3  ,n^nn2  nntao  bv  nn^isr  «m    .i4  ?  ^tsp  nirj 

T" -:      •  t:v:        tt-       ^-       vjv  •  <  t't     -- 

1.  Please  close  (m,  s.)your  book  and  write  a  letter 
to  your  old  uncle.  2.  Pour  {f.  s.)  this  ink  out  because  it 
is  very  bad.  3.  If  you  (m.  p.)  write  a  letter  to  your 
friend,  please  write  (to)  him  that  the  cup  which  he  sent 
(to)  me  is  broken.  4.  I  will  not  sell  (to)  you  {f.  s.)  my 
watch  because  you  took  my  beautiful  cup  and  broke 
it.    5.     Good    (and)    i)     little    girls,    please     watch     my 

1)  Two  adjectives   modifying    a    noun    must   always  be   connected   by   the 
conjunction  1  AND. 
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they  always  take  us  with  them  to  their  big  city,  beca- 
use we  obey  our  teachers  and  (we)  know  our  lessons 
well.  13.  Their  (f.)  bad  girls  took  my  lamp  yesterday  and 
broke  it.  ^)  14.  In  this  big  city  (there)  are  only  a  few 
nice  houses. 


sell 


19. 

IMPERATIVE,  ^11V 

C    (m.  p.)  n;:p  ,{m.  s.)  li^p 

'  I  {f-  P-)  ."Uipp  ,{f-  s.)  '«n:5p 


tired,   n'iS;.j;_.,D^fi;.5;.""^7'.'!J^-.'^)JJ  to  pour,  spill,  -ijsj:^ 

agreeable,lovely,ni-/D^-fn'T.Dn:.nDnj  to  tear,   jnp 

f       ^<3  book,  (DnSD)  "ISD 

pray,  please,   i  .    • 

^  ^'  ^       '  [    x|« etcnfi^D^-^insp^Tjisp^nsp 

if,   or,  □{<  ink,  i^-ir 

not,  (2  ^^  paper,   ^^j 


^l^p  -2  .'^iinja  n«p  np.^p^pnn  ni<  /n«  ,«:  i:p  .1 
^p  .3  .n:p-Tn  "rtmn  'tn  nn^o  ^nn:Di  "nnsD  nx  /ninx  ,«: 
ini«  iDp  »'nN^  inix  nipn  bx /Tj:?'ij;^  n5<.  (^  nspn  dx  •'  niran 
^y  vin  nx  nss^  nnx  ^3  r:W  ^^  "^^  i:?QX  x'?  .4  .^^ 

'-         :-       V     T:rT        t  -      •        •      :  v      i:  :  v 


1)  When  the  objective  IT  rtands  for  a  masculine  noun,  translate  it  by 
iniX;  when  for  a  feminine  noun  translate  it  by  nnlSJ.  2)  The  imperative  nc 
gative  is  formed  by  a  future  tens«»  with  /N;  as  "iBK'ri  ?K>  don't  break.  3)  See 
lesson  18  note. 
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n|t:[^n  u^ry^  bi^  nr.i<  Ttpn  \ni.s   en  n'n^^'h  '2  ni^o  cr.^x 

V-:-         vs'"'         V  •  t:  •  ■  :  v :   ••      '- 1  -  tt-: 

]Drs  riio  .12  op;n  cnnv;£?   n«  ':\t:n  D^:;ii^  en  ,i«p 

r 

TV-:-  -  T^:~  V  : 

.nn«  niD'r'in  i-iJ^i<  p':'  ,n\"i   n^r;  ht;:  *3  ,nni«  nianix 

T  •  :  (V  ••     l-T  •  T'-:       -r-:-     •  t  -: 

:v  IT      T  :  T  ':        !••  ''••     v        I:t      •  ,v 

•nniK  ^nrtrh  r;£M  ^Dis  nx  inp':'  nijt:pn  Tnvnx  -16  -ny^v 

T  :  t:      tt-      •  V         I:t  -':-      mv     :  -  v  ••  ^' 

1.  My  sisters  are  good  pupils,  but  yours  (your  sis- 
ters) (m.  s.)  are  bad  pupils.  2.  His  boys  are  lazy,  and 
also  your  (f.  p.)  boys  are  lazy.  3.  Her  parents  don't  love 
her  because  she  is  very  bad.  4.  Your  (f.  s.)  young  aunts 
went  yesterday  with  me  to  the  garden.  5.  Why  don't 
you  (A  s.)  take  those  little  boys  with  you  ?  6.  I  don't 
love  them  because  they  are  bad,  therefore  I  don't  take 
them  with  me.  7.  Your  (m.  p.)  teacher  (f.)  does  not  love 
you  because  you  don't  obey  her.  8.  Why  don't  you 
{f.  p.)  watch  my  flowers?.  9.  As  soon  as  we  finish  our 
lessons,  we  will  watch  your  {f.  s.)  flowers.  10.  When 
I  have  met  your  (m.  s.)  friend  to-day  in  the  garden,  he 
told  me  (said  to  me)  that  you  took  his  watch  and  broke 
it.  11.  In  our  garden  (there)  are  only  a  few  trees,  but 
they  are  very  nice.  12.   These  old  men  are    our    uncles; 
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.njie^sn   n  }t^  n^^iisv 


our  aunts,  ^:\ni-iT  my  aunts,  \;iinn 

your  {m.  p.)  aunts,  Dr^n'i^i'^  your  (m.  s.)  aunts,  TT^nilil 

your  {f.  p.)  aunts,   p-^nnil  your  {f.  s.)  aunts,  ^^inn 

their  (m.)  aunts,  Dn\-]n'iT  his  aunts,  l^nini'l 

V    ••  y 

their  (f.)  aunts,  in^nni"!  her  aunts,  n^nriTl 

'  *•■     "  T  I  V 

only,  pn  to  love,  ^hx 

sign  of  the  objective,  nx  ,ri«  parents,  rii^X 

,^ni«fini^<,•;|ni^^"^n\sme,^ni«         when,  as,  (i  ^»^^;3 

.]niX»Dni«  /]5rx  ,D;:r{s*  ^^iniX       as  soon  as,  rjx  -ig;^'^^ 
with,   nx  well,   s^^i^ 

nn«.inx,'!ins<r'?in«withme,\r«.^  some,  few,  niinx  ,D^nnx 
.]nx  ,Das  ,pn«  ,D^nN  ,L'nx 

IT  T  •       I V  :  •  V  :  •  IT  • 

/ni^nx   ,nvnx  .2  .Tninx  ,'^^ni:3X  /ni:ix  /ni:ix  .1 

T   .  "J        -.        I  jv     -:        -     -:  T 

•P'O^^yp-  'D^^nini^a  /irniny:  ,r\T\v:  -3   .^^n'i^^^<  ,vni^nx 

'  •  •  •  •  i  •       :-  t:  t  IV     :  -  t     :  - 

T.       !••      •  !.••:•  V   ••      :  •  -      :  •  t  : 

^m  /n™n  .6  ?  n;:  ^ni«  ^ne^is  nrxs  bions  -rrns*  ^D^n  itrx 

T.  't       '  .  .J    T      V  ~;~  :  V    I   :  •  :  T       v  ~; 

U'2pm  D^c^^n  nn   ^p  .7  .pn  bx  ]nx  ^nix  inp^  ]:2b  n^cn 

'      .  T^.T  IT  V       I  T  •         •  '  :T      I  "T  •    T 

::nix  ^xi  ,nr\  ^y\i  n^xn  n^c^^jxn  .8  ?  *^n  /D.:Dn^32  D^nb^vn 


1)   The  future  tense   must  be  used  after  "It^KS'  T|><  "»^"N3<  DK.  '^]}  (IE'X)/ 


and   0*^1^3)   when   futurity  is   implied. 
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girls  ?  5.  Ko,  (our)  teacher,  we  will  not  break  again. 
6.  These  old  men  will  sell  their  beautiful  house  to  my 
father.  7.  To-moiTOw  those  young  men  will  watch 
the  flowers  (that  are)  in  our  garden.  8.  What  did  your 
{f.  s.)  aunt  send  (to)  you  to-day  ?  9.  She  sent  me  apples, 
nuts  and  flowers.  10.  What  did  my  teacher  (A)  say  to 
you  (f.  p.)  yesterday  ?  11.  She  said  that  you  are  a  bad 
(and)  lazy  girl.  12.  When  did  you  (m.  /?.)  meet  our  friend 
in  this  city  ?  13.  We  met  your  (w.  p.)  friend  yesterday. 
14.  How  nice  this  young  girl  is  !  15.  How  lazy  these 
young  girls  are  !  16.  How  dihgent  those  old  men  are  ! 
17.  Who  is  that  old  woman  that  is  sitting  now  in  your 
(f.  s.)  room  ?  18.  That  old  woman  is  my  aunt;  she  al- 
ways sends  (to)  me  very  nice  flowers. 


18. 


Possessive    Adjectives    Appended  to  Nouns  in   the 
Plural. 

our  uncles,  ^:nii  my  uncles,  ni" 

your  (m.  p.)  uncles,  C2''"'i"  your  (m.  p.)  uncles,  Tt^lii 

your  (f.  p.)  uncles,   ]D^"li~  your  {f.  s.)  uncles,   rr^-i-^rj 

their  (m.)  uncles,  Dn'lil  his  uncles,   i^-^iry 

their  (f.)  uncles,   fn^lil  her  uncles,  n^"TiT 
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what  ?  how  !  (»  no  ,nt:  .no  when  ?  \nQ 

young,  nin"'i;v  'Q'TJ^V  'nT;;^  ,l'^ 
old  (of  age),  nijpT  ,n^jpT  ,n:pT  ,Jp.T. 

Write  the  future  of  i^^Q,  i3D  and  ioj 

T  T  T 

»Dsb  ^niD«  nt:*«  .in^on  n«  ddo«  bs*  inn::n  \"io  .1 

V  T      •  m"  T      V  -:        T :  •  ~         V       V  :  •       v  :  :  •       -  t 

hri^r]  ]2^  pniD  ns  ijtrps  ^ions  -^  -n^pn  '?r;n  npis 
^:iT\  A2  .6  ?  niniD  nini;:  ,^n^3  n«  nvn  njiotrnn  -5 

•t:  -         V  :    :  •       V|-t  .  <^. ;  -  •  x:-  :  • 

/S*?  .9  ?D^vi"inDn;p^n  ,0213^2$^  nj<  D^np:n  8  .^jm  -l^■^^ 
,«^i  n'p'in  i^^nn  ip-rn  sr^«n  .10  .ij-ioj  ikb  ni;;  /:3'i:2n  i:iio 
n:p-Tn  nmn  -n  •inins  InisD  b^;  TDn  njia^  «^i  p^ 

t'-:-         t  't  :v:  t  •       '^  •  t        ••  '••t 

«^n  .13  ?t'iDnx  D^Ti'ip'?  n'pa^  no  .12  .^ax*?  nn^3  n«n::on 
«M  .15  ?  Dvn  ^DK  n:ih  nnos  no  .14  -d^s^  D^nns  ij'p  n'^ts^ 

V  T  T  :    T  V  •  T  •   T  :  |T         -  T 

no  .16  .n'rips  VD'i^  "nrxi  ,nm  b^sv^  p  iy:  '3  ^:b  n-io« 

T  I    :     *!••  I :  •• :        t  -      ••  t:  '  t       -r    •      jt      t  :  t 

U'mi<n    Dn   D^br;  no  -17  !  'riji:^  ntr«  D^nisn  nn  d^s^ 
!  inn  nin^^n  n^^^n  :n  ni:;nn  no  -is  !  onn  w^'v^n 

1.  We  will  watch  her  garden  to-day  because  she 
is  going  to  her  uncle.  2.  When  will  you  finish  your  les- 
son, [you]  lazy  girls  ?  3.  We  will  finish  our  lesson  to- 
morrow. 4.  Will  you  break  the  window  again,   [you]  bad 


1)  Before  K-    •"!/  ]}  and  1  use  HO;   before  N'   H/  n  and  V   use  HD, 

T  T         T         T  T  V 
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■^  -    ■■■'■-'  r    ■••     "=    ' •■       -'  '     ^  -'- 

■nw  nn^x  iih  ,ikb  .21  ?^s«  hi^  rin^D 

TIT  :  V  • "  •        V        T  :  • 

1.  I  will  watch  your  (m.  s.)  house.  2.  Will  you  {m. 
s.)  shut  that  window  ?  3.  No,  I  will  not  (shut),  because 
[it]  is  very  warm  in  this  room.  4.  "Will  you  (A  s.)  break 
again  the  pens  ?  5.  No,  I  will  not  break  again.  6.  My 
father  will  sell  the  house  that  he  has  in  this  city.  7.  The 
girl  that  is  sitting  now  in  my  room  will  watch  our  ho- 
use. 8.  Why  don't  you  shut  the  door,  lazy  girl  ?  9.  Be- 
cause [it]  is  very  warm  in  your  {m.  p.)  room.  10.  That 
bad  pupil  if.)  took  your  {f.  p.)  copy-book  yesteday.  11.  In 
that  big  house  (there)  are  many  doors.  12.  Our  servant 
(f.)  will  seU  her  beautiful  lamp  to  my  sister. 

17. 

FUTURE  CONTINUED,  n^n;?. 

you(Ap.)  willwatch,  n^'^bL^'H    we  will,  shall  watch,  'nbS^p 
they  (f.)  wiU  watch,  ?np*^"«  you  (m.  p.)  will  watch,  ^no^'n 

they  (f.)  will  watch,  (i  n^^ib^n 
day,  (pi.  D^D^)  Q?  to  meet,  t'lB 

•  T  T 

to-day,  Dvn  to  finish,  "ibi 

flower,  (pi.  D^rnS)  niQ    to  say,  think,  intend,  "nbi^ 

only,  but,  "i^  .   to-morrow,  iniD 


1)   The   second  person  f.  p,  and  the  third    person  f.  p.  are  always  alike 
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she  will  watch,  (i  ^b^r* 
T^indow,  (3  (m.)  (pi.  n^ybn)  )i^n  to  shut,  close,  i:D 

copy-book, (f.)(pl.nn|inQ)  nnsno  town,city,(2  (f.)  (plQ^nj;)  Tj; 

etc.  "iin^ano  /"^n^ianc  ,'nn2no        house,  (pi.  n^n^)  n;^ 

warm,  nn     etc.  in^2  ,^r)^2  ^m  ^m 

cold,  np     cioor,  (f.)  (pi.  nin^i)  rhi 

I-  T  :        viv 

nb^'s  ^:si  ,nnin«  bx   nn>*  n:D^in  n.s-Tn  n'L^\sn  .1 

m  ri'ii  iSQ^  y^o  .5  .niy  i2t:'«  N*'r  /niii^n  \*Tii,tD  n^  a 
n^33  i^r«  Dmnn  ^3  .6  ?  nj<Q  t^^n  ns^  ^^^n  ,n-Tn  n^jsn 

•I--        V -:  -T-:-      ■  :  vt  -:        v-        -j- - 

•D^sn  ^^r\i  D\"i3  tt^"^  ns-n  n'^in^n  "173  .7  -en  d^^dd  n-rn 

•       :         .  T      ••  -       T      :-         '-T  ••         •  - 1;       v- 

^js  9  .nn^n::i  nni;  n'li^vn  tr\s'?  nnis  rx  nlDon  ^mii  .8 

,,s=7  .11  ?'rjnnn3  n^s  ji'pnn  ns  "np^  \p  ,nns*  yni^n  .10 
^3  .13  ?  \ninx  ^n'^in  nx  n'n:D  j;nD  .12  .y-ri^  ^^rx  /iiitan  ^nx 

•      -:       v|v-       V     :  :-T  '-  j-  -j-      -iv  ••  -      -t 

,<^  .15  ?  p^nn  nxi  nl^'^n  nx  i:pnn  -14  .nxp  n;Tn  inns  ifD 
/nbt!^  »nt2o  t^*^  "[topn  mna  ♦is  .n-rn  n^2:i  nn  "3  ,i:Dx  x'? 

It  :  \         T  •        ••  I  T'  T-      •:■.•:  v-       -i--        -      •    '      :  v 

•nian  n'in'?'^  tr^  xinn  nsMi  bn^n  n^sa  -17  -niiitsi  xds 

t:         ••  -        VT- :  T-        'i--  T     : 

ijnn?tr   .19    -nxp  nn  D^-ipp   D^lina  nti'^x  niJi-'nn  .18 


1)  The    second     person    m.    s.    and  the  third    person     f.    s.     are    always 

alike.  2)  Names  of  countries  and  cities  are  feminime.  See  lesson   15  note.  3)  See 
lesson  8  note    1. 
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_.  -:       •  :  •  T-:  •        [••  t  •  -        t    •  t: 

I  "T  •  T-  •  T  T :  •._  • :  •  :      - 

•VI  n^tT^s-  b2«Mn2it:i  nx-n  ntr'xn  -21  .-is^t:  ni:;nm 

'tt*t-:t  -t't  ;  t: 

1.  This  is  the  man  that  sent  (to)  me  the  letter. 
2.  This  man  sent  (to)  me  a  nice  slate.  3.  This  is  the  wo- 
man that  sat  yesterday  in  our  garden.  4,  This  woman 
sat  under  the  tree.  5.  These  are  the  bad  boys  that  broke 
my  chain.  6.  These  bad  boys  broke  your  table.  7,  Those 
lazy  pupils  don't  know  their  lesson.  8.  Those  are  the 
dihgent  girls  that  are  always  sitting  in  the  garden  and 
studying.  9.  My  brother  is  a  very  good  man.  but  his 
wife  is  bad.  10.  These  men  are  dihgent,  but  the  women 
are  lazy.  11.  Our  servant  is  a  dihgent  girl.  12.  These  boys 
have  a  good  teacher,  but  they  are  lazy  and  do  not 
study. 

16. 


you  {f.  s.)  will  watch,  np^*n      I  will;  shall  watch,  ^ib&\S 
he  will  watch,  •iby*''  you  (m.  s.)  wull  watch,  '■ibii^ri 
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♦  nnc^K^   n }^  n^iDy 


article  is  prefixed  to  the  noun,     the   adjective  and  the 
demonstrative. 

The  position  of  a  demonstrative  is  after  the  noun. 
When  a  noun  is  modified  both  by  an  adjective  and  by 
a  demonstrative,  the  order  is,  Noun-Adjective-Demon- 
strative; as  n-TH  ^mn,  this  boy:  rtTn  :}iDn  ^];^n,this  good  boy. 


those,  (m.)   unn  this,   (m.)  {r]^r[)  HT 

those,  (f.)  jnn  this,  (f.)  (r.sTn)  n«T 

man,  husband,  (pi.  D-'t^j^)  a?^«  these,  (m.  and  f.)  (n'pxn)  n^X 

•  T-:  •  V|-*T  VI" 

woman,  wife,  (pi.  (i  D^t^*j)  n^\S  that,  (m.)  t^iinn 

etc.  int?^*«  ^-^ni^^N  /ri2?«  that,  (f.)  t<\-iri 

n^n  "lyjin  .2  .^«in  n^«  12^  na^x  nwn  Nin  ni  .1 

«, —  •  :t         V       -T        V -:        -I — 

TTT       T~:~~  •  •      t:j~t  V  ~:       •       :  v       I— r 

>SD3  nx  nnp'?  nx-in  ny^n  .T^wn  •*  ."nn^iJD  nx  ninty  ^i^'i< 

'—.:'      V        t':t  -       'ttt      t: —  1"t     :       %•         t:t       v-: 

^^Dsi  ^j:;:::  'pionx  ^ntr"^  la^'x  onwn  n^«  -5  .m  idv  nirx 

:t:      )•- :  :  v  :t       v-:  •  t:  -      vr-  It-        - 't      v -: 

n^x  .7  •nn'pi  wn   nnn  in^'^   n^^n    onpn  .6   .d^tus 

VI"  :t:     " ''•t  -,-  :t        V|"t  •'t:-  •     v: 

vj"T  't:  -  •  T-         •  t:  •-        V      •  :t        v -:  *t:- 

nx  1DD  nirx  tr\sn   «in  -9  -iJiniD  'rs  D'^jun  n^^n^D  ^iins 

V      -  T      v  -:  •  T  ,••  V         •  -  •  T :  •  :  T 

«M  .11  -nin^  inns  nx  n^D  i^inn  5^^^^  -lo  .^:}«^  ioio 

•      :  TT  V  -  T  -  •   T  •  T  : 

n«  nnp^  «Mn  n:r*«n    .12  .-ni^;;  nx   nnp'p  n^%s  n^^'nn 

tI:t  •  -         T  •  T  If.'"       V  T'lT         V -:         t     t 

n«  i\t:n  onrjin  D^:f^"nnn  Dn^obnn  dh  .13  .niitspn  in-iijo 

•T  •:     -         -TV  .   .  .--       ..  ^_|._      I  ..^--r 

1)  Many  feminiae  nous  form   their  plural  in  D*  • 
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Itt        Ivt      t  :  t     ••t      !••  •;-      t  :     - 

V      T :  T  '  T  :  •  -       V         T     -       T  :  T        •  :  •  t 

^:n  n^nv  ^21  /:«  n^iiD  rrr::  -3  rh  r,2^\2^  ,^2S*'?  isr^sn 

*'-         •  :      •  -:        T  T*:-     •        t        tit:-:        t:-- 

r>n  rnn  dri^  c^ziisn  cny^n  .15  .Dnv;rn  as  irtsn 
.Dni:s  □"biD'i^i   r;n  ^>*    c^2t:'v  c^^.n    Dnv:m  ,D^-:oibi 

•    v:  •  :       :      I  ''t  "  :  ^'TT  •  t:  ~ :  •  :      : 

.^t)  en  D^yn  rv"  i^nn  c^^riM  n''i];m 

1.  Our  good   uncle   sent  (to)    us   apples   and  nuts. 

2.  The  pens  are  ours,    and  the  pencils  are   yours  (m.  p.). 

3.  We  have  no  more  apples  in  our  garden.  4.  "VY ho  sent 
(to)  you  the  beautiful  watch  ?  5.  Our  teacher  (f.)  sent 
(to)  us  the  watch,  because  we  always  know  the  lessons. 
6.  In  your  (f.  p.)  garden  are  many  trees,  but  you  don't 
have  [any]  apples.  7.  To  whom  did  you  (f.  s.)  send  a 
letter  yesterday  ?  8.  I  have  sent  the  letter  to  my  father. 

9.  You  (f.  p.)  have   nuts,   and  they  (m.  p.)  have  apples. 

10.  Who  has  a  good  pen  ?  11.  Your  (m.  s.)  little  sister 
has  a  good  pen.  12.  Have  you  (A  s.)  [any]  more  apples  ? 
13.  No,  I  don't  have  [any]  apples,  but  I  have  [some] 
nuts.  14.  The  little  girl  that  sits  there  under  the  tree 
is  very  good,  because  she  always  obeys  her  teacher  (A) 

15. 

DEMONSTRATIVE  PRONOUNS. 

When  a  noun  is  modified  by  a  demonstrative,  or 
both  by  an  adjective  and  a  demonstrative,  the  defenite 
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.n:iu^«n   njt^  n^n^y 


14, 

Change  such  constructions  as:    /  have  into  there  is  to 
me,  my  father  has  not  into  there  is  not  to  my  father. 

there  is  not,  there  are  not,  v^?  there  is,  there  are,  tj^'* 

I  have  not,  I  have  no,  ^|p  ^-^t^  I  have,   "^^  ^'< 

my  father  has  not,   ^2iih  rs*  ^J  father  has,  ^as^^p  ^^ 

to  US,  for  US,  ours,  ij^ 
to  you,  for  you,  yours,  (f.)  pS  ,{m.)  u;h 
to  them,  for  them,  theirs  (f.)  ]rtb  (m.)  qh^ 

I  V  T  V  T 

to  whom,  whose,  who  has,  "'o'? 
more,  else,  yet,  still,  again,  "lij; 
many,   rii3"l  ,n^T\  under,  nnn 

-n^2-i   D'^ii-isyi    D-D*;   ^:b   nnhty  rciiian    i:mii  .1 

T         IT  ••  •  |T        I  '-T  -r  T  VIV  '   T  TT- 

VIV      :     I--  •  T  •         V|V  ■  :  •  T      .        ^_|  . 

on:Dsn  n«  ^:h  rh^  \T\r\  -^  ?  2n:Dan  ns  c^b  n^ir  ^0  a 

T  :   •  ~        V         jT        -  T  I"  T  :    •  -        V         V  T       -  T 

bv  mDi^M  n£-\"i  nnijsn  \tD'7 .6  .-]xd  n'rin  ids*  ^2  ::nDi 

^j^  ]\s  ,Tnn  ^:i;n.  /.s'?  .9  ?  D^^r^p.  on;;^:  ,Dni;x  ni>*  d;?^ 
uhr\^  n\sp2n  ^pJ7  .10  -D^n^en  \:b  tr^,  ^jx  ,D^Ti:N:  ni;; 
,^^ms:  nii^p?  *TiT;  .11  ?Dn  jp^a  .jn  ^^yn  nnn  nM.pi:;n 
niT^^n  .12  -D^^^i::  nispp  ns*  "p  ,D^^i-i5  nixpp  ^jb  ]\s  ];b\ 
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':  •  ''T  •        •  T     :     I —  viv  't         tt-  '•••: 

nx  "3  ,Nin  TiniT^  «b  d^"  noiyn  d^dh  .is  .1^7  D^JinSyM*) 
'  ?  i«o  nbin  'pi-tin  ^n«  ^3  ,n'i:2"it3  nn^cS-n  ,?nirt:'n  .16  .-ns^ 

*6-|..  •-:      •        VT    I  '  T       •         -T  -        .         •         v':-  :  - 

bips  5;,t:it:^  ijp  d:i  n^^.i  ,^r;D2^  .s'71  ^ijyr  s*'?  .i9  ?i'7ip5 
?  ps  ^:^ip  nx  DnycbSi  .21  ."b  i<b^  'b  n':'t:*  p^i  /nil  ^ipjs 

IT-      I"  I         V       v":- :  -  :      •       -t     I-t:         •  '    : 

•D.pi^ip  nx  i:>]i5^'  /D'3it2  D^n  ,]2  .22 

1.  He  hears,  she  hears.  2.  We  (m.)  obey  him;  he 
obeys  us.  3.  You  (/.  s.)  know,  you  knew.  4.  I  (/,)  take, 
you  (w.  s.)  take.  5.  You  {f.  s.)  send,  you  sent.  6.  The 
chair  is  mine,  and  the  table  is  his.  7.  The  lamp  is  yours 
(m.  s.),  but  the  bed  is  hers.  8.  The  horse  that  is  standing 
in  the  garden  is  my  uncle's  (belongs  to  my  uncle),  and 
the  cow  is  my  father's.  9.  Our  servant  does  not  know 
that  Os)  her  sister  is   sick.    10.    My    good  aunt  sent  (to) 

me  a  beautiful  watch.  11.  The  lazy  girl  does  not  obey 
her  teacher  (m.).  12.  Did  you  (m.  p.)  take  my  pen?  13.  No, 
we  did  not  take  your  {f.  s.)  pen,  but  your  little  sister 
took  both  your  pen  and  your  pencil.  14.  The  watch 
which  my  aunt  sent  (to)  me  is  broken. 
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•  nnirKn   n  }^  r\^i2V 


your  {f.  p.)  sister  lying  in  bed  now,   is  she  sick  ?  14.  No, 
(my)  sir,  she  is  not  sick  but  lazy. 

13. 

Verbs  ending  in  n  or  y  have  n  instead  of  n  in  the 
present  feminine  singular,  as :  nnpi^j  taking;  n^Oili'*) 
hearing,  instead  of  nnpl^  and  nyoit!^'- 

to  send,  ribt^  to  take,    n'D^ 

•nin^itr  ,n'rh^^  .nnbia^'  ,r\bp    ninpi^  /Q'npl^  ,nnpj^  ,r\p)b 

to,  for,  belongs  to,-b  to  know,  y^s 

to  me,  for  me,  mine,    ^^         ni^ni^  .D^'Ti"'  /D:;-!!"'  ,^li"' 

,  •       ■  •      'f     r* 

toyou,  for  you,  yours  (m.s.)  tj^)       to  hear,  understand,  j;j3tr 

to  you,  for  you,  yours  (f.  s.)  'rf:,  nr;^^  rD^j^pitT  ,n:;ci::^'  ,vr2rj 

to  him,  for  him,  his,  t>  voice,  ^ip 

to  her,  for  her,  hers,   n^       to  obey,  ^ip^  or  ^ipjp  "^tt^ 
watch,  py^^' 

.^nvm  »]3  ,6  ?D^aiD  D^iivi  D^n^sn  ^b  n^ti^*  ijnn  ^5  ^hiiiDn 

.    T  v:v        •  .        -X       |..         .  T       - 

■  J.  .  T     iTiT  T  .     I  j-T     V -:      ■ '^"      V     •     :-i-T 
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n;i?fv  naitan  D^nnj^  -3  ."nnri.::;  -jn^.s^*  ^jlht-pj;^  n^*«.  n^Di^n 
"i3y_'"^P"^'^  V^"^-  1^?^^  "^''P?  ^^.'^^'  '^^^-  ^V^  '^  '"^'"^"^-ft  ^''?- 

•:j-t     •■:  '    "!  T    •:-     'T*:  :     -  tt    : 

n«  nnna^  \nin«  ,^:in«  ,p  «^  -i^  .mcpn  '!inin«  nnnc^"  ]i"i£;n 

Y        TIT         "        ~«         •";(•■  T'.  •  •        T.Tl        T'T 

.]insyn  n«  n^z^  "nini  s*D3n  ^j;  n^^^vn  ny^n\  ^^V.lj. 

1.  My  servant  is  very  sick.  2.  Your  (m.  s.)  little 
sister  broke  our  lamp  yesterday.  3.  Your  (f.  s.)  good 
aunt  sold  her  cow  to  my  father.  4.  Why  do  you  (w.  p.) 
lie  always  in  your  bed,  are  you  sick  ?  5.  Yes,  (our)  sir, 
we  are  sick.  6.  Your  (/.  p.)  beautiful  lamp  is  broken. 
7.  Their  (in.)  uncle  sold  his  horse  and  his  cow  to  my 
brother.  8.  Did  you  (m.  s.)  break  my  pen  ?  9.  No,  (my) 
sir,  I  did  not  break  your  pen,  but  my  Httle  sister 
broke  both  your  pen  and  your  pencil.  10.  Her  sister 
did  not  go  to  their  (f.)  teacher  (f.),  but  to  their  aunt. 

11.  Your  (m.  p.)  cow  is  standing  now    in  your  garden, 

12.  Their  (m.)  little  sister  broke  my  pencil  and  my  pen, 
therefore  I  write  with  chalk    on   the   slate.   13.    Why    is 
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,rmtr«n   n  :t^  r\'^2V 


8.  The  little  girls  that  are  standing  here  broke  the  bea- 
tiful  lamp  which  you  (/.  p.)  sold  to  my  father.  9.  Why 
don't  you  (f.  p.)  eat  the  apples  ?  10.  We  are  sick,  there- 
fore we  don't  eat  [any]  apples.  11.  Who  is  the  girl  that 
is  walking  in  your  garden  ?  12.  It  (she)  is  my  sister. 
13.  The  good  aunt  sells  pens,  pencils  apples  and  nuts. 

12. 

Nouns  ending  in  n    change  the  n  ii^to  n  when   the 

T 

possessive  adjectives  are  added. 

.mil 

T 

our  aunt,  ^jrniT  my  aunt,  \'niil 

your  (m.  p.)  aunt,    Cljmil  your  (m.s.)  aunt, (TTmi"l)'nmn 

V  :  -  liv  T        I  :  T 

your  (f.  p.)  aunt,  pn":i"l  your  (/.  s.)  aunt,  ^n-ri^ 

their  (m.)  aunt,  ^TT^I  his  aunt,  iniil 

T  T  T 

their  (f.)  aunt,  'jniil  his  aunt,  nn";'i"I 

It  T  XT 

horse,    d^,d        to  lie,  recline,  ^bw' 

T 

master,  sir,  ^iis*  bed,   nDJ2 

'         T  T    • 

but,  (1  CX  ^3  cow,  n^s 

TT 

both and,  n^ cil  servant,  (nin^LT)  nnStT 

-  .J. .       .J. .  . 

T     .       V  :  V      t:t        i  ••  t  :  •  t*^**        v        viv  tiv  ■•  : 


1)  Used   after  negative   expressions. 
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yes,   so,   ]3  who,  that,  which,   -i*^i< 

Write  the  past  singular  and  plural  of  ibT  nbj;  ,1(7^  and  h2i< 

D^msn  ^:i^3«  d^i  i:ni^  'rx  ':'ion«  ^J^'^n  ^:ni«  -i 

:  |-T  T    :  |-  V  :   V  :  r  t  •  r  "; 

T  :   T  V  ~:  T  -  I  :  -         t  -:  "  •  ^  •  • " 

V  T  :    ■  :     V  V    :    ~   :   ~  '  •  t  .    t 

^r;n  ^x  d:i  ,iJ'Tia  'p^  nn^D  ^jans  ,3ii2n  i:nn  .]3  .5  ?  c^ni^ 

^....  ...          -;  |..  •.-  T     :    •  :     i-T  -  I"  I  ••  V    : 

;  T  T  c""  t:~  :lT.  |...  'IT 

nsN-i  nitt^n  ns*  nztr'  .1:2:::  'r'i^nt^:  1:2^^  ^itr's  niiyiin  •§ 

T  T  -  T        :    -  V  :  T  |-  -  :  :    V  :   t         v   -:  t  :  - 

._.;-:  T         •••        -  "I —  ■  '|.T    :    ■.  ~  T.    T         .       . 

irnDbr:  -12  •d^'tid.s  c^Tm-i  D^msnn  .11  .ppn  ^rnx  N*in  .10 

)...-.-  ■  -:  •       v:  t:  •  -"  ItIt"  It 

"S^^Jl^ys?  n«  ^npbt^y,^':'  .13  ?ni:irL:i  niTc^n  'i^n^ytr  n« 
en  ^tD  .15  ,13222  nirs  rvn  bv  D'n:^  rt<  .i4  .nbin  i:at< 
Dny^n  nn  .16  ?  n^nisn  i'^dsi  p:i  ^ions  i^ti'*^  n::\s  on-;:.! 

.'t:  -.  ••  -  :    T  :        I-  -  :  V  :    t  -.     -:  •    t;  - 

Dn;;^2  .17  .u'mn  I'qn  d^'pdIs  en  pb)  ,]2n  ni<  D^npi'^Sn 

T  T  -         •  '.■  V   ;  -    :  ■  T    :  ..  -  V    :  -    -:         v  -  •    t 

1.  We  stood,  you  (m.  p.)  stood.  2.  You  (/".  p.)  went 
yesterday  to  your  uncle.  3.  They  ate  apples  and  nuts  in 
our  garden.  4.  Did  you  (w.  p.)  break  my  slate  ?  5.  No, 
we  did  not  break  your  {m.  s.)  slate.  6.  Did  you  {f.  p.) 
go  yesterday  to    your  friend  ?   7.  Yes,  we  did  go  there. 

1)  See  page  20    note.    2)    The  conjunction  1   AND   is  written  1    before; 

1  before    .     and   1   before    . 

•. :  T  T : 

—    21    — 


.nnB^«^   n:tr   n^n^y 


vlv  :  T         T    :  T  •     :|-  T  :      I  T  :    '.  - 

1.  I  stood  yesterday  in  your  (m.  s.)  garden.  2.  You 
(m.  s.)  have  not  studied  your  lesson.  3.  You  (/.  s.)  broke 
her  slate.  4.  He  did  not  remember  his  lesson  yester- 
day. 5.  Did  she  study  her  lesson  ?  6.  No,  she  did  not 
study.  7.  Your  good  uncle  sold  his  garden  to  my  father. 
8.  The  little  girl  did  not  study,  therefore  she  does  not 
remember  her  lesson.  9.  The  big  boy  that  is  standing 
now  in    your    {m.  p.)  room,    broke   our   slate  yesterday. 

10.  Did  your    {f.  p.)  friend  write  a  letter  to  his  teacher  ? 

11.  His  mother  is  very  sick,    therefore   he  did  not  write. 

12.  The  pens  are  broken,  therefore  I  write  with  a  pencil. 

13.  My  brother  sold  his  garden  to  our  uncle. 

11. 

PAST  TENSE  CONTINUED  IIt; 

we  watched,  have  watched,  'ij'noti^ 

you  (m.  p.)  watched,  have  watched,  (i  Dri"1!t2^* 

you  {f.  p.)  watched,  have  watched,  (i  iri'ip^'* 

they  (w.  and  f.)  watched,  have  watched,   1^Dw^* 

apple,   n^sn  to  go,  walk,   "^^n 

nut,   n:iS  to  eat,  'pix 


1)  In   the    second  person    plural  the      is  changed   into    ;  the  first  letter  o 
fhe  ground-form  \.U~\^)   being   N/   H'   H  <.,r  ]]  jt  receives 
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he  watched,  has  watched,  *,»2ti^* 

-      T 

she  watched,    has  watched,   mOu' 

T   :    T 

therefore,  t^^  to  remember,  'liT 

I"   T  T 

no,   not,    (J  ^^  lesson,  ^^yj^f 

to  introduce  a  question, 2) n,-n,-n  yesterday,  bicrt* 

Write  the  past  singular  of  i2ti^  /2r,3  /ib^^  and  ^tb 

T  T  T  T 

-  T   :  T  -  T  T  -         •    T  V  :  -  :  :   v  -  t        ■ 

-  •      T  T*^'  V  T     :|-    T  T '^    •• 

?n£M  *Di3  nx  h\Dm  nn^tr  na  m,t2r;n  n'^^.'vn^  ninrr 

TT-  V  :    V  t:    T  viv    '^    t  t  •■'^:  t  :  ^ttt 

T   :  I  -   T  '-     I    -  VIV  T|v    ••  •  T  -:  •  :  :i-  -. 

:    V         •    :  1  -  T         •  -:  -  ■  t  t  -        I   ;    •  v  t    :     • 

mnn  nnj;  nziT?.-!  r\^:::i^r[  n^v^n  .11  .r,r3'-.p2  n^'yn  bv  nnn^ 

•    :  V    :  T*^-         V  IV         -         T  - 1  :  -  x'-;-  -  I  ;l  ■  :        -    |    -         '-  t    :  T 

T  :  T    :    I   T  :   ■•.    -        '^  -         t  ;  '^T  t    •  :     -   -   :  '^    ■•  v  -  t  :     I  x  :    -.  - 

•--   I    -  |..  -  .  ••  "^    T        •'-I—         ■•'■■         ...         .     .|-  .,        ._.  T       :  - 

];?^  ,^tp'>;  nx  rnra^'  as  -is   ?]ri£';2  "iin^p  nx  npni 
n22^'^  >*^^D  .17  .ijniD^  i^a  nx  n^^t:  mn  .16  .]r\B*;2  \*i::n3 

:    :    -  T     '^-    I    -  r-        :  "  "  t  t  I         x'-  :  •   :  |  -  t 

b^i  'r\2t^^  ];;b  .nnintr  nixDsn  .18  ?  n^^p  n-)>::  'I^^^'"?  b]; 

1)  N?  followed  by  a  pause  means  NO.    2)  Before  N'  H.  PIi  VOr    use  H  t 
before  N»  Hi  PI  and  V  use  H*  otherwise  H* 

T      T        T  T  V  • : 

—    19    — 


.r[:itr«n   n:^  n^^ny 


Dr«  D^n.sn  .20  .-j^o  ^^^  ^j]:\s  ^:^nn   .19  .ninoib  irsi  p:i 

T    ••  •    -   T  :  T         1  .•     ■•  I"   :  ■-•  :  I  t    ••  :     I"- 

T  T  -;  T  T  -:  •  T 

1.  I  (m.)  am  not  bad,  you  (m.  s.)  are  not  bad/ 
2.  You  {f.  s.)  don't  study,  he  does  not  study.  3.  The 
lamp  is  not  broken.  4.  The  pencils  are  not  broken.  5.  The 
little  girls  don't  study  now  because  they  are  sick.  6.  Why 
don't  you  (f.  s.)  write  a  letter  to  my  brother  ?  7.  I 
don't  write  because  my  pen  is  broken.  8.  The  big  boys 
that  are  sitting  in  our  garden  are  sick.  9.  Their  (m.)  un- 
cle sells  his  table  to  my  father  because  it  i)  is   very  big. 

10.  My  sister   sells   the  lamp   because   it    ^)   is  not  nice. 

11.  Why  don't  they  (f.)  study  ?  12.  They  don't  study 
because  their  mother  is  sick.  13.  We  write  with  chalk 
because  the  pens  and  the  pencils  are  broken. 

10. 

The  auxiliary  verb  to  do  does  not  exist  in  Hebrew 
and,  in  translation,  you  must  change  did  I  sell  into 
sold  /;  do  you  sell  into  are  you  selling  etc. 

PAST   TENSE  13^^ 

I  watched,  have  watched,  Tno^ 

•     :|-  T 

you  {m.  s.)  watched,  have  watched,  pr\t2^ 

T     :l-   T 

you  (A  s.)  watched,  have  watched,  rilDt!^ 


1)  When  the  nominative  IT  stands  for  a   masculine   noun,  translate  it  by 
t^^n;  when  for  a  feminine  noun,  translate  it   by  K^H. 
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there  is  not,  are  not,   r^{ 
you  if. p.)  are  not,  do  not,  ]^y^^  I  am  not,  do  not,  ^^rfcjt 

they  (m.)  are  not,  do  not,  Qj^s  you  (m.  s.)  are  not,  do  not,  ^rfc< 

T    ••  I: 

they  (f.)  are  not,  do  not,|  ^^x  you  (f.  s.)  are  not,  do  not,  p^K 

sick,  ni^in  ,n'b^n  .n'rin  ,nb^n  he  is  not,  does  not,  (irt<)  /^-irx 

T  V  ••  |V     •• 

why,   mD  she  is  not, does  not,  (nj\S)n3r« 

*-_!       _  T     •■  T|v    ■• 

because,  for,  that,  ^3       we  are  not,  do  not,   i^^j^ 

IV  •• 

very,  i)  ij<pyou(m.p.)>renot,donot,D3rK 

I:    ••       -      )-  .  .  .   .f    .    .    _  ^  ^  .    .    _  .         . 

•    T,  -It  t  vlv  -I."  T-l:  t'^:  -        vlv  I"    ••. 

r\Tohn  niitijpn  nninx  .9  •DDnn'?  1:3  nx  idid  i^r^s  ^in^n 

T    ■    :   -  T  - 1  :  -  T         -;  v    :  -  v  "  |v  '•  t- 

tniD  .10  •mDi'?  n^r^i  d:i:3  Ton*  r\2uv  t<M  "s  ,nso  np 

^'  I    -  Vlv  T|v  ••    :  T-  :  •     T  v|v  :  ^rt 

snpD  ninnis  prx  :;^^o  .12  .nn^;^^  onpi'?  ijms  ^s  d5J5 

nni3tr  ns^n  "^pis  .17  .en  D^^rin  ^3  anpi'?  d:\s  ony^n  .16 
Tpn  ninti^v  ]n  ••a  nxp  ni'p^jr^niijjfi  .18  -nine^  "Tim"?  d:i 

1)  Always  place  after  an  adjective. 
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♦  niiB'Kn   n:5r   n^nny 


••I'ItIt-  t.-  '^  ■     T  vl  .•  •  T          T   :  T  t'-;  - 

1.  My  table  is  big,  and  your  (m.  s.)  table  is  small. 
2.  My  big  table  is  here,  and  your  (m.  s.)  small  table  is 
there.  3.  Our  chair  is  nice  ;  our  nice  chair  is  in  your  {f. 
s.)  garden.  4.  His  little  sister  always  breaks  the  glasses. 
5.  Who  is  sitting  on  my  chair  ?  6.  Your  {m.  s.)  mother 
is  sitting  on  your  chair  at  the  table  and  is  writing. 
7.  The  little  boy  that  is  standing  in  the  garden  is  my 
brother.  8.  The  teacher  (m.)  is  sitting  at  the  table  and 
the  pupil  (m.)  is  standing  and  is  writing  with  chalk  on 
the  blackboard.  9.  The  fathers  are  good,  also  the  mothers 
are  good.  10.  The  chairs  are  small,  but  the  tables  are 
big.  11.  My  uncle  sells  tables,  chairs,  slates  and  lamps. 
12.  The  boys  that  are  standing  in  their  room  are  diligent 
.pupils;  they  are  always,  sitting  at  the  table  in  the  gar- 
den and  writing.  13.  We  sell  pens,  pencils,  chalk,  slates 
and  small  lamps. 


9. 


THE   PASSIVE   PARTICIPLE,    bv;?> 


broken,  -j 


(w.  s.)  -i^^^t 

T 

if-  s.)  nni22^ 

T         : 

(m.  p.)  nni^K^ 
if.  P')  r.lnin:^ 


sold,   \ 


(m.   s.)    noD 

T 

if.  s.)  nn^DO 

T 

(m.  p.)  nn^^p 
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are  bad  pupils.  11.  Who  is  this  (f.)  ?  This  is  my  big 
sister.  12,  Where  is  your  uncle,  little  girls  ?  13.  He  is 
sitting  in  our  room.  14„  His  little  boy  always  breaks 
the  pencils, 

8. 

to  sell,  'ibtS        chair,  (m.)  (i  (pi.  niND3)  ND3 

T  ..... 

,rir,pio,Dn:DiD,nnpiDnp'iD      table,  (m.)  (i  (pi.  ni^n^u:')  ]r\b^ 

on,  upon,  'p^  blackboard  (m.)  slate,  (^  (nimb)  Pll^ 

at,  before,   ^:£^  glass,   cup,  (f.)  DID 

who,  that,  which  (2  -n  ,-n  chalk,   jilO^p 

T^:  —  •   T  •:■.•■•  ...  -  -  ..        -  _| 

n-iisn  .3  »^«^"^  ijnin^  mni::i  ]nbrn  ^jd'?  ms^iM  n-iroprr 

T        -  ••         -:  vl.-         :     I  T    :  ••.     -  ••  :    •  v  |v         -  t-I:- 

n'lmb  b];_  jiroips  ni^ni^"}  mD^v  niT'pbrin^  ,Np3  *?:;.  n:3^^i'» 
h)^_  2t;}v  "p  .5  .Tj'in'?  btiri  ^n  rx  npio  *:}«  .4  .D^bri-t 
.  iD^  'PkN}  nn:jp  UTOi.  D^  :3sri''  nil  .6    ?  "^nina  "^nus 

n^an  m^W  n^^pn   oninx  -9  -nraDi  ni.sD3  .nljn'rt:^ 

■    T  VIV  T  - 1  :  -  T  -:  :  :     •  t   :     -. 

Di3  moiy  nnnn^  n:n'?i2^  bj;  .lo  .rrinl^sn  nxi  nioisn  nK 

vIv     ^  T  ::■    :  t  t  :    ■•.  '^-  :    -    ^        V  : 


1)  Many  masculine  nouns  form  their  plural    in     Hi;    as  3X  <     pi.    ni3X« 

T  T 

2)   Used  with  the   present  tense  only.  See  lesson  1. 
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^ 


.nj-iiJ^K^   n:^  n^'inv 


lamp,  candle-stick,  »)  nii^D  this,  (m.)  riT 

t         : 

but,  b::«  tiiis,  if.)  nsT 

Add  possessive  adjectives  to  n  ^tSJ?  »^^p'p^  and  2r\2D 

2^y'  ^nnni  iiitsn  n^D'pn  .2    f  inni^  nits  n^obn  .1 

..   :-  ...  t'-  •  •   T    :    •  vl.  : 

I     T  V  .■  V  T  :  T  T- 

^2^u  ]'^^r\  "^nj;:  .15  .ns;  nni^o  n.si  .14  .ns;  nnn  .it  -13 
nny  moi:;  nh^i^n  \nins  .16  .D^ji-iB-;n  nsi  D^t^yn  r«  n^on 

T  '^-  Vl'.  T  :  -  -:  :      .■  T  v   :  '^••t  v  •    t 

^■^nna  y^'v  Nin  .18  ?  n^^ap  D^ny:  /  d;]"!^  n*«  -17  .-rinins 

1.  My  brother  is  bad  and  lazy.  2.  My  lazy  brother 
is  standing  now  in  your  {m.  s.)  room.  3.  Your  {f.  s.)  sis- 
ter is  good  and  diligent.  4.  Your  (f.  s.)  good  and  diligent 
sister  is  sitting  now  in  our  garden  and  writing  letters. 
5.  His  pupil  is  diligent  but  yours  (your  pupil)  (m.  p.)  is 
bad  and  lazy.  6.  Their  (m.)  little  boy  is  breaking  the 
lamp.  7.  Who  is  this  (m.)  ?  This  is  their  (A)  teacher. 
8.  This  is  a  beautiful  candle-stick.  9.  Her  little  sister  is 
good  and  diligent:  she  is  always  sitting  in  her  small  room 
and  studying.  10,  We  are  good  pupils  {f.),  but  you  (w,  p.) 

1)  Nouns  ending  in  H   are  feminine 
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3.  Lazy  boys,  the  lazy  boys,  the  boys  are  lazy.  4,  Good 
teachers  (f.),  the  good  teachers,  the  teachers  are  good. 
5.  The  little  boys  always  break  the  pens  and  the  pen- 
cils. 6.  The  diligent  boys  are  sitting  now  in  the  room 
and  studying.  7.  Who  is  standing  in  the  garden  ?  8.  The 
good  aunt  is  standing  there.  9.  We  are  good  and  dihgent 
girls.  10.  They  (f)  are  sitting  in  the  garden  and  studying. 
11.  You  (m.  p.)  always  break  the  pencils.  12.  She  is  stan- 
ding now  in  the  room. 


POSSESSIVE    ADJECTIVES. 

my  uncle,   nil  i^iy  / 

youruncle,  (m.  s.)(i(T|ni'i)'rj'iii           your,  (m.  5.)  (Tj^     )  "^ 

your  uncle,   if.  s.)  r^yri                       your,  (f.  s.)  r| 

his  uncle,   yiSl  his,    i 

her  uncle,  niil  her,  n 

T  T 

our  uncle,  ijiii  our,  !|j 

I" 

your  uncle,  {m.  p.)  n^l^l  your,  {m.  p.)  CD 

your  uncle,   (f.  p.)  pnn  your,  (A  p.)  p 

their  uncle,   (w.)  cTil  their,   (m.)  q 

T  T 

their  uncle,   (/.)  ]"iii  their,  (f.)  | 

My  uncle  is  good,    2^12  "'"lil 
My  good  uncle,       2it2n  nil 


I" 


1)  Used  at  the  end  of  a  clause  or  sentence. 
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♦  n  ntr  «  n   n  :  tr  n  ^  n  d  y 


pencil,   pnsy.  to  learn,  study,  nb^ 

always,  n^DH   Hiioi'?  ,DnDi':',.mttib  noi^ 

•    T  :  •  ■•  vlv 

and  (1  ,-?)   ,-1  now,  nny_ 

sign  of  the  objective    case,  (ns)  (^  nt< 
A    diligent    pupil,  pnn    I'pbn 

The  diligent  pupil,     (3  pinn   Tt^bnn 
The  pupil  is  diligent,        pnn    n^C^nn 

1     -.  T  •      -:  T  '^-:  -  •  :  •   t  -;  -  •  ;  -  •   T-:  - 

'im  fnnn  n-pt'nn  .6  ?  inns  dst  n^i"  ^p  .5  .niJipp  niny^jn 
ni2itr  n|pp«"i.  rr\y}'r^_  -8  .  pa  nnpiy  nnisn  .7  .  npij)')  d^ 
Dennis  D'i^pn  D'nj;-in  .9  .  D'^Jiisj^n  tni.  D^p^n  n«  "i^pn 
?nb  ^01  DK^  "p  .10  •D-'pya  D^anis  D-^in^n  D''i:;^n'i  /D'^^iisjja 
nr,:;  it^^i"*  ]Dpn  (David)  -tin  .12  .  niin  (4  nsi  nsn  d*^  .11 
D^Dij;  nn  .14  ?  Dn:?:in  n\^  -13  .  pb  rr^D  (*  nni^i  mna 

.  D^Jinsyn  nx  n^^n  nait:^  ':'mi 

1.  A  big  brother,  the    big  brother,   the    brother  is 
big.  2.  A  little  sister,  the  little  sister,  the  sister  it  httle. 

*■  '  .  1)  Before  words  begining  with  3  tt  D  or  use  1  for  AND.  2)  Used  before 
a  definite  object    only.     3)    The    definite    article    is     written   H   befor   n  and   V* 

T  T 

4)  After  the  conjunction  1    AND,  2-   3/   Q   and   T\   omit  the    DAGESH 
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to,  at,  -b  ,bi<  .n^2^\^2  »D^2ni3  'ri;:ni3  ,2rili 

in,  with,  -2  letter,   ^pi^O 

T  :  • 

to  the  (^  ,-t)  ^-'p         in  the,  with  the  (*  ,S  rS 

T  -  T  " 

n'i"i5;jn  /CnpiE^  cn>;2n  »nnpie^  nn:;3n  ^npiir  "i^^iin  .1 

T  -  I;  r'^-.r  r    ;     ■  v  1  v  :   -  •     :  t  t   ":  t 

T   T  V  V  -  T  ••  •  V       -  T  .     •  V  IV  •  -: 

•D^pya  D^iini^  D^'ri-;: 

1.  The  father  watches,  the  mother  watches.  2.  The 
friends  are  writing;  the  sisters  are  writing.  3.  To  whom 
are  you  (m.  p.)  writing  letters?  4.  We  are  writing  let- 
ters to  the  teacher.  5.  Where  is  the  father,  little  boy  ? 
6.  He  is  sitting  in  the  garden,  also  the  brothers  are 
there.  7.  Who  is  sitting  there  in  the  room  ?  8.  The  tea- 
cher (f.)  is  sitting  there.  9.  She  is  lazy,  also  you  (m.  s.) 
are  lazy.  10.  I  write  a  letter  to  the  uncle. 

6. 

to  break,  i^u^  to  stand,  iQ*; 

T  *! 


1)  The    prefixes  2    IN,  3  AS   and   ?   TO   are  contracted    with   the  article 
n  into  3'  3   and  Pi   with   H   into  3'  3   and  ?• 

'        -  -  T  -T  T 

—  }.l  — 


♦  n:ie^«n   n2\i^  r\^^:iv 


T  '^t:  -1  •'^t;  tt  t*^:  -  v  T         '^l" 

1.  I  am  a  good  boy.  2.  You  are  a  lazy  pupil  (m. 
and  A)-  3.  He  is  a  good  teacher.  4.  She  is  a  bad  girl. 
5.  We  are  diligent  pupils  (m.  and  f.).  6.  You  are  good 
uncles.  7.  You  are  little  girls.  8.  We  are  here,  they  are 
there  {m.  and  f.).  9.  A  nice  brother,  a  nice  sister;  nice 
brothers,  nice  sisters.  10.  I  am  here,  she  is  there. 

5 

PRESENT    TENSE,    nin 
To  watch,  keep,  ^b*u^ 

T 

I  watch,  am  watching,                       r      '•jx               (  "jj^ 

you  watch,  are  watching,     nnDllT  J      nx      ,^D)^  ]  nni< 

she  watches,  is  watching,      nnoi^  (^    N\n                (  Nin 

we  watch,  are  watching,                    rljnji<                i  IJn^X 

you  watch,  are  watchmg,     n^lf^W  -J     \m  fU^'ID^^  Dn« 

they  watch,  ace  watching,                [       |p[               J  ^j^ 

who?  ^0  to  sit,  dwell,  stay,  :j^t 

where?  .ts*  ,nins^*i•'  .D^n^'i"'  ,nDpi^  ^^^i" 

also,  even,  Q-l  to  write,  S;^^ 

T 
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PLURAL.  SINGULAR. 

niai  D'-ST  m^n>  T-n^ 


ni2it3 

n^nirs 

'^      T 

CT1 

T 

■     T 

ribina 

D^bi-i^ 

riiipj:) 

C'^.t^p 

T 

T 

r^^^'^V., 

0'^?";., 

you, 

(w.  p.)  cnx 

you,  (f.  p.)  ]n« 

they,   (m.)   Dn 

they,  (f.)  ]n 

here,   ns 

there,    c*J 

T 

riD 

'^T   T 

VT 

T  T 

■.    T 

n^n| 

T 

n|Dp 

m 

T             T 

y^nn 

^'1'^^-. 

^>7, 

I,   (m. 

and  A) 

'^^'^ 

you,  {1 

w.  s.)  ,; 

ins* 

T    "■ 

you 

,  (A  s.) 

rx 

he, 

«in 

she, 

N\-I 

we,   (m.  and  f.)  ^:niS 

I  am  dihgent,   pnn  ^jX 

He  is  a  teacher,  n^iO  ^in 

We  are  here,  nb  i:n2i< 

T  ■  V  T    ■•'^-:  T     •    :    -         :    -  r         t 

1)  The  dagesh  of  3  /3   /S   and    n   is     omitted   when    the    preceding   word 
ends  in  f,   Hi  V   or  '     SILENT. 

—    9    — 


•  nne^sn   n :^  n^i^v 


I-  .....  .     .  .^   ••'-:  T  ••     T  T  •  T  •    t: 

n^r;/n£"'  w  ;D^^i^5  D^mn  ^'pii^  nnn  .6  .D^binii  D^ii5  ,bi"t:i 

••     ••  V  T     I  '^-  •         :  T-:  T  vlv  •  :  -  r 

•  T  •   T-:  V  T          Vlv  •    ■■^-■.  •'^t:  •  't  -\- 

1.  A  good  boy.  a  good  girl,  good  boys.  2.  A  bad 
pen,  bad  pens.  3.  A  small  garden,  small  gardens. 
4.  A  big  room,  big  rooms.  5.  A  diligent  brother,  a  dili- 
gent sister,  diligent  brothers.  6.  A  lazy  uncle,  a  lazy 
aunt,  lazy  uncles.  7.  A  beautiful  garden,  beautiful  gar- 
dens. 8,  A  lazy  pupil  {m.  and  f.),  lazy  pupils.  9.  A  big 
tree,  big  trees.  10.  A  little  boy,   a  little  girl,  little  boys. 


To  form  the  plural  of  feminine  nouns    and    adjec- 
tives omit  the  n   and  add  rii  to  the  singular;  as  rnil   s., 

T  T 

ninii  p-;  n::ir2  s.,  niaitD  p. 


PLURAL,    ri1i"l 

SINGULAR,  rr^'^TT 

T   •  : 

rrr\n 

T 

nin^bn 

T     •   ;    ~ 

rin^l 

rr\xi 

r\Sm 

Qi< 

r.vnx 

ninx 

T 

r\r\r\ 

rni"! 
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3. 

An  adjective  must  agree  in  number  (as  well  as  in 
gender)  with  the  noun  which  it  qualifies. 

Masculine  nouns  and  adjectives  form  their  plural 
by  adding  D^    to  the  singular;    as  tO^*  a  pen,  D"»:pj^*  pens. 


PLURAL,    D*2^ 

"^  •    T 


SINGULAR,   *;^n^ 

•  T 

n 

TDbn 

T 


little,  small,  (D^^t^p  ,n|pp)  jtjp^  uncle,  "in 

big,  large,  (D-^ili  .n'^in^)  ^115  aunt,  niil 

:            T         :                 T  T 

idle,    lazy      (D^^>7  ^n'jlfjr)  ^^^^  garden,   p^ 

diligent,    (D^^fn^  ,n^nn)  rnn  room,  (pi.  cmn)  mn 

T                    T              T            I               T  •■!    -;                  V(  .• 

,  vn  n^Q^n  .2  .D^iiitD  nnn  ,n:iiD  rnn  ,  :jit3  nil  .1 

'^       T  ■     :    ~  •  T  T 


.n:iti'«n.  nj^  n^nay 


2. 

There  are  only  two  genders  in  Hebrew,  the  mascu- 
line "^^T  and  the  feminine  ji^p^. 

T  T  T   I  ••  : 

An  adjective  always  agrees  in  gender  with  the 
noun  which  it  qualifies.  To  form  the  feminime  of  adjV 
ctives  addn  to  the  masculine;  as  ^iio  good,  mas.,  n2iD 
good,  fern. 

The  position  of  adjectives  is  always  after  their 
nouns;  as  ^its  nj;!  a  good  boy. 

sister,  ninx  teacher,  (f.)  niio 

good,  kind  2)::^  pupil,  (f.)  nTpSn 

bad,  y\,  gii'i,  nyj_ 

beautiful,  nice,  (n2^)  nS^  brother,  ptS* 

TT  VT  T 

n«  #nT,p';'n  ,nnij:  .9  .n:3ir2  ninx  ,iS'^  nx  .8  .nvi  ,-nw 

^  '^  •  •  ^  r  T  't  t  t':  - 

1.  A  good  brother,  a  good  sister.  2.  A  bad  boy^ 
a  bad  girl.  3.  A  nice  boy,  a  nice  girl.  4.  A  good  teacher 
(m.  and  /".).  5.  A  bad  pupil  (m.  and  f.).  6.  A  beautiful 
tree,  a  good  friend,  a  bad  pen.  7.  A  bad  brother,  a  bad 
sister.  8.  A  good  father,  a  good  mother.  9,  A  sister,  a  pen 
a  friend.  10.  The  sister,  the  pen,  the  friend. 

—    0    — 
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1, 

The  Hebrew  language  has  no  indefinite  article.  A  or 
an  must  therefore  be  suppHed  by  the  student  whenever 
the  sense  requires  it;  as  ij;j  a  boy. 

The  definite  article  is  the  prefix  n  followed  by  a 
dagesh  1)  ^yr\  •  as  nj^^n  the  boy;  before  x>  J?  and  i  it 
is  n  2);  as  ixn  the  father,  tnii  the  friend,  mi  the  pen. 

T  T     T  '-|"  T  '•■  T 

mother,  CX  teacher,  (m.)  nilD 

friend,  (m)  jn  pupil,  ('w)  'TO'pn 

pen,  raj?  boy,  nj;i_ 

tree,  |»y  father,  n« 

,  n«n  .  r^n  '  ^5?n  -^^  •^'^'^n  ,i«  ,  jrn  ,  tap.  .9  wn  .  w  .8 

1.  A  boy,  the  boy.  2.  A  pupil,  the  pupil.  3.  A  tea- 
cher, the  teacher.  4.  A  tree,  the  tree.  5.  A  friend,  the 
friend.  6.  A  mother,  the  mother.  7.  A  father,  the  fa- 
ther. 8.  A  pen,  the  pen.  9.  A  tree,  a  mother,  a  teacher. 
10.  The  tree,  the  mother,  the  teacher. 


1)  A  dot  in   the    centre  of    the    letter.    2)  The    letters  «,  n,  n,  J,'   and  -j 
do  not  admit  of  a  DAGESH. 
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V 

ACCENT. 
The  accent  is  either  on  the  last  syllable  of  a 
■word  and  is  called  y^^D,  or  on  the  penult  and  is  then 
called  h^'V^p-  Most  of  the  words  are  j;"i'?p.  The  accent 
on  the  penult  is  indicated  by  a  vertical  stroke  below 
the  syllable  called  metheg-,  every  word  without  such 
stroke  is  consequently  j;""iSp- 


♦  nntj^^n   n:L^  n^^iDV 


IV 

VOWELS. 

FORM 

NAME 

SOUND 

(        ) 

T 

Kamets 

0  in  son 

(_) 

Patach 

a  in  father 

(J  or    0  ) 

Tsaray 

a  in   fate 

(..) 

Segol 

e  in  cell 

(\) 

Chirik 

i  in  police 

(.) 

Chirek 

i  in  it 

1  (•  ) 

Cholem 

0  in  go 

1 

Shurek 

00  in  room 

(.) 

Kubbutz 

u  in  pull 

There  is  another  mark  (  )  sh'va,  placed  under 
a  letter  withont  having  a  full   sound,  as  the  e  in  below'. 

There  are  three  compound  vowels:  (  )  Chataph 
Patach,  which  has  the  sound  of  a,  (  )  Chataph  Kam- 
etz  which  has  the  sound  of  o,  and  (  )  Chataph  Segol 
which  has  the  sound  of  e.  These  vowels  are  sometimes 
placed  under  the  letters  p  n  H  J<)  instead  of  a  simple 
sh'va,  in  order  to  strengthen  their  pronunciation.  Pa- 
tach under  n  H  at  the  end  of  a  word^  is  pronounced 
before  its  consonant:  as  ribi<  e-U-ah  tV\1  ru-aeh. 
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III 


FORM 


PRINTED  WRITTEN  NAME 


SOUND 


D 

0 

Samech 

s  in   sea 

V 

ff 

Ain 

not  pronounced 

5 

G) 

Pe 

P 

D 

9 

Phe 

/ 

F 

/ 

Final 

Phe 

Same  as  £ 

t 

5 

Tsadi 

ts 

r 

? 

Final 

Tsadi 

Same  as  V 

p 

? 

Koph 

h 

1 

0 

Resh 

r 

^ 

e 

Shin 

sh 

tr 

>J 

Sin 

s  in  sea 

n 

n 

Tau 

t 

n 

a 

Thau 

s  in  sea 

♦  nne^M'i   n^e^  n^i'^v 


FORM 


II 


PRINTEO  WRITTEN  NAME 


SOUND 


T 

h 

Zaia 

z 

n 

n 

Cheth 

German  ch 

Q 

0 

Teth 

t 

1 

1 

Yod 

y  in  yes 

5 

0 

Caph 

\ 

^ 

? 

Final  Caph 

Same  as  2 

3 

>> 

Chaph 

German  ch 

? 

j> 

Final  Chaph 

Same  as  ^ 

^ 

i 

Lamed 

I 

a 

H 

Mem 

m 

D 

D 

Fina  1  Mem 

Same  as  o 

: 

J 

Nun 

n 

1 

I 

Final  Nun 

Same  as  J 

Hebrew  First  Year* 

INTRODUCTORY. 

THE  ALPHABET. 

The  Hebrew  is  read  from  right  to  left,  and  the 
alphabet  consists  of  twenty-two  letters,  all  consonants. 
Five  of  these  letters,  when  at  the  end  of  a  word,  take 
a  different  form  and  are  called  finals. 

FOEM 

PRINTED  WRITTEN  NAME  SOUND 

Ji^  jQ  Aleph  Not  pronounced 

3  ^  Beth  i 

2  P  Veth  i; 


:i  or  J 

/ 

Gimel 

g  hard 

Tor-l 

1 

Daleth 

d 

M 

1) 

He 

h 

1 

1 

Vau 

V 

PREFACE. 

The  aim  of  this  book  is  to  give  students  of 
Hebrew  a  fair  preparation  for  constructing  easy  sen- 
tences, and  chiefly  to  acquire  the  fundamental  rules 
of  the   Hebrew  grammar. 

At  the  beginning  of  every  lesson,  some  rules  of 
grammar  are  inserted,  so  that  students  may  become 
familiar  with  them  before  they  start  with  their  prac- 
tical work.  These  rules  are  expressed  in  an  easy  and 
precise  language,  and  any  one  famihar  with  the  terms 
of  grammar  will  be  able  to  understand  them  without 
the    aid  of  a    teacher. 

The  words  in  the  vocabularies  and  the  senten- 
ces in  the  exercises  are  selected  mostly  from  those 
words  and  phrases  used  in  every  day  discourse,  in 
order  to  make  them  agreeable  to  a  student  of  mi- 
nor age. 

The  introduction  is  prepared  mainly  for  an  adult 
student  who  is  not  as  yet  familiar  with  the  alphabet 
and  the  rudimental  rules   of  reading  and  pronunciation. 

T  am  greatly  indebted   to    Mr.     H.    Malachow 
and   to    my  friend    Mr.   B.    N.   Silk    for  their    valuable 
suggestions  made  from  time  to  time. 

New  York,  October  2,   1907. 

H.  E.    GOLDIN. 
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